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English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Full-size hair trimmer

On/off button

Battery status indicator

Socket for small plug

Body shaver (MG7730, MG7720, MG7715 only)

Skin protector (MG7730, MG7720, MG7715 only)

Precision trimmer (MG7730, MG7720, MG7715,

MG7710 only)

Precision shaver (MG7730, MG7720, MG7710

only)

9 Nose trimmer

10 Extra-wide hair trimmer (MG7730 only)

11 Hair comb regular 3/8in. (9mm) (MG7720,
MG7715, MG7710 only)

12 Hair comb regular 15/32in. (12mm) (MG7720,
MG7715, MG7710 only)

13 Hair comb regular 21/32in. (16mm) (MG7720,
MG7715, MG7710 only)

14 Hair comb wide 5/32in. (4mm) (MG7730 only)

15 Hair comb wide 3/8in. (9mm) (MG7730 only)

16 Hair comb wide 15/32in. (12mm) (MG7730 only)

17 Hair comb wide 21/32in. (1I6mm) (MG7730 only)

18 Body comb 1/8in. (3mm)

19 Body comb 3/16in. (5mm)

20 Stubble comb 3/64in. (Imm)

21 Stubble comb 5/64in. (2mm)

22 Adjustable comb (3-7mm)

23 Supply unit

24 Small plug

25 Cleaning brush

26 Pouch

Noouh~NwN —
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Note: The accessories supplied may vary for

different products. The box shows the accessories

that have been supplied with your appliance.
Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

5

Warning

- To charge the battery, only use the
detachable supply unit (HQ8505) provided
with the appliance.

- The supply unit contains a transformer. Do
not cut off the supply unit to replace it with
another plug, as this causes a hazardous
situation.

- Keep the supply unit dry.
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- This appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

Always unplug the appliance before you
clean it under the tap.

Always check the appliance before you use
it. Do not use the appliance if it is damaged,
as this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.
Do not open the appliance to replace the
rechargeable battery.

Caution

- Never immerse the charging
stand in water and do not rinse
% it under the tap.
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Never immerse the appliance in
water. Do not use the appliance
in the bath or shower.

- Never use water hotter than
60°C to rinse the appliance.

- Only use this appliance for its
intended purpose as shown in
the user manual.

- For hygienic reasons, the
appliance should only be used
by one person.

- Do not use the supply unitin or
near wall sockets that contain
an electric air freshener to
prevent irreparable damage to
the supply unit.

- Never use compressed air,

scouring pads, abrasive

cleaning agents or aggressive
liguids such as petrol or
acetone to clean the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.
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General

iy

/IN

Charging

This appliance can be safely cleaned under the
tap.

The supply unit is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.
Maximum noise level: Lc = 69 dB(A)

Battery status indications

o o o

Charging

When the battery is almost empty, the battery
status indicator flashes orange.

When the appliance is charging, the battery
status indicator flashes white slowly.

During quick charge, the battery status indicator
flashes white. After approx. 5 minutes of
charging, the appliance contains enough power
for one cordless trimming session.

When the battery is fully charged, the battery
status indicator lights up white continuously.

Note: After approx. 30 minutes, the light goes out
automatically.

Charge the appliance before you use it for the first
time and when the display indicates that the
battery is almost empty. When the appliance has



Quick charge
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charged for 1 hours, it has a cordless operating
time of up to 2 hours.

Make sure the appliance is switched off.

Insert the small plug into the appliance and put
the supply unit in the wall socket.

After charging, remove the supply unit from the
wall outlet and pull the small plug out of the
appliance.

After approx. 5 minutes charging, the appliance
contains enough power for one cordless trimming
session.

Using the appliance

Note: This appliance can only be used without
cord.

Note: Switch off and clean the appliance after each
use.

Detaching and attaching cutting elements

1 To detach a cutting element, push upwards

against the teeth of the cutting element and
take it off the handle.

To attach a cutting element, insert the lug of the
cutting element into the guiding slot at the front
and push the back of the cutting element onto
the appliance (‘click’).
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Detaching the precision shaver and nose
trimmer

1 Place your finger on the arrow at the back of
‘ the attachment and push it off the handle in the
direction of the arrow.

Attaching and detaching combs

1 To attach any type of guard onto a cutting
element, slide the front part of the guard onto
the teeth of the cutting element. Then push
down the center of the guard with your fingers

= or the palm of your hand (‘click’).

.:/
2 To detach any type of comb from the cutting
element, carefully pull its back part off the
‘ appliance and then slide it off the cutting
element.
Note: When trimming for the first time, start by
using the comb with the maximum trimming

length setting to familiarize yourself with the
appliance.

Switching the appliance on and off

Press the on/off button once to turn the appliance
on or off.

Attachments for use on beard

Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to
trim hair close to the skin (to a length of 1/32in
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(0.5mm) or to create clean lines around your
beard, neck and sideburns.

1

To trim hair close to the skin, place the flat side
of the cutting element against your skin and
make strokes against the direction of hair
growth.

For contouring, hold the cutting element
perpendicular to the skin and move it upwards
or downwards with gentle pressure.

Beard combs

Attach a beard comb to the full-size hair trimmer
to trim your beard and moustache evenly. The
appliance comes with 5 beard combs. The hair
length settings are indicated on the combs. The
settings correspond to the remaining hair length
after timming.

Comb inch mm
Stubble comb 3/64in. Tmm
Stubble comb 5/64in. 2mm
Adjustable beard 1/8in.- 9/32in. 3mm-7mm

comb

0

Attach the comb to the full-size hair timmer.
Adjustable comb: Push the length selector to
the left or right to select the desired hair length
setting.
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To trim the most effective way, move the comb
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the comb always stays in contact
with the skin.

Attachments for use on body

Use the green body combs to trim body hair.
When you trim for the first time, use the
5mm/3/16in. body comb to familiarize yourself
with the appliance.

Make sure hair is clean and dry as wet hair
tends to stick to the body.

When trimming sensitive areas, always use a
body comb.

Since all hairs do not grow in the same
direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards, or
across). Practice is best for optimum results.
Always make smooth and gentle movements
and be sure the surface of the comb always
stays in contact with your skin.

When too many hairs have accumulated on the
appliance, blow the hairs out before use, for
best timming results.

Body combs

Attach a body comb to the full-size hair trimmer to
trim hairs below the neckline. The appliance comes
with 2 body combs. The hair length settings are
indicated on the combs. The settings correspond
to the remaining hair length after trimming.

Comb inch mm
Body comb (green) 1/8in. 3mm
Body comb (green) 3/16in. 5mm
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1 Attach a body comb to the full-size hair
trimmer.

2 To trimin the most effective way, stretch the
skin with your free hand and move the comb
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the comb always stays in contact
with the skin.

Body shaver

Attach the body shaver to the appliance, to shave
hairs below the neckline such as your armpits and
chest. Only use the body shaver with the skin
protector.

1 Attach the body shaver to the appliance.

2 Attach the skin protector to the full-size hair

lw" trimmer.

A
7

3 To shave in the most effective way, stretch the
skin with your free hand and move the shaver
against the direction of hair growth. Make sure
the surface of the shaver always stays in full
contact with the skin.

Attachments for use on head

Extra-wide hair trimmer

Use the extra-wide hair timmer without a comb to

clip the hair on your head very close to the skin

(1/32in (0.5mm) or to contour the neckline and

area around the ears.

1 To contour the hairline around the ears, comb
the hair ends over the ears.
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2 Tilt the appliance in such a way that only one
edge of the cutter blades touches the hair ends
when you shape the contours around the ears.

3 To contour the nape of the neck or sideburns,
turn the appliance and make downward
strokes.

4 Move the appliance slowly and smoothly
following the natural hairline.

Hair combs wide

Attach a wide hair comb to the extra-wide hair
trimmer to evenly trim the hairs on your head. The
appliance comes with 4 wide hair combs. The hair
length settings are indicated on the combs. The
settings correspond to the remaining hair length
after timming.

Comb inch mm

Hair comb 5/32in. 4mm
Hair comb 3/8in. 9mm
Hair comb 15/32in. 12mm
Hair comb 21/32in. 16mm

1 Attach a comb to the extra-wide hair trimmer.

2 Move the trimmer slowly over the crown from
different directions to achieve an even result.
Make sure the surface of the comb always stays

) in contact with the skin.

\ — -~ Always move the trimmer against the

direction of hair growth. Press lightly.

Make overlapping passes over the head to

ensure that all hair that should be cut has

been cut.

9
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Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to

clip the hair on your head very close to the skin

(1/32in (0.5mm) or to contour the neckline and

area around the ears.

1 To contour the hairline around the ears, comb
the hair ends over the ears.

2 Tilt the appliance in such a way that only one
edge of the cutter blades touches the hair ends
when you shape the contours around the ears.

3 To contour the nape of the neck or sideburns,
turn the appliance and make downward
strokes.

4 Move the appliance slowly and smoothly
following the natural hairline.

Hair combs regular

Attach a regular hair comb to the full size hair
trimmer to evenly trim the hairs on your head. The
appliance comes with 3 hair combs. The hair
length settings are indicated on the combs. The
settings correspond to the remaining hair length
after timming.

Comb inch mm

Hair comb 3/8in. 9mm
Hair comb 15/32in. 12mm
Hair comb 21/32in. T6mm

1 Attach a comb to the full size hair trimmer.
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2 Move the trimmer slowly over the crown from
different directions to achieve an even result.
Make sure the surface of the comb always stays
in contact with the skin.

Always move the trimmer against the

direction of hair growth. Press lightly.

Make overlapping passes over the head to

ensure that all hair that should be cut has

been cut.

Precision attachments for use on face

Precision trimmer

Use the precision trimmer to create fine lines and
contours around your facial style, close to the skin
(to a length of 1/32in./0.5mm).

1 Hold the precision trimming head perpendicular
to the skin and move the trimming head
upwards or downwards with gentle pressure.

Nose trimmer

Use the nose trimmer to trim your nose hair and

ear hair.

- Make sure nasal passages are clean. Make sure
outer ear channels are clean and free from wax.

- Do notinsert the tip more than 3/16in./5mm.

- Always clean the attachment after each use.

Trimming nose hair

1 Gently move the tip in and out of nose while
turning it around to remove unwanted hairs.
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Trimming ear hair

1 Slowly move the tip round the ear to remove
hairs that stick out beyond the rim of the ear.

2 Gently move the tip in and out of the outer ear
channel to remove unwanted hairs.

Precision shaver

Use the precision shaver after trimming, to shave
unwanted hairs on cheeks, chin and along the
beard with precision. Make sure to pre-trim your
beard first, with the full-size hair trimmer without
comb, to obtain the best result.

Note: Use the precision shaver to remove

remaining hairs and detailing your beard style. It is
not suitable for a full face shave.

1 Gently press the precision shaver onto the skin
and shave along contoured edges to remove
any unwanted hairs.

Cleaning

Never use scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids such as gasoline or
acetone to clean the product.

Never dry the trimmer teeth with a towel or
tissue, as this may damage the trimmer teeth.

After every use: cleaning under the tap
1 Turn off the appliance and disconnect from the
wall socket.

2 Remove any comb or cutting element from the
appliance.

3 Rinse the hair chamber under a warm tap.
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() 4

Clean the cutting element and comb under a
warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Thorough cleaning

1

~N

Turn off the appliance and disconnect from the
wall socket.

Wipe the handle of the appliance with a dry
cloth.

Remove any comb or cutting element from the
appliance.

Remove any hairs that have accumulated in the
hair chamber with the cleaning brush supplied.
Remove any hairs that have accumulated in the
cutting elements and/or combs with the
cleaning brush supplied.

Clean the cutting elements under a warm tap.
Clean the combs under a warm tap.

Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Cleaning the nose trimmer

Clean the nose trimmer immediately after use and
when a lot of hair or dirt has accumulated on the
nose trimmer head.

1
2

Rinse the nose trimmer head with hot water.
Turn on the appliance and rinse the nose
trimmer head once more to remove any
remaining hairs. Then turn off the appliance
again.

For a thorough clean, immerse the nose trimmer
head in a bowl with warm water for a few minutes



English 21

and then turn on the appliance to remove
stubborn hair/debris.

3 Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.

Cleaning the precision shaver

! 1 Hold the precision shaver at the grooves on
each side and pull the top part off the bottom
" part.
2 Blow and/or shake out any hair that has
- accumulated inside the precision shaver.
S Do not use the cleaning brush to remove hairs
from the shaving foil.
3 Clean the top part of the precision shaver under
a warm tap.
L 4 Carefully shake off excess water and let all parts
air dry completely.
m 5 Reattach the top part onto the bottom part of

the precision shaver.

Cleaning the body shaver
1 Remove the skin protector upwards off the

IWIt shaver.
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Clean the skin protector and body shaver under
a warm tap.

Do not use the cleaning brush to remove hairs
from the shaver or skin protector.

Carefully shake off excess water and let both
parts air dry completely.

Reattach the skin protector onto the body
shaver.

Store the appliance in the pouch supplied.

Note: Make sure the appliance is dry before you
store it in the pouch.

Ordering accessories

Recycling

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Center in your country (see the
international warranty leaflet for contact details).

This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an
official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the
rechargeable battery.
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- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the product. Before you remove
the battery, make sure that the product is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions
when you handle tools to open the product
and when you dispose of the rechargeable
battery.

1 Checkif there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

Cutting units are not covered by the terms of the
international warranty because they are subject to
wear.
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Uvod
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita
Vas! Chcete-li vyuZzivat vSech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte sv{j
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

VsSeobecny pOplS (obr.1)

Velky zastfihovac

Vypinac

Ukazatel stavu baterie

Zasuvka pro malou zastrcku

Holici strojek na télo (pouze modely MG7730,

MG7720, MG7715)

Systém ochrany pokozky (pouze modely

MG7730, MG7720, MG7715)

7 Presny zastfihovac (pouze modely MG7730,
MG7720, MG7715, MG7710)

8 Presny holici strojek (pouze modely MG7730,
MG7720, MG7710)

9 Zastiihovac chloupkl v nose

10 Velmi Siroky zastfihovac viasl (pouze model
MG7730)

1 Bézny hieben na zastiihovani vliast 9 mm
(pouze modely MG7720, MG7715, MG7710)

12 Bézny hieben na zastiihovani vlast 12 mm
(pouze modely MG7720, MG7715, MG7710)

13 Bézny hieben na zastifihovani vlast 16 mm
(pouze modely MG7720, MG7715, MG7710)

14 Siroky hieben na zastfihovani vlast 4 mm
(pouze model MG7730)

15 Siroky hieben na zastfihovani vlasti 9 mm
(pouze model MG7730)

16 Siroky hieben na zastfihovani vlast 12 mm
(pouze model MG7730)

17 Siroky hieben na zastfihovani vlast 16 mm
(pouze modely MG7730)

18 Hreben na zastiihovani chloupkt na téle 3 mm

19 Hfeben na zastiihovani chloupktd na téle 5 mm

O~ wN
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Cettina
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20 Hfeben na strnisté T mm

21 Hfeben na strnisté 2 mm

22 Nastavitelny hreben (3-7 mm)

23 Napajeci jednotka

24 Mala zastrcka

25 Cistici kartac

26 Pouzdro

Poznamka: Dodané prislusenstvi se mze pro
rdzné vyrobky lisit. Prislusenstvi, které je soucasti
vyrobku, je zobrazeno na krabic¢ce produktu.

Dulezité bezpeénostni informace

Nebezpecdi

5

Varovani

Pred pouzitim pfistroje a jeho prislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Dodané piislusenstvi se mdze pro réizné vyrobky
lisit.

- Zdroj udrzujte v suchu.

- K nabijeni baterie pouziveijte pouze
odnimatelnou napajeci jednotku (HQ8505)
dodavanou s timto pristrojem.

25
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- Zdroj obsahuje transformator. U zdroje
nikdy neodfezavejte a nenahrazuijte
zastré¢ku. Mohlo by tak dojit k nebezpecné
situaci.

- Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let
veéku. Osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti jej
mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a pokud chapou souvisejic rizika.
Déti si s pristrojem nesmi hrat. Deti nesmi
provadét bez dozoru disténi a uzivatelskou
udrzbu.

- Pred cisténim pod tekouci vodou pfistroj
vzdy odpojte od sité.

- Pred pouzitim pfistroj vzdy zkontroluijte.
Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny, aby
nedoslo ke zraneéni. Poskozenou soucastku
vymeénuite vzdy za plvodni typ.

- Neotvirejte pristroj, ani se nepokousejte
vymenit akumulator.
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Dobfijeci stojan nesmite nikdy
ponofit do vody ani ho myt pod
tekouci vodou.

Nikdy neponofruijte pristroj do
vody. NepouZzivejte pristroj ve
vane ani ve sprse.

K oplachovani pfistroje nikdy
nepouzivejte vodu teplejsi nez
60 °C.

Pristroj pouzivejte pouze

k Ucelu, ke kterému je urcen, jak
je vyobrazeno v uZivatelske
prirucce.

Z hygienickych ddvodd by méla
pristroj pouzivat pouze jedna
osoba.

Nepouzivejte zdroj v zasuvce,
ve které je zapojen elektricky
osveézovac vzduchu, ani v jeji
blizkosti. Predejdete tak
nenapravitelnému poskozeni
zdroje.



28 Cestina

- K cisténi pristroje nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch,
kovové zinky, abrazivni ani
agresivni Cistici prostredky, jako
je napriklad benzin nebo
aceton.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida véem platnym
normam a predpistim tykajicim se vystaveni
ucinkdm elektromagnetickych poli.

Obecné informace
- Tento pristroj lze bezpecné vycistit pod tekouci
vodou.
- Napdjedi jednotku lze pripojit do sité o napéti
v rozmezi 100 az 240 V.

/I - Zdroj transformuje 100 V az 240 V na bezpecné
nizké napéti nizsi nez 24 V.
- Maximalni hladina hluku: Lc = 69 dB(A)
Nabijeni

Kontrolky stavu baterie

- Kdyz ukazatel stavu baterie blika oranzoveé, je
baterie temér vybita.
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- Kdyz se pristroj nabiji, ukazatel stavu baterie
pomalu bile blika.

- Prirychlém nabijeni ukazatel stavu baterie bile

. blikd. Po cca 5 minutach nabijeni je kapacita

> baterie holiciho strojku dostate¢na na jedno
stfihani bez pouziti napajecino kabelu.

- Jakmile je baterie nabita, ukazatel stavu baterie
nepretrzité bile sviti.

Poznamka: Kontrolka se automaticky vypne
E priblizneé po 30 minutach.

Nabijeni
Pristroj nabijte pred prvnim pouzitim nebo kdyz
displej ukazuije, Ze je baterie témér vybita. Po
jednohodinovéem nabiti pracuje pristroj bez
pfipojent k siti az 2 hodiny.
1 Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty.
2 Malou zastr¢ku zasunte do pristroje a napajeci
jednotku zapojte do elektrickeé zasuvky.
3 Po nabiti vytahnéte napajeci jednotku
z elektrické zasuvky a maly konektor vytahnéte
Z pristroje.

Rychlé nabijeni
Po cca 5 minutach nabijeni je kapacita baterie
pfistroje dostatecna na jedno stfihani bez pouziti
napajeciho kabelu.

Pouzivani pristroje
Poznamka: Tento pfistroj lze pouzivat pouze bez
kabelu.

Poznamka: Po kazdém pouziti piistroj vypnéte
a vycistéte.
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Snimani a nasazovani stfihacich jednotek
1 Chcete-li stiihadl jednotku sejmout, zatlacte
smérem nahoru proti zubdm stfihaci jednotky a

- ’ vyjméte ji z rukojeti.

2 Chcete-li stfihaci jednotku nasadit, umistéte
vystupek stiihaci jednotky do vodici drazky
vpredu a zatlacte zadni ¢ast strihaci jednotky
do pfistroje (ozve se zaklapnuti).

Sejmuti presného holiciho strojku a
zastfihovace chloupkt v nose

1 Polozte prst na Sipku na zadni strané nastavce,
‘ zatlacte ve sméru Sipky a sejméte nastavec
z rukojeti.

Nasazovani a snimani hiebent

1 Kdyz chcete na stfihaci jednotku nasadit
hifeben, nasadte jeho predni ¢ast na zuby
stfihaci jednotky. Prsty nebo dlani pak zatlacte
uprostired hfebene (ozve se zacvaknuti).

2 Chcete-li sejmout hfeben ze stfihaci jednotky,
opatrneé sejméte zadni ¢ast z pfistroje a pak ho
‘ vysunte ze stfihaci jednotky.
Poznamka: Pokud s pristrojem pracujete
poprve, zvolte hreben s maximalni délkou
zastiizeni, abyste si vyzkouseli praci
s pristrojem.



Cestina 31

Zapinani a vypinani pfistroje

g

Stisknutim vypinace pristroj zapnete nebo vypnete.

Ndastavce na zastfihovani voust

SN

Hreben

)

&
_k

Velky zastfihovac

Chcete-li zastfihnout vlasy blizko pokozky (na

délku 0,5 mm) nebo dosahnout preciznich linif

kolem vousu, krku nebo kotlet, pouZijte zastfihovac

bez zastfihovaciho hrebene.

1 Pokud chcete zastfihnout viasy blizko pokozky,
polozte plochou stranu stfihaci jednotky na
pokozku a pohybuite ji proti sméru rdstu vlasu.

2 Pokud chcete tvarovat, podrzte stfihaci
jednotku kolmo na kdZi a posouvejte ji smérem
nahoru a dold za jemného tlaku.

HFebeny na zastfihovani voust

Pro rovnomeérneé zastfizeni plnovousu a kniru

nasadte na velky zastfihovac hifeben na

zastrihovani vousu. Pristroj je dodavan s 5 hiebeny
na vousy: Nastaveni délky voust je vyznaceno na
hrebenech. Nastaveni odpovidaji délce zbyvajicich
vousU po zastfizeni.

palce mm

Hfeben na strnisté 3/64 palce 1mm

Hfeben na strnisté 5/64 palce 2 mm
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Nastavitelny hieben  1/8-9/32 palce 3-7mm
na zastrihovani vousu

1 Nasadte hreben na velky zastfihovac.

2 Nastavitelny hfeben: Posunutim volic¢e délky
doleva nebo doprava vyberte pozadované
nastaveni délky vousd.

3 Nejucinnéjsi je stiihani proti sméru rdstu vousu.
Dbejte na to, aby povrch hiebene zlstal vzdy
v kontaktu s pokozkou.

o

Nastavce pro zastfihovani chloupkt na téle

- Zelené hrebeny jsou urcené k zastfihovani
chloupkl na téle.

- Pokud s pristrojem pracujete poprve, zacnéte
s maximalnim nastavenim 5 mm, abyste si praci
s pristrojem vyzkouseli.

- Vzdy zastiihujte &isté a suché chloupky, nebot
mokré chloupky maji tendenci lepit se.

- Pri zastrihovani citlivych oblasti vzdy pouzijte
hreben pro zastifihovani chloupkd na téle.

- Protoze vsechny chloupky nerostou ve stejném
sméru, je treba pii zastiihovani vyzkouset rdzné
polohy pfistroje (nahoru, dold nebo napiic). Pro
dosazeni nejlepsich vysledkd je tfeba ziskat
praxi.

- Pohyby by mély byt vzdy plynulé a jemné.
Dbejte na to, aby plocha zastfihovaciho
hifebene byla vzdy v kontaktu s pokozkou.

- Pokud se v pfistroji nahromadi velké mnozstvi
vlasd, pro dosazeni nejlepsich vysledkd je
nejprve vyfoukejte.
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Hfebeny na zastfihovani chloupkd na téle

Pro zastfizeni chloupkd v oblasti pod krkem
nasadte na velky zastfihovac hfeben na
zastfihovani chloupkt na téle. Pristroj je dodavan
s 2 hfebeny na zastiihovani chloupkt na téle.
Nastaveni délky vousu je vyznaceno na hiebenech.
Nastaveni odpovidaji délce zbyvajicich voust po
zastrizeni.

palce mm

Hreben pro
zastfihovani
chloupkl na téle
(zeleny)

1/8 palce 3 mm

Hfeben pro
zasttfihovani
chloupkl na téle
(zeleny)

3/16 palce 5mm

-

1 Nasadte hifeben na zastfihovani chloupkl na
téle na velky zastfihovac.

2 Nejucinnéjsi je pohybovat hfebenem proti
sméru rdstu chloupkd a volnou rukou pritom
napinat pokozku. Dbejte na to, aby povrch
hiebene zUstal vZzdy v kontaktu s pokozkou.

Holici strojek na télo

Holici strojek je uréeny pro holeni chloupkl

v oblasti pod krkem, napfiklad v podpazi a na

hrudniku. Holici strojek na télo pouZivejte pouze se

systémem ochrany pokozky.

1 Pripojte holici strojek na télo k pfistroji.
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2 Na velky zastfihovac nasadte systém ochrany

IW" pokozky.

)
7

Nejucinngjsi je pohybovat strojkem proti smeéru
rlstu chloupkd a volnou rukou pritom napinat
pokozku. Dbejte na to, aby povrch strojku zdstal
vzdy v kontaktu s pokozZkou.

Ndstavce na zastfihovani vlast

Velmi Siroky zastfihovac vlast

Velmi Siroky zastfihovac vlast bez hifebenového
nastavce muzete pouzit ke stfihani vlast velmi
blizko pokozky (0,5 mm) nebo k zarovnani linie
krku a oblasti okolo usi.

1 Pred tvarovanim linii okolo usi s¢eSte konecky
vlasl pres usi.

2 Pritvarovani linii okolo usi naklonte pristroj tak,
ze se koneckd vlast dotyka pouze jeden okraj
stfihacich bfitd.

3 Kzarovnani linie krku a kotlet otocte pfistroj a
provadéjte pohyby smérem doll.

4 Pristrojem pohybujte pomalu a jemné. Sleduijte
prirozenou linii viasd.

Siroké hiebeny na zastfihovani vlasu

Pro rovhomérné zastfizeni vlast nasadte na velmi
Siroky zastifihovac vlasu siroky hfeben na
zastfihovani vlasu. Pristroj je dodavan se 4 Sirokymi
hrebeny na vlasy. Nastaveni délky voust je
vyznaceno na hiebenech. Nastaveni odpovidaji
délce zbyvajicich voust po zastrizeni.
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Hreben palce mm
Hreben na 5/32 palce 4 mm
zastfihovani vlast
Hieben na 3/8 palce 9 mm
zastfihovani vlast
Hfeben na 15/32 palce 12mm
zastfihovani vlast
Hreben na 21/32 palce 16 mm
zastfihovani vlast
1 Nasadte hifeben na velmi Siroky zastfihovac
vlas.
2 Pohybujte zastfihovacem zvolna po temeni
hlavy rdznymi sméry, abyste dosahli
P = rovnomeérného vysledku stiihani. Dbejte na to,
. aby povrch hiebene zlstal vzdy v kontaktu
q“) s pokoZkou.

Pristrojem vzdy pohybujte proti sméru rlstu
vlasU. Vyvijejte mirny tlak.

Pohyby na hlavé prekryvejte, abyste zajistili,
ze se ostfihaji vSechny vlasy, které chcete
ostihat.

Velky zastfihovac

Velky zastfihovac bez hrebenového nastavce
muzete pouzit ke stithani vliast velmi blizko
pokozky (0,5 mm) nebo k zarovnani linie krku a
oblasti okolo usi.

1

Pred tvarovanim linii okolo usi s¢este konecky
vlasd pres usi.

PH tvarovani linif okolo usi naklofite pfistroj tak,
ze se koneckd vlast dotyka pouze jeden okraj
stfihacich bfitd.



36 Cestina

3 Kzarovnani linie krku a kotlet otocte pfistroj a
provadéjte pohyby smérem doll.

4 Pristrojem pohybujte pomalu a jemné. Sleduijte
prirozenou linii viasd.

BéZné hiebeny na zastfihovani vlasu

Pro rovnomérné zastfizeni vlasd nasadte na velky

zastiihovac bézny hieben na vlasy. Pristroj je

dodavan s 3 hiebeny na zastrihovani vlasu.

Nastaveni délky vousU je vyznaceno na hiebenech.

Nastaveni odpovidaji délce zbyvajicich voust po

zastrizeni.
Hfeben palce mm
Hreben na 3/8 palce 9 mm

zastrihovani vlast

Hreben na 15/32 palce 12 mm
zastfihovani vlast

Hieben na 21/32 palce 16 mm
zastfihovani vlast

1 Nasadte hreben na velky zastfihovac.

2 Pohybujte zastrihovac¢em zvolna po temeni
hlavy rdznymi sméry, abyste dosahli
rovnomeérného vysledku stiihani. Dbejte na to,
aby povrch hiebene zlstal vzdy v kontaktu
s pokozkou.

Piistrojem vzdy pohybujte proti sméru rlstu

vlasu. Vyvijejte mirny tlak.

Pohyby na hlavé prekryvejte, abyste zajistili,

ze se ostrihaji vsechny vlasy, které chcete

ostiihat.
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Presné nastavce na tvar

Presny zastfihovac

Pomoci presného zastiihovace mlzete vytvaret

jemneé linie a kontury dle typu vaseho oblic¢eje

blizko pokozky (az do 0,5 mm).

1 Drzte presnou zastfihovaci hlavu kolmo na kizi
a posouveijte ji nahoru a dold za jemného tlaku.

Zastfihova¢ chloupkul v nose

Zasttfihovac¢ chloupkl v nose mizete pouzit

k zastrihovani chloupkd v nose a usich.

- Dbeijte na to, aby byly nosni dirky ¢isté. Ujistéte
se, ze vnéjsi sluchoveé kanalky jsou cisté a bez
mazu.

- Nezasouvejte celo zastfihovace dale nez 5 mm
hluboko.

- Po kazdém pouziti nastavec vydistéte.

Stfihani chloupkt v nose

1 Jemné pohybuijte ¢elem zastfihovace do nosu a
ven a soucasne jim otacejte, abyste odstranili
nezadoucdi chloupky.

Zastfihovani chloupkd v usich

1 Pomalu posouveijte celo zastfihovace podél
okraje ucha a odstrante veskeré chloupky
presahujici okraj.

2 Jemné pohybujte ¢elem zastfihovace do
vnéjsiho sluchoveého kanalku a ven, abyste
odstranili nezadouci chloupky.

Presny holici strojek

Presny holici strojek se pouziva po zastrihovani
k doladéni okrajl na tvarich, bradé a kolem
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plnovousu. Pro dosazeni nejlepsich vysledkl vzdy
nejprve zastrihnéte oblast plnovousu pomoci
velkého zastiihovace bez hfebenového nastavce.
Poznamka: K odstranéni zbyvajicich voust a
doladéni tvaru voust pouzijte pfesny holici strojek.
Nehodi se k holeni voust na celém obliceji.
1 Jemné pritlacte presny holici strojek
na pokozku a oholte vousy podél tvarovanych
okraju.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte draténky,
abrazivni istici prostredky ani agresivni Cistici
prostfedky, jako je napfriklad benzin nebo aceton.

Zuby zastrihovace nikdy nesuste ru¢nikem nebo
jinou tkaninou. Vyvarujete se tak poskozeni zubQ.

Po kazdém pouziti: umyijte pod tekouci vodou.

1 Vypnéte pfistroj a odpojte ho ze zasuvky.

2 Sejméte z pristroje hreben, pfipadné stfihaci
jednotku.

3 Vyplachnéte komoru na odstfizené vousy
teplou tekouci vodou.

4 Strihaci jednotku a hfeben omyjte pod teplou
tekouci vodou.

5 Zbylou vodu dikladné vytrepejte a nechte
vsechny soucasti vyschnout.

Dukladné ¢&isténi

1 Vypnéte pfistroj a odpojte ho ze zasuvky.
2 Rukojet pristroje otfete suchym hadiikem.
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Sejméte z pfistroje hieben, pfipadné stfihaci
jednotku.

Vousy nahromadéné v prostoru pro odstfizené
vousy odstrante prilozenym disticim kartackem.
Vousy nahromadéné ve stfihacich jednotkach
nebo v hfebenech odstrante pfilozenym
Cisticim kartackem.

Omyjte stfihaci jednotky pod teplou tekouci
vodou.

Hrfebeny omyijte pod teplou tekouci vodou.
Zbylou vodu dikladné vytrepejte a nechte
vsechny soucasti vyschnout.

Cisténi zastfihovade chloupkt v nose
Zastfihovac chloupkld v nose vycistéte ihned po

pouziti nebo pfi nahromadéni velkého mnozstvi
chloupk ¢i necistot na hlavici pfistroje.

1
2

i

Oplachnéte hlavu zastrihovace horkou vodou.
Zapnéte piistroj a opétovnym oplachnutim
hlavy zastrihovace odstrante zbyvajici chloupky.
Poté znovu vypnéte pristroj.

Pro dikladné vycisténi od zachycenych chloupkd a
nedistit ponorte zastifihovac na par minut do

nadoby s teplou vodou a poté pristroj zapnéte.

3

Zbylou vodu dikladné vytrepejte a nechte
vsechny soucasti vyschnout.

Cisténi presného holiciho strojku

! 1

L

Uchopte presny holici strojek za drazky na obou
stranach a vysunte horni ¢ast ze spodni ¢asti.
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2 Vyfoukejte nebo vyklepejte chloupky, které
se nashromazdily uvnitf presného strojku.

Pro odstranéni chloupkd z holici folie
nepouziveijte cistici kartacek.

Sa-

3 Vydistéte horni ¢ast pfesného holiciho strojku
pod vlaznou tekouci vodou.

L 4 Zbylou vodu dikladné vytfepejte a nechte
vsechny soucasti vyschnout.
m 5 Vrchni ¢ast znovu pripojte na spodni ¢ast

presného holiciho strojku.
Cisténi holiciho strojku na télo
1 Z holiciho strojku sejméte systém ochrany

IWIt pokozky.

2 Systém ochrany pokozky a holici strojek omyijte
pod teplou tekouci vodou.
Pro odstranéni chloupkl z holiciho strojku a
systému ochrany pokozky nepouzivejte cistici
kartacek.

3 Zbylou vodu dikladné vytrepejte a nechte obé
soucasti vyschnout.

4 Systém ochrany pokozky znovu pripevnéte na
holici strojek.

Skladovani
- Pristroj uchovavejte v dodaném pouzdru.

Poznamka: Pred ulozenim piistroje do pouzdra
se ujistéte, ze je zcela suchy.
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Objednavani prislusenstvi

Recyklace

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni dily,
navstivte adresu www.shop.philips.com/service
nebo se obratte na prodejce vyrobkt Philips.
MUzZete se také obratit na stredisko péce

o zakazniky spole¢nosti Philips ve své zemi
(kontaktni udaje naleznete na letacku

s celosvétovou zarukou).

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze
likvidovat s béznym komunalnim odpadem
(2012/19/EV).

- Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek
obsahuije vestavény dobijeci akumulator, ktery
nemuze byt likvidovan spole¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Odneste
prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora
nebo do servisniho stfediska spole¢nosti Philips
a pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti
nabijeci baterie.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru
trfidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkU a také akumulatorC. Spravnou likvidaci
pomUzete zabranit negativnim dopadim na
zivotni prostiedi a lidskeé zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

AZ budete vyrobek likvidovat, vyjméte z néj
akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru
ovérte, zda je vyrobek odpojeny od
elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela
vybity.
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PFi manipulaci s nastroji potfebnymi

k otevieni vyrobku a pfi likvidaci
akumulatoru dbejte vSech nezbytnych
bezpecnostnich zasad.

1 Zkontrolujte, zda se na zadni nebo predni
strané pfistroje nenachazeji Srouby. Pokud ano,
demontuijte je.

2 Pomodi $roubovaku demontujte zadni / predni
panel pristroje. V pfipadé potfeby také
demontuijte dalsi Srouby nebo dily, dokud
neuvidite desku s plosnymi spoji a
akumulatorem.

3 Vyjméte nabijeci baterii.

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace & podporu,
navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Na stfihaci jednotky se nevztahuji podminky
mezinarodni zaruky, protoze podléhaji opotiebeni.
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (joon. 1)
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Taismodtmetega karvapiirel

Toitenupp

Aku oleku naidik

Vaikese pistiku pesa

Kehakarvade raseerija (ainult MG7730, MG7720
ja MG7715)

Naha kaitseslsteem (ainult MG7730, MG7720 ja
MG7715)

Tappispiirel (@inult MG7730, MG7720, MG7715 ja
MG7710)

Tappisraseerija (@ainult MG7730, MG7720 ja
MG7710)

Ninakarvade piirel

Ekstra lai karvapiirel (@inult MG7730)
Tavasuuruses juuste kammotsak 3/8 tolli (9
mm) (ainult MG7720, MG7715 ja MG7710)
Tavasuuruses juuste kammotsak 15/32 tolli (12
mm) (ainult MG7720, MG7715 ja MG7710)
Tavasuuruses juuste kammotsak 21/32 tolli (16
mm) (ainult MG7720, MG7715 ja MG7710)

Lai juuste kammotsak 5/32 tolli (4 mm) (ainult
MG7730)

Lai juuste kammotsak 3/8 tolli (9 mm) (ainult
MG7730)

Lai juuste kammotsak 15/32 tolli (12 mm) (ainult
MG7730)

Lai juuste kammotsak 21/32 tolli (16 mm) (ainult
MG7730)

Keha kammotsak 1/8 tolli (3 mm)

Keha kammotsak 3/16 tolli (5 mm)

20 Tuuka kammotsak 3/64 tolli (1 mm)

Eesti
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21 Tuuka kammotsak 5/64 tolli (2 mm)
22 Reguleeritav kammotsak (3-7 mm)
23 Toiteplokk

24 Vaike pistik

25 Puhastushari

26 Kott

Markus. Toote juurde kuuluvad tarvikud voivad
olenevalt tootest erineda. Karbil on naidatud
tarvikud, mis teie seadmega kaasas kaivad.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud
voivad olenevalt tootest erineda.

Oht

5

Hoiatus

- Kasutage aku laadimiseks ainult aravoetavat
toiteplokki (HQ8505), mis on seadmega
kaasas.

- Toiteplokis on trafo. Arge |&igake toiteplokki
ara, et asendada seda mone teise pistikuga,
kuna see pohjustab ohtliku olukorra.

- Hoidke toiteplokk kuivana.
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- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Arge laske lastel
seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada.

- Enne seadme kraani all pesemist votke
pistik alati pistikupesast valja.

- Kontrollige alati enne seadme kasutamist
selle korrasolekut. Vigastuste valtimiseks
arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud. Vahetage alati kahjustatud osa
originaalvaruosa vastu valja.

- Arge avage seadet, et laetavaid akusid ise
valja vahetada.

Ettevaatust
- Arge kunagi kastke
a laadimisalust vette ega
% loputage seda voolava veega.
- Arge kunagi kastke seadet

vette. Arge kasutage seda
seadet vannis ega dusi all.
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Arge kunagi kasutage seadme
loputamiseks 60 °C-st
kuumemat vett.

Kasutage seda seadet Uksnes
selleks ettenahtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt.
Hlgieenilistel pohjustel peaks
seadet ainult Uks isik kasutama.
Toiteploki péordumatu
kahjustamise valtimiseks arge
kasutage seda sellises
pistikupesas voi sellise
pistikupesa lahedal, mis
sisaldab elektrilist
ohuvarskendit.

Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks surudhku,
kGurimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka
sOo6bivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philips seade vastab koikidele
elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oOigusnormidele.
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Seda seadet vdite ohutult kraani all puhastada.
Toiteplokki sobib kasutada elektrivorgu
toitepingel 100-240 volti.

Toiteplokk muundab 100-240 voldise pinge
trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.
Maksimaalne muratase: Lc = 69 dB(A).

Aku oleku naidikud

Laadimine

o o o

Kui aku on peaaegu tuhi, siis vilgub aku oleku
naidik oranzilt.

Kui seade laeb, siis vilgub aku oleku naidik
aeglaselt valgelt.

Kiirlaadimise ajal vilgub aku oleku naidik valgelt.
Parast u. 5-minutist laadimist on seadmes
piisavalt voolu Uhe juhtmeta piiramisseansi
jaoks.

Kui aku on tais laetud, jaab aku oleku naidik
puUsivalt valgelt polema.

Markus. Tuled kustuvad u. 30 minuti parast
automaatselt.

Laadige seadet enne esmakasutust ja siis, kui
ekraan naitab, et aku on peaaegu tlhi. 1-tunnise
laadimise jarel on seadme juhtmeta kasutuse
todaeg kuni 2 tundi.

1 Veenduge, et seade on valja lUlitatud.
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Kiirlaadimine

Sisestage vaike pistik seadmesse ja pistke
toiteplokk seinakontakti.

Eemaldage toiteplokk parast laadimist
seinakontaktist ja tommake vaike pistik
seadmest valja.

Parast u. 5-minutist laadimist on seadmes piisavalt
voolu Uhe juhtmeta piiramisseansi jaoks.

Seadme kasutamine

Markus. Seda seadet saab kasutada ainult
juhtmevabalt.

Markus. Parast iga kasutamist lUlitage seade valja
ja puhastage seda.

Loiketerade eemaldamine ja klilgepanemine

1

Loiketera eemaldamiseks lUkake vastu
|6iketerade hambaid Ulespoole ja votke see
kaepideme kuljest ara.

Loiketera kinnitamiseks sisestage 0iketera
hammas esikUljel olevasse juhtepesasse ja
vajutage loiketera tagakullg seadme kullge
(kuulete klopsatust).
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Tappisraseerija ja ninakarvade piirli
eemaldamine

1 Asetage oma sorm otsaku tagakuljel olevale

‘ noolele ja lUkake see noole suunas kaepidemelt
maha.

Kammotsakute kinnitamine ja eemaldamine

1 Mis tahes tuUpi vore kinnitamiseks oiketerale,
libistage vore eesmine osa loiketera
hammastele. Seejarel vajutage vore keskosa
oma sérmede voi peopesaga alla (kuulete

< kldpsatust).

7
2 Mis tahes tuupi vore eemaldamiseks loiketeralt,
tdmmake selle tagumine osa ettevaatlikult
‘ seadmelt ara ja seejarel libistage see |6iketeralt
maha.
Markus. Esmakordselt piirates alustage
kammotsaku suurima piiramise pikkuse seade

kasutamisega, et seadmega harjuda.

Seadme sisse- ja valjalilitamine
Seadme sisse- voi valjalUlitamiseks vajutage
toitenuppu Uks kord.

Otsakud kasutamiseks habemel
Taismootmetega karvapiirel

Naha lahedal (0,5 mm / 1/32 tolli) kasvavate
karvade piiramiseks voi habeme, kaela ja
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poskhabeme piirjoone kujundamiseks kasutage

taismootmetega piirlit ilma kammotsakuta.

1 Et piiramine oleks nahaldhedane, asetage
|oiketera lame ots vastu nahka ja liigutage

’ = seadet karvkasvule vastupidises suunas.
N\
%f —~ 2 Kujundamiseks hoidke loiketera nahaga risti
(2 ning liigutage seda ornalt surudes Ules- voi
i J allapoole.
Habeme kammotsakud
}’g’ Oma habeme ja vuntsi Uhtlaseks piiramiseks
kinnitage taismodtmetega karvapiirlile habeme
kammotsak. Seadmega on kaasas 5 habeme
kammotsakut. Karvade pikkuse seaded on
margitud kammotsakutele. Tahised vastavad
parast piiramist jargi jddvate karvade pikkusele.
Kammotsak toll mm
Tulgaste kammotsak 3/64 tolli Tmm
Tulgaste kammotsak 5/64 tolli 2mm
Reguleeritav habeme 1/8-9/32 tolli 3-7mm
kammotsak

1 Kinnitage kammotsak taismdotmetega
karvapiirlile.

2 Reguleeritav kammotsak: Soovitud
karvapikkuse seade valimiseks lukake pikkuse
valijat vasakule voi paremale.
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3 Tohusamaks piiramiseks liigutage kammotsakut

karvakasvule vastupidises suunas. Veenduge, et
kammotsaku pind jaaks alati vastu nahka.

Otsakud kasutamiseks kehal

Kammotsak

Kehakarvade piiramiseks kasutage rohelisi keha
kammotsakuid.

Esmakordselt piirates kasutage seadmega
tutvumiseks 5 mm / 3/16 tolli keha
kammotsakut.

Veenduge, et karvad oleksid puhtad ja kuivad,
sest marjad karvad kipuvad naha kulge
kleepuma.

Tundlike piirkondade piiramiseks kasutage alati
keha kammotsakut.

Kuna kdik karvad ei kasva Uhes suunas, siis
peaksite piiramisel erinevaid suundasi proovima
(nt Ulespoole, allapoole véi risti). Praktika on
optimaalsete tulemuste saavutamiseks parim.
Tehke alati sujuvaid ja 6rnu liigutusi ning
veenduge, et kammotsaku pind oleks alati teie
nahaga kontaktis.

Kui seadmele on kogunenud liiga palju karvu,
siis puhuge parimate tulemuste saavutamiseks
karvad enne kasutamist ara.

Keha kammotsakud

Kaelapiirilt allpool olevate karvade piiramiseks
kinnitage taismootmetega karvapiirlile keha
kammotsak. Seadmega on kaasas kaks keha
kammotsakut. Karvade pikkuse seaded on
margitud kamsmotsakutele. Tahised vastavad
parast piiramist jargi jadvate karvade pikkusele.

toll mm
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Keha kammotsak 1/8 tolli 3mm
(roheline)
Keha kammotsak 3/16 tolli 5mm
(roheline)
1 Kinnitage taismodtmetega karvapiirlile keha
kammotsak.
/ ~ 2 Koige tdhusamaks piiramiseks pingutage oma

vaba kaega nahka ja liigutage kammotsakut
karvakasvule vastupidises suunas. Veenduge, et
/ kammotsaku pind jaaks alati vastu nahka.

&

Kehakarvade raseerija

Kinnitage kehakarvade raseerija seadme kulge, et
raseerida kaelajoonest allapoole jaavaid karvu
nagu kaenla- ja rinnakarvu. Kasutage kehakarvade
raseerjat ainult koos nahakaitsmega.

1 Kinnitage kehakarvade raseerija seadme kulge.

2 Kinnitage nahakaitse taismoéotmetega

lw“ karvapiirlile.

A
7

3 Koige tohusamaks raseerimiseks pingutage
oma vaba kaega nahka ja liigutage raseerijat
karvakasvule vastupidises suunas. Veenduge, et
raseerija pind jaaks alati taielikult vastu nahka.

Otsakud kasutamiseks peal

Ekstra lai karvapiirel

Vaga nahalahedaseks (1/32 tolli / 0,5 mm) juuste
piiramiseks pea piirkonnas, voi kuklaosa voi
korvade Umbruse piijoone kujundamiseks,
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kasutage ilma kammotsakuta ekstra laia

karvapiirlit.

1 Kodrvade Umbert juuste piirjoone kujundamiseks
kammige juuksed korvade peale.

2 Kodrvade Umbruse piijoone kujundamisel
kallutage l&iketerasi nii, et juukseotsi puudutaks
ainult loiketera Uks aar.

3 Kuklaosa ja poskhabeme piirjoone
kujundamiseks keerake seadet ja tehke
allapoole suunatud liigutusi.

4 Liigutage seadet aeglaselt ja sujuvalt, jargides
loomulikku juustepiiri.

Laiad juuste kammotsakud

Oma juuste Uhtlaseks piiramiseks kinnitage eriti

laiale karvapiirlile juuste kamsnmotsak. Seadmega on

kaasas 4 laia juuste kammotsakut. Karvade pikkuse
seaded on margitud kammotsakutele. Tahised
vastavad parast piiramist jargi jaavate karvade

pikkusele.
Kammotsak toll mm
Juuste kammotsak 5/32 tolli 4 mm
Juuste kammotsak 3/8 tolli 9 mm
Juuste kammotsak 15/32 tolli 12mm
Juuste kammotsak 21/32 tolli 16 mm

1 Kinnitage eriti laiale karvapiirlile kammotsak.
2 Uhtlase tulemuse saamiseks liigutage piirlit
pealael aeglaselt erinevatesse suundadesse.
Veenduge, et kammotsaku pind jaaks alati
<) vastu nahka.
\ ~— - Liigutage piirlit alati karvakasvule
vastupidises suunas. Vajutage ornalt.

9
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Selleks, et kdik vajalikud juuksed saaksid
digatud, lilkuge pealael nii, et l6iked
Uksteisega kattuksid.

Taismootmetega karvapiirel

Vaga nahalédhedaseks (1/32"/0,5 mm) juuste

piiramiseks pea piirkonnas voi kuklaosa voi

koérvade Umbruse piirjoone kujundamiseks
kasutage ilma kammotsakuta taismodtmetes
karvapiirlit.

1 Korvade Umbert juuste piirjoone kujundamiseks
kammige juuksed korvade peale.

2 Korvade Umbruse piirjoone kujundamisel
kallutage l&iketerasi nii, et juukseotsi puudutaks
ainult loiketera Uks aar.

3 Kuklaosa ja poskhabeme piirjoone
kujundamiseks keerake seadet ja tehke
allapoole suunatud liigutusi.

4 Liigutage seadet aeglaselt ja sujuvalt, jargides
loomulikku juustepiiri.

Tavalised juuste kammotsakud

Oma juuste Uhtlaseks piiramiseks kinnitage
taismootmetega karvapiirlile tavaline juuste
kammotsak. Seadmega on kaasas 3 juuste
kammotsakut. Karvade pikkuse seaded on
margitud kammotsakutele. Tahised vastavad
parast piiramist jargi jaavate karvade pikkusele.

Kammotsak toll mm

Juuste kammotsak 3/8 tolli 9 mm
Juuste kammotsak 15/32 tolli 12mm
Juuste kammotsak 21/32 tolli 16 mm

1 Kinnitage taismdotmetega karvapiirlile
kammotsak.
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2 Uhtlase tulemuse saamiseks liigutage piirlit
pealael aeglaselt erinevatesse suundadesse.
Veenduge, et kammotsaku pind jaaks alati
vastu nahka.

Liigutage piirlit alati karvakasvule

vastupidises suunas. Vajutage ornalt.

Selleks, et kdik vajalikud juuksed saaksid

[6igatud, lilkuge pealael nii, et l&iked

Uksteisega kattuksid.

Tappisotsakud kasutamiseks naol

Tappispiirel

Kasutage tappispiirlit, et luua oma naole

nahalahedasi (pikkuselt 1/32"/0,5 mm) peeneid

jooni ja kontuure.

1 Hoidke tappispiirli pead nahaga risti ning
liigutage piirlipead ornalt surudes Ules- voi
allapoole.

Ninakarvade piirel

Kasutage ninakarvade piirlit oma nina- ja

korvakarvade piiramiseks.

- Veenduge, et ninadoned oleksid puhtad.
Veenduge, et valiskorva kanalid oleksid puhtad
ja vaiguvabad.

- Arge sisestage otsakut stigavamale kui 3/16 tolli
/5 mm.

- Puhastage otsakut alati parast iga
kasutuskorda.

Ninakarvade l6ikamine

1 Liigutage otsa ornalt ninast sisse ja valja, seda
samal ajal keerates, et eemaldada soovimatud
karvad.
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Korvakarvade loikamine

1 Korva darte tagant valjaulatuvate karvade
eemaldamiseks liigutage otsa aeglaselt Umber
korva.

2 Lilgutage otsa ornalt valiskorva kanalist sisse ja
valja, et eemaldada soovimatud karvad.

Tappisraseerija

Parast piiramist kasutage tappisraseerijat, et
soovimatud karvad poskedelt, [6ualt ja
habemealalt tapsusega eemaldada. Parimate
tulemuste jaoks veenduge, et piiraksite oma habet
eelnevalt ilma kammotsakuta taismdotmetes
karvapiirliga.
Markus. Allesjiaanud karvade eemaldamiseks ja
oma habeme stiili kujundamiseks kasutage
tappisraseerijat. See ei sobi terve naoala
raseerimiseks.
1 Vajutage tappisraseerija ornalt vastu nahka ja
soovimatute karvade eemaldamiseks raseerige
piki piirjoonte aari.

Puhastamine

Arge kunagi kasutage toote puhastamiseks
kulirimiskasnasid, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega s66bivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

Arge kunagi kuivatage piirlihambaid kéteréti voi
salvratikuga, sest nii voite piirlihambaid
kahjustada.
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Parast iga kasutuskorda: puhastamine kraaniveega

1

LUlitage seade valja ja Uhendage pistik
seinakontaktist lahti.

Votke kammotsak voi loiketera seadme kuljest
ara.

Loputage karvakambrit sooja kraanivee all.
Puhastage l6iketera ja kammotsak sooja
kraanivee all.

Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske
koikidel osadel taielikult kuivada.

Pohjalik puhastamine

1

N

LUlitage seade vélja ja Uhendage pistik
seinakontaktist lahti.

Puhastage seadme kaepide niiske lapiga.
Votke kammotsak voi loiketera seadme kuljest
ara.

Eemaldage karvakambrisse kogunenud karvad
komplektis oleva puhastusharjaga.

Eemaldage |Giketeradesse ja/voi
kammotsakutesse kogunenud karvad
komplektis oleva puhastusharjaga.

Loputage loiketerad sooja kraanivee all.
Loputage kammotsakud sooja kraanivee all.
Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske
koikidel osadel taielikult kuivada.

Ninapiirli puhastamine

Puhastage ninapiirel kohe parast kasutamist ja siis,
kui ninapiirli pea peale on kogunenud palju karvu
vOi mustust.
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1 Loputage ninapiirli pead kuuma vee all.
2 Lulitage seade sisse ja loputage ninapiirli pead
i veel kord, et eemaldada koik allesjaanud
karvad. Seejarel lUlitage seade uuesti valja.

m Pohjalikuks puhastamiseks kastke ninapiirli pea
moneks minutiks sooja veega taidetud kaussi ja

parast seda lulitage seade kinnijaanud

karvade/jagkide eemaldamiseks sisse.

3 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske
koikidel osadel taielikult kuivada.

Tappisraseerija puhastamine

1 Hoidke tappisraseerijat selle kilgedel asuvatest
soontest ja tdmmake Ulemine osa alumise osa
t klljest lahti.

/
2 Eemaldage tappisraseerijasse kogunenud

- karvad puhudes ja/voi raputades.
\ Arge kasutage raseerimisvorgust karvade

eemaldamiseks puhastusharja.

3 Loputage tappisraseerija Ulaosa sooja
kraanivee all.

4 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske
koikidel osadel taielikult kuivada.

5 Kinnitage Ulemine osa tagasi tappisraseerija
alumise osa kulge.
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Kehakarvade raseerija puhastamine
1 Eemaldage raseerijalt nahakaitse, lUkates seda
Ulespoole.

2 Loputage nahakaitse ja kehakarvade raseerija
sooja kraanivee all.

Arge kasutage raseerijast voi nahakaitsmest
karvade eemaldamiseks puhastusharja.

3 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske
molemal osal taielikult kuivada.

4 Kinnitage nahakaitse tagasi kehakarvade
raseerijale.

Hoiundamine
- Hoidke seadet kaasasolevas vutlaris.

Markus. Enne kui hoiustate seadet kotis,
veenduge, et see oleks kuiv.

Tarvikute tellimine

Seadme jaoks tarvikute voi varuosade ostmiseks
minge veebilehele www.shop.philips.com/service
voi kulastage Philipsi edasimttjat. Samuti voite
pdorduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse
(vt kontaktandmeid Ulemaailmse garantii lehelt).

Ringlussevott

- See sUimbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).
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See sUmbol tdhendab, et kdesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku
kogumispunkti voi teeninduskeskusesse, et
akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.
Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis,
kui toote kasutusest kérvaldate. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et toote pistik
oleks seinakontaktist valja voetud ja et aku
oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid,
kui kasitsete toote avamisel tooriistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest.

1

3

Veenduge, et seadme esi- ega tagakuljel ei ole
kruvisid. Kui on, siis eemaldage need.
Eemaldage kruvikeeraja abil seadme esi- ja/voi
tagapaneel. Vajadusel eemaldage ka Ulejaanud
kruvid ja/voi seadme osad, kuni naete
trukkplaati ja akupatareid.

Eemaldage akupatarei.

Garantii ja tootetugi
Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support voi lugege
labi Uleilmne garantiileht.
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Garantiipiirangud
Loikepead pole rahvusvaheliste

garantiitingimustega reguleeritud, sest need on
kuluvad osad.

61



62  Hrvatski

Uvod
Cestitamo na kupnii i dobro doéli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
Opdi opis (sl. 1)
1 Veliki trimer za dlacice
2 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
3 Indikator stanja baterije
4 Uti¢nica za mali utikac
5 Brijac za tijelo (samo modeli MG7730, MG7720,
MG7715)
6 Stitnik za kozu (samo modeli MG7730, MG7720,
MG7715)

7 Precizni trimer (samo modeli MG7730, MG7720,
MG7715, MG7710)

8 Precizni brija¢ (samo modeli MG7730, MG7720,
MG7710)

9 Trimer za Nos

10 Iznimno Siroki trimer za dlacice (samo model
MG7730)

1 Obican ¢esalj za dlacice od 3/8 in (9 mm) (samo
modeli MG7720, MG7715, MG7710)

12 Obican ¢edalj za dlacice od 15/32 in (12 mm)
(samo modeli MG7720, MG7715, MG7710)

13 Obican ¢edalj za dlacice od 21/32 in (16 mm)
(samo modeli MG7720, MG7715, MG7710)

14 Cealj za dlacice Sirine 5/32in (4 mm) (samo
model MG7730)

15 Cedalj za dlacice 3/8 in (9 mm) (samo model
MG7730)

16 Cedalj za dlacice Sirine 15/32 in (12 mm) (samo
model MG7730)

17 Cesalj za dlacice Sirine 21/32 in (16 mm) (samo
model MG7730)

18 Cesalj za tijelo od 1/8 in (3 mm)

19 Cesalj za tijelo od 3/16 in (5 mm)

Hrvatski
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20 Cesalj za kratko podrezivanje od 3/64 in (1 mm)
21 Cedalj za kratko podrezivanije od 5/64 in (2 mm)
22 Prilagodljivi ¢esalj (3 mm - 7 mm)

23 Jedinica napajanja

24 Mali utikac

25 Cetkica za ¢iscenje

26 Torbica

Napomena: Isporuceni dodaci mogu se razlikovati

za razlic¢ite proizvode. Kutija prikazuje dodatke koji
su dostavljeni s aparatom.
Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li
se budete koristili uredajem i njegovim dodacima
te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.

Opasnost
- Odrzavajte jedinicu za

' napajanje suhom.

Upozorenje

- Za punjenije baterije, koristite samo odvojivu
jedinicu za napajanje (HQ8505) dostavljenu
s uredajem.

- Jedinica za napajanje sadrzava
transformator. Nikada nemojte odrezati
jedinicu za napajanje da biste postavili drugi
utikac jer to stvara opasnu situaciju.
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- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnom
koristenju aparata i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Obavezno iskopcajte aparat prije ¢iscenja
pod mlazom vode.

- Aparat obavezno provijerite prije uporabe.
Nemoijte se koristiti uredajem ako je ostecen
jer to moze prouzrociti ozljedu. Uvijek
zamijenite osteceni dio dijelom originalne
vrste.

- Ne otvarajte uredaj da zamijenite punjivu
bateriju.

Oprez
- Nikada ne uranjajte stalak za

punjenje u vodu i ne ispirite ga
% pod pipom.

- Aparat nikada ne uranjajte u
vodu. Ne koristite svoj uredaj u
kadiili tusu.
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- Nikada ne koristite vodu topliju
od 60 °C za ispiranje aparata.

- Aparat koristite iskljucivo za
svrhu kojoj je namijenjen, kao
sto je prikazano u korisnickom
priru¢niku.

- |z higijenskih razloga, aparat bi
trebala koristiti samo jedna
osoba.

- Ne koristite jedinicu napajanja u
ili blizu zidnih uti¢nica koje
sadrze elektricni ovlazivac zraka
da sprijecite nepopravljivu Stetu
jedinice napajanja.

- Za ciscenje aparata nikada
nemojte upotrebljavati zracni
mlaz, spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za c¢iscenje
ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece
standarde i propise u vezi izlaganja
elektromagnetskim poljima.
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Opcenito

/IN

Punjenje

Ovaj aparat se moze sigurno cistiti pod pipom.
Jedinica napajanja prikladna je za napone od
100 do 240 V.

Jedinica za napajanje pretvara napon od 100 -
240 volti u sigurni niski napon manji od 24 volta.
Maksimalna razina buke: Lc = 69 dB(A)

Indikatori stanja baterije

L f

Kada je baterija gotovo prazna, indikator stanja
baterije treperi u narancastojboji.

Tijekom punjenja uredaja indikator stanja
baterije lagano treperi u bijeloj boji.

Tijekom brzog punjenja, indikator stanja baterije
treperi u bijeloj boji. Nakon pribliz. 5

minuta punjenja, aparat ima dovoljno energije
za jedan bezi¢ni tretman podrezivanja.

Kada se baterija potpuno napuni, indikator
stanja baterije neprekidno svijetliti u bijeloj boji.

Napomena: Svjetlo se automatski iskljucuje nakon
E pribliz. 30 minuta.

Punjenje

Aparat napunite prije prvog koristenja te kada
zaslon naznadi da je baterija gotovo prazna. Nakon
1sata punjenja aparat se moze bezi¢no koristiti do
2 sata.

1

Provjerite je li aparat iskljucen.
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2 Mali utika¢ umetnite u aparat, a jedinicu
napajanja u zidnu uti¢nicu.

3 Nakon punjenja, uklonite jedinicu napajanja iz
zidne uti¢nice iizvadite mali utikac iz aparata.

Brzo punjenje
Nakon pribliz. 5 minuta punjenja, aparat ima
dovoljno energije za jedan beZi¢ni tretman
podrezivanja.

Upotreba aparata
Napomena: Uredaj se smije koristiti samo bez Zice.
Napomena: Nakon svake upotrebe iskljucite i
ocistite aparat.
Skidanje i pri¢vrscéivanje jedinica za rezanje
1 Kako biste skinuli jedinicu za rezanje, pogurnite
nagore prema njenim zupcima i skinite je s

r ‘ drske.

2 Kako biste pricvrstili jedinicu za rezanje, njezin
@) jezicac umetnite u utor vodilice sprijedaina
straznjoj je strani pritisnite na aparat ('klik').

@y

N
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Odvajanje preciznog brijaca i trimera za nos
1 Stavite prst na strelicu na straznjoj strani
‘ nastavka, pogurnite ga u smijeru strelice i skinite
s drske.

Pri¢vrséivanje i odvajanje cesljeva

1 Kako biste na jedinicu za rezanje pric¢vrstili bilo
koju vrstu stitnika, navucite predniji dio Stitnika
na zupce jedinice za rezanje. Zatim prstima ili
dlanom gurnite srednji dio stitnika prema dolje
('Klik").

2 Kako biste s jedinice za rezanje odvojili bilo koju
vrstu ¢eslja, pazljivo povucite straznji dio ¢eslja
‘ s aparata i zatim ga izvucite s jedinice za
rezanje.

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja
postavite ¢esalj na najvecu duljinu podrezivanja
kako biste se upoznali s aparatom.
Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje aparata
Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako

d

Nastavci koji se koriste za bradu
Veliki trimer za dlacice

Veliki trimer za dlacice koristite bez ceslja kako
biste podrezivali dlacice blizu koze, do duljine od
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1/321in (0,5 mm), ili oblikovali linije brade, vrata i

zaliske.

1 Kako biste podrezali dlacdice blizu koze,
plosnatu stranu jedinice za rezanje postavite uz

= kozu te pravite poteze koji su suprotni smjeru
" rasta dlaka.
/ﬁ-% —~ 2 Za oblikovanije, jedinicu za rezanje drzite
(2 okomito prema koZi te je laganim pritiskom
- J pomicite prema gore ili dolje.
Cesljevi za bradu
}’g’ Kako biste podjednako podrezali bradu i brkove,
pri¢vrstite ¢esalj za bradu na veliki trimer za
dlacice. Aparat se isporucuje s 5 ¢esljeva za bradu.
Postavke duljine dladice naznac¢ene su na ¢eslju.
Postavke se poklapaju s duljinom dlacica koje
ostaju, u milimetrima.
Cesalj in¢ mm
Cesalj za kratko 3/64in 1Tmm
podrezivanje
Cesalj za kratko 5/641in 2 mm
podrezivanje
Prilagodljivi ¢ealjza 1/8in do 9/321n 3mm-7mm
bradu

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.

2 Prilagodljivi ¢esalj: Gurnite regulator duljine
ulijevo ili udesno kako biste odabrali Zzeljenu
postavku duljine dladice.
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3 Kako bi podrezivanje bilo sto udinkovitije,

pomicite ¢eSalj u smjeru suprotnom od smjera
rasta dlacica. Pazite da povrsina ¢eslja uvijek
dodiruje kozu.

Nastavci koji se koriste za tijelo

Cesalj

Za podrezivanje dladica na tijelu koristite
cesljeve za tijelo zelene boje.

Prilikom prvog podrezivanja koristite ¢esalj za
tijelo od 5 mm (3/16 in) kako biste se navikli na
rad s aparatom.

Dlacice trebaju biti ¢iste i suhe jer se mokre
dlacice lijepe uz tijelo.

Pri podrezivanju dlacica na osjetljivim
podrucjima uvijek koristite ¢esalj za tijelo.
Bududi da sve dlacice ne rastu u istom smijeru,
mozda biste trebali isprobati razli¢ite polozaje
podrezivanja (npr. prema gore, prema dolje ili
poprijeko). Za optimalne rezultate najbolje je
viezbanje.

Uvijek radite glatke i njeZzne pokrete te pazite da
povrsina ¢eslja uvijek dodiruje kozu.

Kada se u aparatu nakupilo previse dladica,
ispusite ih prije koristenja kako biste dobili
najbolje rezultate podrezivanija.

Ceéljevi za tijelo

Kako biste podrezali dlacice ispod linije vrata,
pri¢vrstite ¢esalj za tijelo na veliki trimer za dlacice.
Aparat se isporucuje s 2 ¢eslja za tijelo. Postavke
duljine dladice naznacene su na c¢eslju. Postavke
se poklapaju s duljinom dlacica koje ostaju, u
milimetrima.

inc mm




Hrvatski 71

Cedalj za tijelo 1/81in 3mm
(zelene boje)

Cesalj za tijelo 3/16in 5 mm
(zelene boje)

1 Pri¢vrstite ¢esalj za tijelo na veliki trimer za
dlacice.
/ ~ 2 Kako bi podrezivanje bilo $to uc¢inkovitije,
, t 5 slobodnom rukom zategnite kozu i ¢esalj
pomicite u smjeru suprotnom od smijera rasta
) / dlacica. Pazite da povrsina ¢eslja uvijek dodiruje

kozu.
Brijac za tijelo
Pri¢vrstite brijac za tijelo na aparat kako biste
obrijali dlacice ispod linije vrata poput pazuhai
prsa. Brijac za tijelo koristite samo sa Stitnikom za
kozu.
1 Pri¢vrstite brijac za tijelo na aparat.
2 Pricvrstite Stitnik za kozu na veliki trimer za

L dlacice.
: 2

N

3 Kako bi brijanje bilo sto udinkovitije, slobodnom
rukom zategnite kozu i brija¢ pomicite u smjeru
suprotnom od smijera rasta dlacica. Pobrinite se
da povrsina brijaca uvijek potpuno dodiruje
kozu.

Nastavci koji se koriste za kosu
Iznimno Siroki trimer za dlacice

Iznimno Siroki trimer za dlacice koristite bez ¢eslia
kako biste oSisali kosu koja se nalazi blizu koze
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(1/32in (0,5 mm)) ili oblikovali liniju uz vrat i

podrucje oko usiju.

1 Kako biste oblikovali liniju kose oko usiju,
pocesljajte krajeve kose preko usiju.

2 Prilikom oblikovanja linija oko usSiju aparat
nagnite tako da samo jedan rub ostrice rezaca
dodiruje vrhove vlasi.

3 Kako biste oblikovali liniju kose na zatiljku ili
zaliske, okrenite aparat i radite poteze prema
dolje.

4 Aparat pomicite polako i ravhomjerno, slijedeci
prirodnu liniju dlake.

Sirina ¢eélja za dlacice

Kako biste podjednako podrezali kosu, pri¢vrstite

Siroki ¢esalj za dlacice na iznimno veliki trimer.

Aparat se isporucuje s 4 Siroka ¢eslja za dlacice.

Postavke duljine dladice naznacene su na ceslju.

Postavke se poklapaju s duljinom dlacica koje

ostaju, u milimetrima.

Cesalj ind mm

Cesalj za dlacice 5/321n 4 mm
Cesalj za dlacice 3/8in 9 mm
Cedalj za dlacice 15/321n 12 mm
Cesalj za dlacice 21/321n 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na iznimno veliki trimer za
dlacice.

2 Trimerom polako prelazite preko tiemena iz
raznih smijerova kako biste ravnomjerno osisali

P = kosu. Pazite da povrsina ¢eslja uvijek dodiruje
kozu.
& ) N )
\ — - Trimer uvijek pomicite u smjeru suprotnom

od smijera rasta dlacica. Lagano pritisnite.
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Preklapajucim pokretima prelazite preko
glave kako biste osisali svu kosu koju treba
osisati.

Veliki trimer za dlacice

Veliki trimer za dlacice koristite bez ceslja kako

biste osidali kosu koja se nalazi blizu koze (1/32 in

(0,5 mm)) ili oblikovali liniju uz vrati podrudje oko

usiju.

1 Kako biste oblikovali liniju kose oko usiju,
pocesljajte krajeve kose preko usiju.

2 Prilikom oblikovanja linija oko usiju aparat
nagnite tako da samo jedan rub ostrice rezaca
dodiruje vrhove vlasi.

3 Kako biste oblikovali liniju kose na zatiljku ili
zaliske, okrenite aparat i radite poteze prema
dolje.

4 Aparat pomicite polako i ravhomjerno, slijedeci
prirodnu liniju dlake.

Obicni Cesljevi za dlacice

Kako biste podjednako podrezali kosu, pri¢vrstite

obican ¢esalj za dlacice na veliki trimer. Aparat se

isporucuje s 3 ¢eslja za dlacice. Postavke duljine
dlacice naznacene su na ceslju. Postavke se

poklapaju s duljinom dlacica koje ostaju, u

milimetrima.

Cesalj in¢ mm

Cesalj za dlacice 3/8in 9mm
Ce&alj za dlacice 15/321n 12 mm
Cedalj za dlacice 21/321in 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.



74  Hrvatski

2 Trimerom polako prelazite preko tiemena iz
raznih smjerova kako biste ravnomjerno osisali

p) = kosu. Pazite da povrsina ¢eslja uvijek dodiruje
kozu.
o) ) N )
\ — - Trimer uvijek pomicite u smjeru suprotnom

od smjera rasta dlacica. Lagano pritisnite.
Preklapajucim pokretima prelazite preko
glave kako biste osisali svu kosu koju treba
osisati.
Precizni nastavci koji se koriste za lice

Precizni trimer

Precizni trimer koristite za stvaranje finih linija i
oblika u skladu s vlastitim stilom brijanja, blizu
koze (do duljine od 1/32in tj. 0,5 mm).

1 Glavu za precizno podrezivanje drzite okomito

ql = prema kozii uz lagani je pritisak pomicite prema
[} gore ili dolje.
o=

Trimer za nos

Trimer za nos koristite za podrezivanje dlacica u

nosu i usima.

- Pazite da nosnice budu d¢iste. Vanjski usni kanali
moraju biti ¢isti i u njima ne smije biti voska.

- Ne umecite nastavak u nosnicu dublje od 3/16
in (5 mm).

- Uvijek odistite nastavak nakon svake uporabe.

Podrezivanje dlacica u nosu

1 Vrsak nastavka njezno gurajte unutar i van nosa
istovremeno ga okrecudi kako biste uklonili
nezeljene dlacice.
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Podrezivanje dlacica u usima

1 Vrsak nastavka polako pomicite oko otvora uha
kako biste uklonili sve dlacice koje strse izvan
otvora.

2 Vrsak nastavka njezno gurajte unutarivan
usSnog kanala kako biste uklonili nezeljene
dlacice.

Precizni brijac

Precizni brijac koristite nakon podrezivanja za

precizno brijanje nezeljenih dlacica na obrazima,

donjem dijelu lica i duz cijele brade. Kako biste
postigli najbolji rezultat, prvo prethodno podrezite
bradu s pomocu velikog trimera za dladice bez
ceslja.

Napomena: Precizni brijac koristite za uklanjanje

preostalih dlacica i detaljno stiliziranje svoje brade.
Uredaj nije pogodan za brijanje dijelog lica.

1 Precizni brijac¢ njezno pritisnite na kozu i
pomicite ga uz oblikovane rubove kako biste
uklonili svaku nezeljenu dlacicu.

Za ciS¢enje aparata nikada nemojte
upotrebljavati spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za ¢iSc¢enje ili agresivne tekucine poput
benzinaili acetona.

Zupce trimera nikada nemojte susiti ru¢nikom ili
rupcicem, jer ih to moze ostetiti.

Nakon svake uporabe: ocistite ga pod mlazom vode
1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz zidne uti¢nice.
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2
3
() 4
1) 5

S aparata skinite sve ¢esljeve i/ili jedinice za
rezanje.

Isperite komoru za dlacice pod mlazom tople
vode.

Odistite jedinicu za rezanje i ¢esalj pod mlazom
tople vode.

Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove
ostavite da se potpuno osuse na zraku.

Temeljito ¢iSc¢enje

1
2
3

7
8

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz zidne uti¢nice.
Drsku aparata obrisite suhom krpom.

S aparata skinite sve ¢esljeve i/ili jedinice za
rezanje.

Isporuc¢enom cetkicom za ciscenje uklonite
dlacice koje su se sakupile u odgovarajucoj
komori.

Isporuc¢enom cetkicom za cis¢enje uklonite
dlacice koje su se sakupile na jedinicama za
rezanije i/ili ¢edljevima.

QOcistite jedinice za rezanje pod mlazom
tople vode.

Odistite ¢esljeve pod mlazom tople vode.
Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove
ostavite da se potpuno osuse na zraku.

Cig¢enje trimera za nos
Trimer za nos ocistite odmah nakon uporabe i kad
se mnogo dlacica ili prljavstine nakupi na glavi
trimera.
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1 Isperite glavu trimera za nos vru¢om vodom.
2 Ukljucite aparat i glavu trimera za nos isperite
i josS jednom kako biste uklonili preostale dlacice.
Zatim ponovno iskljucite aparat.

a

Za temeljito &iS¢enje, glavu trimera uronite u

posudu s toplom vodom nekoliko minuta i zatim

ukljucite aparat kako biste uklonili tvrdokorne

naslage dlacica/ostataka.

3 Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove
ostavite da se potpuno osuse na zraku.

Cié¢enje preciznog brija¢a

‘ 1 Drzite precizni brija¢ za udubljenja na boc¢nim
t stranama i gornji dio izvucite iz donjeg dijela.

2 lIspusite i/ili istresite dlacice koje su se nakupile
j/ . u unutrasnjosti preciznog brijaca.
<a- Nemoijte koristiti cetkicu za ¢iScenje kako biste
uklonili dlacice s folije za brijanje.
3 Gornji dio preciznog brijaca
operite pod mlazom tople vode.
L 4 Pazljivo otresite viSak vode i sve dijelove
ostavite da se potpuno osuse na zraku.
m 5 Ponovno pri¢vrstite gornji dio preciznog brijaca

na donji.
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Ci$¢enje aparata za brijanje tijela
1 Potezudi ga prema gore, skinite stitnik za kozu s
brijaca.

2 Operite stitnik za kozu 1 kudiste brijaca pod
mlazom tople vode.
Nemoijte koristiti Cetkicu za ¢iS¢enje kako biste
uklonili dlacice iz brijaca ili stitnika za kozu.

3 Pazljivo otresite visak vode i oba dijela ostavite
da se potpuno osuse na zraku.

4 Ponovno pricvrstite stitnik za kozu na kuciste
brijaca za tijelo.

Pohrana

- Aparat spremite u isporu¢enu torbicu.

Napomena: Pazite da je aparat suh prije nego
ga stavite u vredicu.

Narucivanje dodatnog pribora

Da biste kupili dodatke ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite dobavljacu tvrtke Philips. Takoder se
mozete obratiti centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi (pogledajte medunarodni jamstveni
list radi detalja o kontaktu).
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Ovaj simbol znadi da se ovaj proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom
(2012/19/EU).

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kucanskim otpadom
(2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na
sluzbeno mjesto za prikupljanje otpada ili u
servisni centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak
uklonio punjivu bateriju.

Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom
prikupljanju elektri¢nih i elektronic¢kih proizvoda
i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada
pomaze u sprjiecavanju negativnih posljedica za
okoli$ i [judsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo ako odlazete
proizvod. Prije nego uklonite bateriju, pazite
da je proizvod otpojen sa zidne uti¢nice i da
je baterija potpuno prazna.

Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete
alatima da otvorite proizvod i kad odlazete
punjivu bateriju.

1

Provjerite ima li vijaka na straznjoj ili prednjoj
strani uredaja. Ako postoje, uklonite ih.
QOdvija¢em uklonite straznju i/ili prednju plocu
uredaja. Ako je potrebno, takoder uklonite
dodatne vijke i/ili dijelove dok ne ugledate
tiskanu plodicu s punjivom baterijom.

Izvadite punjivu bateriju.
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Jamstvo i podrska
Ako su Vam potrebne informacije ili podrska,
molimo posjetite www.philips.com/support ili
prodcitajte broSuru o medunarodnom jamstvu.
Jedinice za SiSanje nisu pokrivene medunarodnim
jamstvom jer su podlozne habanju.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un @ipni lddzam Philips! Lai
pilnvertigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (1. att.)

Pilna izméra matu trimmeris

leslégsanas/izslégsanas poga

Akumulatora statusa indikators

Mazas kontaktdaksas kontaktligzda

Kermena skuveklis (tikai MG7730, MG7720,

MG7715)

Adas aizsargs (tikai MG7730, MG7720, MG7715)

Precizitates trimmeris (tikai MG7730, MG7720,

MG7715, MG7710)

8 Precizitates skuveklis (tikai MG7730, MG7720,
MG7710)

9 Deguna trimmeris

10 Tpasi plats matu trimmeris (tikai MG7730)

11 Parasta matu kemme 3/8 collas (9 mm) (tikai
MG7720, MG7715, MG7710)

12 Parasta matu kemme 15/32 collas (12 mm) (tikai
MG7720, MG7715, MG7710)

13 Parasta matu kemme 21/32 collas (16 mm) (tikai
MG7720, MG7715, MG7710)

14 Plata matu griesanas kemme 5/32 collas (4 mm)
(tikai MG7730)

15 Plata matu griesanas kemme 3/8 collas (9 mm)
(tikai MG7730)

16 Plata matu griesanas kemme 15/32 collas
(12 mm) (tikai MG7730)

17 Plata matu griesanas kemme 5/32 collas
(16 mm) (tikai MG7730)

18 Kermena kopsanas kemme 1/8 collas (3 mm)

19 Kermena kopsanas kemme 3/16 collas (5 mm)

20 Isi apcirptu matu kemme 3/64 collas (1 mm)

21 Isi apcirptu matu kemme 5/64 collas (2 mm)

O~ wN

~N o

Latviesu
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22 Reguléjama augstuma kemme (3-7 mm)

23 Barosanas bloks

24 Mazais spraudnis

25 Tinsanas birstite

26 Somina

Piezime. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem

produktiem var atskirties. Kasté ir redzami

piederumi, kas ietverti jisu ierices komplektacija.
Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietoSanas rapigi

izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to

turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie

piederumi dazadiem produktiem var atskirties.
Bistami

- Glabajiet adaptera bloku

' sausuma.

Bridinajums

- Lai uzladéetu akumulatoru, izmantojiet tikai
nonemamo barosanas bloku (HQ8505), kas
piegadats kopa ar iernci.

- Barosanas bloka ir ieblvets stravas
parveidotajs. Nenogrieziet barosanas bloku,
lai pievienotu tam citu spraudni, jo tadéjadi
tiek radita bistama situacija.
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- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spé&jam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja SIm
personam tiek nodrosSinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices drosu
lietoSanu un tas saprot iespéjamo
pistamibu. Berni nedrikst rotalaties ar ienci.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Pirms ierices tinsanas ar tekosu krana tdeni
vienmer atvienojiet ienci no stravas.

- Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet
to. Nelietojiet bojatu ienci, jo ta var gut
savainojumus. Vienmeér nomainiet bojatu
detalu ar originalu detalu.

- Neatverietiernici un nemeginiet nomainit
atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

leveribai
- Nekad nelieciet ladésanas

stativu udent un neskalojiet to
% zem krana.
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Nekada gadijuma
neiegremdgjiet ienci uden.
Neizmantojiet ienci vanna vai
dusa.

Nekad neskalojiet ienci udeni,
kura temperatura parsniedz

60 °C.

lzmantojiet so iendi tikai
paredzetajiem meéerkiem, ka
noradits lietotaja rokasgramata.
leverojot higiénas prasibas,
ierdi ir ieteicams lietot tikai
vienam cilvekam.
Neizmantojiet barosanas bloku
kontaktligzdas vai blakus
kontaktligzdam, kuras paslaik ir
ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa
atsvaidzinatajs. Pretéja
gadijuma var neatgriezeniski
bojat barosanas bloku.
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- lences tinsanai nekad
nelietojiet saspiestu gaisu,
tinsanas draninas, abrazivus
tinsanas lidzeklus vai kodigus
skidrumus, pieméram, benzinu
vai acetonu.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

S Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.
Vispangi
- lendci var drosi mazgat tekosa Gden.
- Siierice ir paredzéta elektrotiklam ar spriegumu
no 100 lidz 240 voltiem.
Barosanas bloks transformé 100-240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks
par 24 voltiem.
- Maksimalais troksSna limenis: Lc = 69 dB(A)

/IN

Uzlade

Bateriju statusa indikacijas
- Kad akumulators ir gandriz tukss, akumulatora
uzlades indikators mirgo oranza krasa.
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L

Uzlade

Atra uzlade

- Kadierice tiek ladéta, l[eni mirgo balts
akumulatora statusa indikators.

- Atras uzlades laika akumulatora statusa
indikators mirgo balta krasa. Péc aptuveni
5 mindsu uzlades iencé ir pietiekams energijas
apjoms vienai bezvadu aplidzinasanas sesijai.

- Kad baterija ir pilniba uzladéeta, baterijas statusa
indikators nepartraukti deg balta krasa.

Piezime. Péc 30 uzlades minatém indikatora
lampina automatiski nodziest.

Uzladéjiet ienci pirms pirmas lietosanas reizes, ka
an, ja displeja ir norade, ka akumulators ir gandriz
tukss. Péc 1stunduilgas uzlades ierice var
darboties bezvadu rezima lidz 2 stundas.

1 Raugieties, lai ierice butu izslégta.

2 Pievienojiet mazo kontaktdaksu iericei un
ievietojiet barosanas bloku sienas
kontaktligzda.

3 Péc uzladésanas atvienojiet barosanas bloku
no sienas kontaktligzdas un atvienojiet mazo
kontaktdaksu no ierices.

Péc aptuveni 5 mindsu uzlades iericé ir pietiekams
energijas apjoms, pietiktu vienai bezvadu
aplidzinasanas sesijai.

lerices lietosana

Piezime. So ieridi var lietot tikai bez vada.

Piezime. Péc katras lietoSanas reizes izslédziet un
iztiriet ienci.
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GrieSanas elementu nonemsana un pievienosana
1 Lai nonemtu griesanas elementu, bidiet to uz
augsu pret grieSanas elementa zobiem un
/— ’ nonemiet to no roktura.

2 Lai pievienotu grieSanas elementu, ievietojiet
izvirZijumu grieSanas uzgala rievina un
uzspiediet griesanas elementa aizmuguri uz
jerices (“klikskis”).

Precizitates skuvekla un deguna trimmera
atvienosana

1 Novietojiet savu pirkstu uz bultinas uzgala
‘ aizmuguré un nostumiet to no roktura bultinas
virziena.

Kemmiju pievienoSana un atvienosana

1 Laiuz griesanas elementa piestiprinatu jebkada
veida aizsargu, uzstumiet aizsarga priekséjo
dalu uz griesanas elementa zobiem. Tad ar
pirkstu vai plaukstas palidzibu pastumiet uz leju
aizsarga centralo dalu (“klikskis”).

2 Laino griesanas elementa atvienotu jebkura
veida kemmi, uzmanigi nostumiet tas
‘ aizmuguréjo dalu no ierices un péc tam
nobidiet to no grieSanas elementa.
Piezime. Veicot apgrieSanu pirmo reizi, saciet
lietot kemmi ar visgarako matinu iestatijumu, lai
iepazitu iences darbibu.
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lerices ieslégsana un izslégSana

d

Lai ieslégtu vai izslégtu ierici, vienreiz nospiediet
jeslégdanas/izslégsanas pogu.

Bardai lietojamais uzgalis

)
o

8

Kemme

Pilna izméra matu trimmeris

Lai apgrieztu matus tuvu adai (garuma idz 1/32

collam (0,5mm) vai izveidotu skaidras linijas ap

savu bardu, kaklu un vaigu kauliem, izmantojiet

pilna izméra matu trimmeri bez kemmes.

1 Lai apgrieztu matus tuvu adai, novietojiet
plakano grieSanas elementa malu pret adu un
veiciet kustibas pret matu augsanas virzienu.

2 Lai konturétu bardu, turiet griesanas elementu
perpendikulari adas virsmai un, viegli piespiezot
virziet grieSanas galvinu augsup vai lejup.

Bardas kemmes

Lai vienméngi izlidzinatu savu bardu un Usas,
piestipriniet bardas kemmi pilna izméra matu
trimmerim. ST ierice ir komplekta ar piecam bardas
kemmeém. Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz
kemmeém. lestatijumi atbilst atlikusajam matu
garumam péc apgriesanas.

collas mm

Isi apcirptu matu
kemme

3/64 collas Tmm
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Isi apcirptu matu 5/64 collas 2 mm
kemme

Pielagojama bardas  1/8 collas- 3 mm-7 mm
kemme 9/32 collas

1

Pievienojiet kemmi pilna izméra matu
trimmerim.

Pielagojama kemme: Nospiediet garuma
parslégu pa kreisi vai pa labi, lai izvélétos
vélamo matu garuma iestatijumu.

Lai grieSana butu efektiva, virziet kemmi pretéji
matinu augsanas virzienam. Parliecinieties, lai
kemmes virsma vienmér butu saskaré ar adu.

Kermenim lietojamais uzgalis

Matinu apgrieSanai uz kermena izmantojiet
zalas kermena kop$anas kemmes.

Ja griezat matus ar apgriesanas ierici pirmo
reizi, lai iepazitos ar ierici, izmantojiet 5 mm /
3/16 collu kermena kopsanas kemmi.
Nodrosiniet, lai mati ir firi un sausi, jo slapjiem
matiniem ir tendence pielipt kermenim.

Skujot apmatojumu jutigas zonas, vienmer
izmantojiet kermena kopsanas kemmi.

Ta ka visi matini neaug viena virziena, varat
izmeéginat dazadus aplidzinaSanas virzienus
(augsup, lejup vai skérsam). Vislabako rezultatu
ir iespéjams sasniegt, praktizéjot.

Vienmeér veiciet vienmeérigas un vieglas kustibas,
un parliecinieties, vai grieSanas kemmes virsma
nepartraukti saskaras ar adu.



90 Latviesu

- Jaiericé ir uzkrajusies parak daudz matinu,
pirms lietoSanas izpUtiet Sos matinus, lai iegGtu
vislabakos apgriesanas rezultatus.

Kermena kemmes

Lai nodzitu matinus zem kakla linijas, piestipriniet
kermena kopsanas kemmi pilna izméra matu
trimmerim. STierice ir komplekta ar divam kermena
kemmeém. Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz
kemmeém. lestatijumi atbilst atlikusajam matu
garumam péc apgriesanas.

Kemme collas mm
Kermena kemme 1/8 collas 3mm
(zala)

Kermena kemme 3/16 collas 5mm

(zala)

S g

1 Pievienojiet kermena kop$anas kemmi pilna
izméra matu trimmerim.

2 Lai apmatojumu apgrieztu visefektivakaja veida,
izstiepiet adu ar savu brivo roku un parvietojiet
kemmi pretéji matu augsanas virzienam.
Parliecinieties, lai kemmes virsma vienmér butu
saskaré ar adu.

Kermena apmatojuma skuveklis

Lai noskutu matinus zem kakla linijas, pieméram,

jusu padusés un uz kratim, pievienojiet iericei

kermena kopsanas skuvekli. Kermena kop$anas
skuvekli lietojiet tikai kopa ar adas aizsargu.

1 Pievienojiet kermena skuvekli iericei.
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2 Pievienojiet adas aizsargu pilna izméra matu

IW" trimmerim.

)
7

3 Lai noskatos visefektivakaja veida, izstiepiet
adu ar savu brivo roku un parvietojiet skuvekli
pretéji matu augSanas virzienam. Gadajiet, lai
skuvekla virsma vienmeér ir pilnigi saskarusies ar
adu.

Galvai lietojamie uzgali

Ipasi plats matu trimmeris

Lai apgrieztu matus loti tuvu adai, 1/32 collas

(0,5 mm) garuma, vai izveidotu kakla linijas un ausu

zonas kontdru, izmantojiet ipasi plato matu

trimmeri bez kemmes.

1 Veidojot matinu formu ap ausim, izkemméjiet
matinu galus pari ausim.

2 Kad veidojat kontdras ap ausim, nolieciet ierci
ta, lai matu galiem pieskartos tikai viena
grieSanas asmena mala.

3 Laiizveidotu griezuma liniju uz pakausa un
noskdtu vaigu bardu, pagrieziet ienci un virziet
to no augsas uz leju.

4 Virziet leni un idzeni, ievérojot dabisku matu
Iniju.

Platas matu kemmes

Lai vienmeéngi izlidzinatu matus uz galvas,

pievienojiet plato matu kemmiipasi platajam matu

trimmerim. Siierice ir komplekta ar ¢etram platam
matu kemmeéem. Matu garuma iestatijumi ir noraditi
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uz kemmem. lestatijumi atbilst atlikusajam matu
garumam péc apgriesanas.

Kemme collas mm
Matu kemme 5/32 collas 4 mm
Matu kemme 3/8 collas 9 mm
Matu kemme 15/32 collas 12 mm
Matu kemme 21/32 collas 16 mm

1 Pievienojiet kemmiipasi platajam matu
trimmerim

2 LaiiegUtu vienméngu griezumu, léni virziet ienci
no dazadam pusém uz galvvidu. Parliecinieties,

= lai kemmes virsma vienmér bltu saskare ar adu.
) Vienmeér virziet trimmeri pretéji matu
\ = dabiskajam augsanas virzienam. Viegli

uzspiediet.

Parvirzieties par galvinu, lai parliecinatos, vai
visi matini, kurus varéja nogriezt, ir nogriezti.
Pilna izméra matu trimmeris

Lai apgrieztu matus loti isus, 1/32 collas (0,5 mm)

garuma vai izveidotu kakla linijas un ausu zonas

kontdru, izmantojiet pilna izméra matu trimmeri

bez kemmes.

1 Veidojot matinu formu ap ausim, izkemméjiet
matinu galus pari ausim.

2 Kad veidojat kontdras ap ausim, nolieciet iernci
ta, lai matu galiem pieskartos tikai viena
grieSanas asmena mala.
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3 Laiizveidotu griezuma liniju uz pakausa un
noskdtu vaigu bardu, pagrieziet ienci un virziet
to no augsas uz leju.

4 Virziet leni un idzeni, ievérojot dabisku matu
Iniju.

Parastas matu grieSanas kemmes

Lai vienmeérnigi apgrieztu matus uz galvas,

piestipriniet parasto matu kemmi pilna izméra

matu trimmerim. Sai iericei komplekta ir tAs matu
kemmes. Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz
kemmeém. lestatijumi atbilst atlikusajam matu
garumam péc apgriesanas.

Kemme collas mm

Matu kemme 3/8 collas 9 mm
Matu kemme 15/32 collas 12 mm
Matu kemme 21/32 collas 16 mm

9

N
\ ==

1 Pievienojiet matu grieSanas kemmi pilna izméra
matu trimmerim.

2 LaiiegUtu vienméngu griezumu, léni virziet ienci
no dazadam pusém uz galvvidu. Parliecinieties,
lai kemmes virsma vienmér butu saskare ar adu.

Vienmeér virziet trimmeri pretéji matu

dabiskajam augsanas virzienam. Viegli

uzspiediet.

Parvirzieties par galvinu, lai parliecinatos, vai

visi matini, kurus varéja nogriezt, ir nogriezti.

Precizitates uzgali lietoSanai uz sejas

Precizitates trimmeris

Varat lietot precizitates trimmeri, lai izveidotu
smalkas linijas un formas tuvu adai un atbilstosi
sejas formam (garums [idz 1/32 collas/0,5 mm).
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1 Lai konturétu bardu, turiet precizitates trimmera
galvinu perpendikulari adas virsmai un, viegli
piespiezot virziet grieSanas galvinu augsup vai
lejup.

Deguna trimmeris

Deguna trimmeris ir lietojams deguna un ausu

matinu apgrieSanai.

- Parliecinieties, vai nasu kanali ir tiri.
Parliecinieties, vai aréjie ausu kanali ir tiri un
tajos nav vaska.

- Neievietojiet ierices galu nasi dzilak par 3/16
collas/5 mm.

- Péc katras lietosanas reizes iztiriet uzgali.

Deguna matinu apgrieSana

1 Lai atbrivotos no nevélamajiem matiniem,
saudzigi virziet galu deguna un ara no ta,
vienlaikus griezot ierci ap savu asi.

Ausu matinu apgrieSana

1 Lénam virziet galu ap auss malinu, lai nonemtu
liekos matinus, kas ir aiz auss malinas.

2 Saudzigi virziet galu pa aréjo auss kanalu ieksa
un ara, lai atbrivotos no nevélamajiem
matiniem.

Precizitates skuveklis

Péc apmatojuma apgrieSanas izmantojiet

precizitates skuvekli, lai precizi nodzitu nevélamos

matinus uz vaigiem, zoda un gar bardu. Lai iegutu
vislabako rezultatu, vispirms nodzeniet bardu ar
pilna izméra matu timmeri bez kemmes.

Piezime. Lai nonemtu atlikuSos matinus un
izveidotu precizu bardas stilu, izmantojiet



Tirnsana

Latviesu 95

precizitates skuvekli. Tas nav piemérojams visas

sejas apmatojuma sklsanai.

1 Maigi piespiediet precizitates skuvekli adai, un
skujiet gar kontUras iezimétam malam, lai
nonemtu visu apmatojumu.

Izstradajuma tinsanai nelietojiet skrapjus,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus
Skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Nekad neslaukiet trimmera asmeni ar dvieli vai
papira salveti, jo ta varat sabojat asmena
zobinus.

— —v

Péc katras lietoSanas reizes: tinsanai tekosa krana

adeni

1 Izsledziet ienci un atvienojiet to no sienas
kontaktligzdas.

2 Nonemiet kemmi vai grieSanas elementu no
jerices.

3 Skalojiet matinu nodalijumu silta krana tden.

4 Noskalojiet griezéjelementu un kemmi silta
krana adeni.

5 Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet visam
dalam pilniba nozut.

RiUpiga tirnsana

1 Izsledzietiend un atvienojiet to no sienas
kontaktligzdas.
2 Noslaukiet ierices rokturi ar sausu dranu.
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3 Nonemiet kemmi vai grieSanas elementu no
ierices.

4 |ztiriet matinus, kas uzkrajusies matinu
savaksanas nodalijuma, izmantojot komplekta
ietverto tinsanas suku.

5 Iztiriet matinus, kas uzkrajusies
griez&jelementos un/vai kemmés, izmantojot
komplekta ietverto tirisanas suku.

6 Noskalojiet griezéjelementus silta krana adent.

7 Noskalojiet kemmes silta krana Gdent.

8 Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet visam
dalam pilntba nozut.

Deguna trimmera tirisSana

Iztiriet deguna trimmeri talit péc lietosanas, un ja

uz trimmera galvinas ir sakrajies daudz matinu vai

netirumu.

1 Izskalojiet deguna trimmeri ar tiru, karstu ddeni.

2 leslédziet ienci un vélreiz noskalojiet deguna
trimmera galvinu, lai iztirfitu atlikusos matinus.
Péc tam atkartoti izslédziet ienci.

Lai iztintu rGpigi, iegremdéjiet deguna trimmera

galvinu bloda ar karstu Gdeni uz dazam minGtém

un péc tam iesledziet iendi, lai izskalotu

iestrégusos matinus/atliekas.

3 Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet visam
dalam pilniba nozat.

Precizitates skuvekla tinsana

LJ

/

1 Turiet precizitates skuvekli aiz abas pusées
esosajam rievam un novelciet to no apaksdalas.
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Kermena skuvekla tirisana

Glabasana

ul

1
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IzpGtiet un/vai izkratiet matus, kas uzkrajusies
precizitates skuvekla skuvekla iekSpusé.

Matinu nonemsanai no skusanas folijas
neizmantojiet tinSanas suku.

Nomazgajiet precizitates skuvekla augsdalu ar
siltu Gdeni.

Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet visam
dalam pilniba nozut.

Pievienojiet augséjo dalu atpakal uz precizitates
skuvekla apaksejas dalas.

Nonemiet adas aizsargu uz augsu no skuvekla.

Noskalojiet adas aizsargu un kermena skuvekli
silta krana tden.

Matinu nonemsanai no skuvekla un adas
aizsarga neizmantojiet tinsanas suku.

Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet abam
dalam pilnitba nozut.

Pievienojiet adas aizsargs atpakal pie kermena
skuvekla.

Glabajiet ierici komplekta ieklautaja somina.

PiezZime. Pirms ievietoSanas atpakal somina
parliecinieties, ka ierice ir sausa.
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Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmeklé&jiet vietni www.shop.philips.com/service
vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja. Varat an
sazinaties ar Philips klientu apkalpoSanas centru
sava valst1 (kontaktinformaciju varat atrast bukleta
par garantiju visa pasaulé).

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst

likvidet kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir iebdveéts
atkartoti uzladéjams akumulators, kuru nedrikst
likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2006/66/EK). Ludzu, nododiet produktu
oficiala savaksanas punkta vai ,Philips”
pakalpojumu centra, lai profesionalis iznemtu
atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladejama akumulatora

iznemsana

Iznemiet uzladejamo akumulatoru tikai tad,
kad izmetat produktu atkritumos. Pirms
akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka
produkts ir atvienots no sienas
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kontaktligzdas un akumulators ir pilniba
tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas

pasakumus, kad lietojat produkta

atvérsanas rikus un likvidéjat uzladéjamo
akumulatoru.

1 Parbaudiet, vai ierices aizmuguré vai priekSpusé
nav skravju. Ja ir, iznemiet tas.

2 Nonemiet ierices aizmuguréjo un/vai prieks&jo
paneli, izmantojot skrlvgriezi. Ja nepieciesams,
nonemiet arn citas skrGves un/vai dalas, idz
redzat shémas plati ar uzladéjamo
akumulatoru.

3 Iznemiet uzlad&jamo akumulatoru.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informéacija vai atbalsts, ladzu,
apmekl&jiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi neattiecas uz
asmenu bloku, jo tas ir paklauts nolietojumam.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Noredami pasinaudoti visa ,Philips* siloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)

Viso dydzio plauky kirptuvas

[jungimo ir isjungimo mygtukas

Baterijos blsenos indikatorius

Lizdas mazam kistukui

Klno skustuvas (tik MG7730, MG7720, MG7715)

Odos apsaugas (tik MG7730, MG7720, MG7715)

Tikslus kirptuvas (tik MG7730, MG7720, MG7715,

MG7710)

8 Tikslus skustuvas (tik MG7730, MG7720, MG7710)

9 Nosies plauky kirptuvas

10 Ypac platus plauky kirptuvas (tik MG7730)

1 Plauky Sukos, paprastos 3/8in (9 mm) (tik
MG7720, MG7715, MG7710)

12 Plauky Sukos, paprastos, 15/32 in (12 mm) (tik
MG7720, MG7715, MG7710)

13 Plauky Sukos, paprastos 21/32 in (16 mm) (tik
MG7720, MG7715, MG7710)

14 Plauky Sukos, placios, 5/32in (4 mm) (tik
MG7730)

15 Plauky Sukos, placgios, 3/8 in (9 mm) (tik
MG7730)

16 Plauky Sukos, placios, 15/32 in (12 mm) (tik
MG7730)

17 Plauky Sukos, placios, 21/32 in (16 mm) (tik
MG7730)

18 Kino plauky $ukos, 1/8 in (3 mm)

19 Kdno plauky $ukos, 3/16 in (5 mm)

20 Sukos su $epeteéliais, 3/64 in (1 mm)

21 Sukos su $epetéliais, 5/64 in (2 mm)

22 Reguliuojamos Sukos (3-7 mm)

23 Maitinimo blokas

Noouh~NwN —

Lietuviskai
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24 Mazas kistukas
25 Valymo Sepetys
26 Krepselis
Pastaba. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai
gali bUti skirtingi. Ant dézutés nurodyti priedai,
kurie pridedami prie jlsy prietaiso.

Svarbi saugos informacija
Pries pradedami naudoti prietaisg ir jo priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbiag informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati
skirtingi.

Pavojus
- Maitinimo bloka laikykite

' sausai.

Ispéjimas

- Noredami jkrauti baterijg naudokite tik
atjungiama maitinimo bloka (HQ8505),
tiekiama su prietaisu.

- Maitinimo bloke yra transformatorius.
Noredami isvengti pavojingos situacijos,
nenupjaukite maitinimo bloko, noredami jj
pakeisti kitu kistuku.
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- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir
protiniai gebéjimai yra mazesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei jie prizidrimi
arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta,
kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be
prieziUros valyti ar atlikti priezitra.

- Pries plaudami prietaisa po tekanciu
vandeniu, badtinai atjunkite ji nuo tinklo.

- Pries naudodami prietaisa, visada ji
patikrinkite. Nenaudokite prietaiso, jei jis
apgadintas, nes galite susizeisti. Visada
pakeiskite apgadinta dalj originalia dalimi.

- Nebandykite atidaryti prietaiso, kad
pakeistumete pakartotinai jkraunama
baterija.

Démesio!
- Niekada j vandenj nemerkite
jkrovimo stovo ir neskalaukite
% po tekanciu vandeniu.
- Niekada nemerkite prietaiso j
vandenj. Nenaudokite jrenginio
vonioje ar duse.
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Irenginio niekada neskalaukite

karstesniu kaip 60 °C vandeniu.

- Prietaisg naudokite tik pagal
paskKirt], kaip parodyta
naudotojo vadove.

- Higienos sumetimais prietaisu
naudotis turety tik vienas
asmuo.

- Nejunkite maitinimo bloko j
sieninius lizdus, kuriuose yra
arba buvo elektrinis oro
gaiviklis, ir netoli jy, kad
iSvengtumete nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.

- Prietaiso valymui niekada

nenaudokite suslegto oro,

Siurksciy kempiniy, slifuojandiy

valymo priemoniy arba

esdinanciy skysciy, pvz.,
benzino ar acetono.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus del elektromagnetiniu
lauky poveikio.
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Bendrasis aprasymas

/IN

[

Jkrovimas

Sijrengini galima saugiai valyti po tekandiu
vandeniu.

Maitinimo blokas tinkamas 100-240 volty
itampos maitinimo tinklui.

Maitinimo blokas transformuoja 100-240 V
itampa j saugia, Zemesne nei 24 V, jtampa.
Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 69 dB(A)

Baterijos blusenos indikacijos

o o o

Jkrovimas

Kai baterija beveik iSeikvota, baterijos blsenos
indikatorius mirksi oranzine spalva.

Kai prietaisas jkraunamas, baterijos bdsenos
indikatorius retai mirksi baltai.

Greitai jkraunant baterijos blsenos indikatorius
mirksi baltai. Po mazdaug 5 minuciy jkrovimo
prietaisui energijos pakanka vienam kirpimo be
laido seansui.

Kai baterija yra visiSkai jkrauta, baterijos jkrovos
indikatorius nuolat Sviecia baltai.

Pastaba. Po mazdaug 30 minudiy Sviesa
iSjungiama automatiskai.

Ikraukite prietaisa prie$ naudodami jj pirma karta ir
kai ekrane bus rodoma, kad baterija beveik
iSeikvota. Prietaisa jkrovus 1valandas, ji galima
naudoti be laido iki 2 valandy.
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1 Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

2 |statykite maza kistuka i prietaisa, o maitinimo
bloka j sieninj lizda.

3 |krove maitinimo bloka istraukite i$ sieninio
elektros lizdo, 0 mazaji kistuka - is prietaiso.

Greitas jkrovimas

Po mazdaug 5 minuciy ikrovimo prietaisui
energijos pakanka vienam kirpimo be laido
seansui.

Prietaiso naudojimas
Pastaba. §j prietaisa galima naudoti tik be laido.
Pastaba. Kaskart panaudoje isjunkite ir iSvalykite
prietaisa.

Pjovimo elementy nuémimas ir uzdéjimas

1 Noredami atjungti pjovimo elementa, spauskite
aukstyn pjovimo elemento dantis ir nuimkite ji

-
nuo rankenos.

2 Norédami uzdéti pjovimo elementa, jstatykite
®) pjovimo elemento gsa j kreipiantjji lizda priekyje
ir uzspauskite pjovimo elemento uzpakaline dalj
ant prietaiso (spragteléjimas).




106 Lietuviskai

Tikslaus skustuvo ir nosies plauky kirptuvo
atjungimas

1 Padékite savo pirsta ant rodyklés uzpakalingje
‘ priedo dalyje ir stumkite jj nuo rankenos
rodykles kryptimi.

Suky uzdéjimas ir nuémimas

1 Noredami atjungti pjovimo elementg, spauskite
aukstyn pjovimo elemento dantis ir nuimkite ji
nuo rankenos. Tada spauskite Zemyn apsaugo
centrag savo pirstais arba delnu (spragteléjimas).

X1
2 Norédami atjungti bet kokio tipo Sukas nuo
pjovimo elemento, atsargiai nutraukite jy galine
‘ dalj nuo prietaiso ir tada nustumkite jas nuo
pjovimo elemento.
Pastaba. Kirpdami pirma karta, naudokite Sukas,
kuriy kirpimo ilgis didziausias, kad

priprastumeéte prie prietaiso.

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti ar iSjungti prietaisa, vieng karta
paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka.

Priedai naudoti barzdai
Viso dydzio plauky kirptuvas

Naudokite viso ilgio plauky kirptuva be suky, kad
nukirptumeéte plaukus arti odos (iki 1/32in (0,5 mm
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ilgio), arba norédami suformuoti Svarias linijas apie

barzda, kakla ir Zandenas.

1 Noredami apkirpti plaukus arti odos,
priglauskite plokscig pjovimo elemento puse

= prie odos ir braukykite priesinga plauky augimui
" Kryptimi.
/ﬁ-% —~ 2 Norédami suformuoti kontarus, laikykite
(2 pjovimo elementa statmenai odai ir braukite ja
- J aukstyn ar zemyn Svelniai spausdami.
Barzdos Sukos
}’g’ Prijunkite barzdos sukas prie viso dydzio plauky
kirptuvo, kad lygiai nukirptumeéte savo barzda ir
Gsus. Sis prietaisas tiekiamas su 5 barzdos
Sukomis. Plaukuy ilgio nustatymai nurodyti ant Suky.
Nustatymai atitinka likusiy plauky ilgj po kirpimo.
Sukos coliai mm
Sukos su $epetéliais  3/64 in Tmm
Sukos su Sepeteliais  5/64 in 2mm
Reguliuojamos 1/81in - 9/32in 3mm-7mm

barzdos sukos

1 Prijunkite Sukas prie viso dydzio plauky
kirptuvo.

2 Reguliuojamos Sukos: Stumkite ilgio selektoriy j
kaire arba j deSine, kad pasirinktuméte norima
plauky ilgio nustatyma.

0
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3 Jeinorite kirpti kuo efektyviau, braukite Sukomis
priesinga plauky augimui kryptimi. Jsitikinkite,
kad Suky pavirsius visada liec¢iasi su oda.

Priedai naudoti kanui

- Kldno plaukams kirpti naudokite Zalias kino
Sukas.

- Kirpdami pirma kartg, naudokite 5 mm / 3/16 in
kino Sukas, kad priprastumeéte prie prietaiso.

- Uztikrinkite, kad plaukai yra Svards ir sausi, nes
Slapi plaukai paprastai limpa prie kdno.

- Kirpdami jautrias sritis visada naudokite kino
Sukas.

- Kadangi plaukai neauga ta pacia kryptimi, galite
bandyti kirpti skirtingomis kryptimis (t.v.,
aukstyn, zemyn ar skersai). Kad rezultatai bty
optimalUs, geriausia pasipraktikuoti.

- Judesiai visada turi bati tolygus ir SvelnUs, taip
pat jsitikinkite, kad Suku pavirSius visada liediasi
su jusy oda.

- Kai ant prietaiso susirenka per daug plaukuy,
nupuskite plaukus nuo prietaiso, kad kirpimo
rezultatai baty gerausi.

Kano plauky Sukos

Prijunkite kiino Sukas prie viso dydzio plauky

kirptuvo, kad nukirptuméte plaukus zemiau kaklo

linfjos. Sis prietaisas tiekiamas su 2 kiino Sukomis.

Plauky ilgio nustatymai nurodyti ant suku.

Nustatymai atitinka likusiy plauky ilgj po kirpimo.

Sukos coliai mm

Kano plauky $ukos 1/81in 3mm
(zalios)
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Kano plauky Sukos 3/161n 5mm
(zalios)

1 Prijunkite kiino Sukas prie viso dydZzio plauky
kirptuvo.
/ ~ 2 Noredami nukirpti veiksmingiausiu badu,
t iStempkite oda laisvaja ranka ir braukite
Sukomis prieSinga plauky augimui kryptimi.
/ Isitikinkite, kad Suky pavirsius visada lieciasi su

oda.
Skutimosi masinélé
Prijunkite kGno skustuva prie prietaiso, norédami
nuskusti plaukus zemiau kaklo linijos, pavyzdziui,
pazastyse arba ant kriatines. Kino skustuva
naudokite tik su odos apsaugu.
1 Prijunkite kiino skustuva prie prietaiso.
2 Prijunkite odos apsauga prie viso dydzio plauky

IW" kirptuvo.

N
=

3 Norédami nuskusti veiksmingiausiu budu,
iStempkite oda laisvaja ranka ir braukite
skustuvu prieSinga plauky augimui kryptimi.
Isitikinkite, kad skustuvo pavirsius visada visiskai
lie¢iasi su oda.

Priedai naudoti galvai
Ypac platus plauky kirptuvas
Naudokite ypac platy plauky kirptuva be suku, kad
nukirptuméte galvos plaukus labai arti odos (1/32
in (0,5 mm) arba suformuotumete kaklo linijg ir sritj
apie ausis.
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1 Norédami suformuoti plauky linijg apie ausis,
plauky galiukus susukuokite ant ausuy.

2 Pakreipkite prietaisa taip, kad formuojant
kontdrus apie ausis tik vienas kirptuvo peiliy
krastas liesty plauky galiukus.

3 Norédami suformuoti kaklo ir Zandeny
kontdrus, pasukite prietaisa ir braukykite zemyn.

4 Prietaisu braukite létai ir tolygiai pagal nattralia
plauky linija.

Plauky Sukos, placios

Prijunkite placias plauku Sukas prie ypac plataus
plauky kirptuvo, kad lygiai nukirptumeéte savo
galvos plaukus. Sis prietaisas tiekiamas su 4
plac¢iomis plauky sukomis. Plaukuy ilgio nustatymai
nurodyti ant Suky. Nustatymai atitinka likusiy
plauky ilgj po kirpimo.

Sukos coliai mm

Plauky Sukos 5/32in 4 mm
Plauky Sukos 3/81in 9 mm
Plauky Sukos 15/321n 12 mm
Plauky Sukos 21/32in 16 mm

1 Prijunkite Sukas prie ypac plataus plauky
kirptuvo.

2 Létaijudinkite kirptuva per virSugalvj is skirtingy
pusiy, kad pasiektumeéte vienoda rezultata.

P = Isitikinkite, kad Sukuy pavirSius visada liediasi su
< oda.
\ — - Visada judinkite kirptuva prieSinga plauky

augimui kryptimi. Lengvai spauskite.
Norédami uztikrinti, kad visi kerpami plaukai
bty nukirpti, per galva braukite
persiklojan¢iomis juostomis.
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Viso dydzio plauky kirptuvas

Naudokite viso dydzio plauky kirptuva be Sukuy,

kad nukirptumeéte galvos plaukus labai arti odos

(1/32in (0,5 mm) arba suformuotumeéte kaklo linija

ir sritj apie ausis.

1 Norédami suformuoti plauky linijg apie ausis,
plauky galiukus susukuokite ant ausuy.

2 Pakreipkite prietaisa taip, kad formuojant
kontdrus apie ausis tik vienas kirptuvo peiliy
krastas liesty plauky galiukus.

3 Norédami suformuoti kaklo ir Zandeny
kontdrus, pasukite prietaisa ir braukykite Zemyn.

4 Prietaisu braukite letai ir tolygiai pagal nattralig
plauky linija.

Plauky Sukos, paprastos

Prijunkite paprastas plauky Sukas prie viso dydzio

plauky kirptuvo, kad lygiai nukirptumeéte savo

galvos plaukus. Sis prietaisas pateikiamas su 3

plauky Sukomis. Plauky ilgio nustatymai nurodyti

ant Suky. Nustatymai atitinka likusiy plauky ilgj po
kirpimo.

Sukos coliai mm

Plauky Sukos 3/81in 9 mm
Plauky Sukos 15/32in 12 mm
Plauky Sukos 21/32in 16 mm

1 Prijunkite Sukas prie viso dydzio plauky
kirptuvo.
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o\

)

)
\ ==,

2 Létaijudinkite kirptuva per virSugalvj is skirtingy
pusiy, kad pasiektumete vienoda rezultata.
Isitikinkite, kad Suky pavirsius visada lieciasi su
oda.

Visada judinkite kirptuva prieSinga plauky

augimui kryptimi. Lengvai spauskite.

Norédami uztikrinti, kad visi kerpami plaukai

bUtu nukirpti, per galva braukite

persiklojan&iomis juostomis.

TikslUs priedai naudoti veidui

Tikslus kirptuvas

Naudokite tiksly kirptuva, kad suformuotumete
plonas linijas ir kontlrus apie veida, arti odos (iki
1/32in / 0,5 mmiilgio).

1 Laikykite tikslaus kirpimo galvute statmenai
odai ir braukykite kirpimo galvute aukstyn ar
zemyn Svelniai spausdami.

Nosies plauky kirptuvas

Naudokite nosies plauky kirptuva nosies ir ausy

plaukams kirpti.

- |sitikinkite, kad jlsy Snerves yra Svarios.
Isitikinkite, kad iSoriniai ausies kanalai yra Svarts
ir kad juose néra ausy sieros.

- Antgalio nekiskite giliau nei 3/16in / 5 mm.

- Visada isvalykite prieda kaskart panaudoje.

Nosies plauky kirpimas

1 Svelniai stumkite antgali j nosies vidy ir i$orén
sukinedami, kad pasalintuméte
nepageidaujamus plaukus.
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Ausy plauky kirpimas

1 Norédami pasalinti apie ausj styrancius plaukus,
letai judinkite antgalj apie ausi.

2 Svelniai stumkite antgalj j iSorinio ausies kanalo
vidy irisorén, kad pasalintuméte
nepageidaujamus plaukus.

Tikslus skustuvas

Naudokite tiksly skustuva po kirpimo, kad tiksliai
nuskustumete nepageidaujamus plaukus nuo
skruosty, smakro ir apie barzda. Batinai pirmiausia
atlikite isankstinj barzdos kirpima, naudodami viso
dydzio plauky kirptuva be suky, kad gautuméte
geriausia rezultata.

Pastaba. Naudokite tiksly skustuva, kad

pasalintumete likusius plaukus ir uzbaigtumete

barzdos formavima. Jis netinkamas viso veido
skutimui.

1 Svelniai prispauskite tiksly skustuva prie odos ir
skuskite pagal kontdry krastus, kad
pasalintumeéte bet kokius nepageidaujamus
plaukus.

Niekada nenaudokite Sveistuvy, abrazyviniy
valymo medziagy arba agresyviy skysciy, pvz.,
benzino arba acetono, prietaisui valyti.

Niekada nedziovinkite kirptuvo danty
ranksluosciu arba servetéle, nes taip galima
apgadinti kirptuvo dantis.
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Po kiekvieno naudojimo: valymas po vandentiekio

ciaupu
1
2
3
) 4
I 5

ISjunkite prietaisa ir ajunkite nuo sieninio is
elektros lizdo.

Nuimkite visas sukas ar pjovimo elementa nuo
prietaiso.

Skalaukite plauky kamera po Siltu vandentiekio
vandeniu.

Valykite pjovimo elementa ir Sukas po Siltu
vandentiekio vandeniu.

Kruopsciai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite visoms dalims gerai isdziGti ore.

Kruopstus valymas

1

ISjunkite prietaisa ir atjunkite nuo sieninio is
elektros lizdo.

Prietaiso rankena nuvalykite sausa Sluoste.
Nuimkite visas Sukas ar pjovimo elementa nuo
prietaiso.

Pasalinkite visus plaukus, susikaupusius plauky
kameroje, tiekiamu valymo Sepetéliu.
Pasalinkite visus plaukus, susikaupusius
pjovimo elementuose ir (arba) Sukose, tiekiamu
valymo Sepetéliu.

ISplaukite pjovimo elementus po Siltu
vandentiekio vandeniu.

ISplaukite Sukas po Siltu vandentiekio vandeniu.
Kruopsciai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite visoms dalims gerai isdziGti ore.
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Nosies plauky kirptuvo valymas

»

ISvalykite nosies plauky kirptuva is karto
panaudoje ir tada, kai nosies plauky kirptuvo
galvuteje susikaupia daug plauky ar neSvarumuy.

1 ISskalaukite nosies plauky kirptuvo galvute
karstu vandeniu.

2 Jjunkite prietaisa ir dar kartg iSskalaukite nosies
plauky kirptuvo galvute, kad pasalintuméte
likusius plaukus. Tada vel isjunkite prietaisa.

Kad iSvalytumete kruopscdiai, kelioms minutéms

imerkite nosies plaukuy kirptuvo galvute j dubenj su

Siltu vandeniu, tada jjunkite prietaisa, kad

pasalintumeéte prilipusius plaukus / neSvarumus.

3 Kruopsdiai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite visoms dalims gerai iSdziGti ore.

Tikslaus skustuvo valymas

/
Sa-

1 Laikykite tiksly skustuva uz grioveliy abiejose
pusese ir nutraukite virsutine dalj nuo apatines
" dalies.

2 ISpUskite ir (arba) iskratykite plaukus,
susikaupusius tikslaus skustuvo viduje.

Nenaudokite valymo sepetélio, norédami
pasalinti plaukus iS skutimo plokstelés.

3 ISvalykite virSutine tikslaus skustuvo virSutine
dalj po Siltu vandentiekio vandeniu.

4 Kruopsdiai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite visoms dalims gerai isdziGti ore.

5 IS naujo pritvirtinkite virSutine dalj ant apatinés
tikslaus skustuvo dalies.
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Kano plauky skustuvo valymas

1 Nuimkite odos apsauga, traukdami aukStyn nuo
skustuvo.

2 Valykite odos apsauga ir kino skustuva po Siltu
vandentiekio vandeniu.

Nenaudokite valymo Sepetelio, norédami
pasalinti plaukus iS skustuvo ar odos apsaugo.

3 Kruopsdiai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite abiem dalims visiskai isdziGti ore.
4 Vel uzdekite odos apsauga ant kino skustuvo.

Laikymas

- Prietaisg laikykite pridétame krepsSelyje.

Pastaba. Prie$ prietaisg dedamij dekla,
jsitikinkite, kad jis sausas.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy,
apsilankykite www.shop.philips.com/service arba
kreipkités j ,Philips* platintoja. Taip pat galite
susisiekti su ,Philips* klienty aptarnavimo centru
savo salyje (kontaktinius duomenis Zr. visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).

Perdirbimas
- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis (2012/19/ES).
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- Sis simbolis reigkia, kad &iame gaminyie yra
imontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Prasome
perduoti jusy gaminj j oficialy surinkimo punkta
arba ,Philips“ priezitros centra, kad pakartotinai
ikraunama baterijg pasalinty specialistai.

- Laikykites jusy Salyje galiojanciy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamuy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Pakartotinai ikraunama baterija iSimkite tik
tada, kai iSmetate gaminj. Pries iSimdami
baterija jsitikinkite, kad gaminys atjungtas
nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra
visiskai iSsikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy,
kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti
gaminj ir kai Salinate pakartotinai
ikraunama baterija.

1 Patikrinkite, ar prietaiso gale ar priekyje yra
sraigty. Jei yra, pasalinkite juos.

2 Naudodami atsuktuva nuimkite nuo prietaiso
galinj ir (arba) priekinj skydelj. Jei reikia, taip pat
Salinkite kitus sraigtus ir (arba) dalis, kol
pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai
ikraunama baterija.

3 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.
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Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautines garantijos lankstinuka.
Garantijos apribojimai
Kirpimo jtaisams netaikomos tarptautines
garantijos salygos, nes Sios dalys dévisi.
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Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal
biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez
regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)

g~ wN

o

Teljes méret szbrzetvagd

Be- és kikapcsologomb

Akkumulator toltottseégiszint-jelzdje

Aljzat kis méretl dugaszhoz
Testszorzet-borotva (csak az MG7730, MG7720
és MG7715 készulékhez)

Bérvedod (csak az MG7730, MG7720 és MG7715
készllékhez)

Precizids vagoegység (csak az MG7730,
MG7720, MG7715 és MG7710 készulékhez)
Precizids borotva (csak az MG7730, MG7720 és
MG7710 készulékhez)

9 Orrszérzetvagd

n

12

13

14

15

16

17

18

Extraszéles hajvago (csak az MG7730
készllékhez)

Normal hajvago fést - 9 mm (csak az MG7720,
MG7715 és MG7710 készulékhez)

Normal hajvago fést - 12 mm (csak az MG7720,
MG7715 és MG7710 készlulékhez)

Normal hajvago fést - 16 mm (csak az MG7720,
MG7715 és MG7710 készlulékhez)

Széles hajvago fést - 4 mm (csak az MG7730
készllékhez)

Széles hajvago fést - 9 mm (csak az MG7730
készlulékhez)

Széles hajvagod fést - 12 mm (csak az MG7730
készlulékhez)

Széles hajvago fést - 16 mm (csak az MG7730
készlulékhez)

Testfést — 3 mm

Magyar
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19 Testfést — 5 mm

20 Borostafést — 1 mm

21 Borostafésti - 2 mm

22 Szabalyozhato fésu

23 Tapegység

24 Kisméretl csatlakozodugasz

25 Tisztitokefe

26 Hordtaska

Megjegyzés: A kulonb6zd termékek esetében a
velUk szallitott tartozékok eltérhetnek. Az aktualis
termékhez mellékelt tartozékok a dobozon
lathatok.

Fontos biztonsagi tudnivalok

Veszély

5

Vigyazat!

A készulék és a tartozékai elsé hasznalata elodtt
figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot, és drizze
meg késébbi hasznalatra. A kulonb6zd termékek
esetében a velUk szallitott tartozékok eltérhetnek.

- Tartsa szarazon a tapegyseget.

- Az akkumulatort kizarolag a keészuléekhez
mellekelt, (HQ8505) levehetd tapegyseggel

toltse.
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- Atapegység transzformatort tartalmaz. Ne
vagja le a tapegységet a vezetekrol, és ne
szereljen ra masik csatlakozddugot, mert ez
veszélyes.

- A keészuleket 8 even feluli gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, erzekelési vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd vagy a keészulek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak felUgyelet mellett, illetve ha
felvilagositast kaptak a keészulek
pbiztonsagos mukddtetesenek modjarol es
az azzal jaro veszelyekrol. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a keszulekkel. A
tisztitast eés a felhasznald altal is vegezhetd
karbantartast nem vegezhetik gyermekek
fellgyelet nelkul.

- Folyovizes tisztitas elott mindig huzza ki a
keészUlek csatlakozojat a fali aljzatbol.

- Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a
készuleket. Ne hasznalja a keszuléeket, ha
meghibasodott, mert ez serulést okozhat.
Minden esetben eredeti tipusura cserélje ki
a serult alkatreszt.

- Ne probalja kicserelni a keszulek
akkumulatorat.
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Figyelem!
- Ne meritse a toltdallvanyt vizbe,

a es ne Oblitse el vizcsap
% alatt sem.

- Soha ne meritse a készlleket
vizbe. Ne hasznalja a készuléket
fUrdés vagy zuhanyzas kozben.

- Soha ne hasznaljon 60 °C-nal
melegebb vizet a készulek
eloblitéséhez.

- A készUléket csak a hasznalati
Utmutatoban jelzett
rendeltetésszerll célra
hasznalja.

- A készUléket higiéniai okokbol
csak egy személy hasznalhatja.

- Ne hasznalja a tapegységet
olyan fali aljzatban vagy fali
aljzat kozelében, amelyhez
elektromos légfrissitd van
csatlakoztatva, mert az a
tapegység javithatatlan
karosodasat okozhatja.
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- A készUlék tisztitasahoz ne
hasznaljon suritett levegdt,
dbdrzsszivacsot, mard hatasu
tisztitoszert vagy suroldszert (pl.
benzin vagy aceton).

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és
eldirasnak megfelel.

Altalanos 1nformac1ok
A készulék tisztithatod vizcsap alatt oblitve.

- Atapegység 100 és 240 V kozotti feszultséggel
hasznalhato.

- Atapegység a 100-240 voltos halozati

/I feszUltséget biztonsagos 24 voltos fesziltségre
alakitja at.
- Maximalis zajszint: Lc = 69 dB(A)
Toltés

Akkumulator toltottsegjelzbje
- Ha az akkumulator mar majdnem lemerult, a
toltottsegjelzd fénye narancssargan villog.
o
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- Haakészulék toltése folyamatban van, akkor az
akkumulator toltottségijelzd fénye lassan,
fehéren villog.

. - Gyorstoltés kdzben az akkumulator

> toltottsegjelzo fénye fehéren villog. Korilbelll
5 perces toltés utan a készulék toltdttsége egy
vezeték nelkuli vagasra elegendd.

- Amikor az akkumulator teljesen feltoltodott, az
akkumulator toltottsegjelzdje folyamatosan
fehéren vilagit.

E Megjegyzés: Korulbelul 30 perc elteltével a

jelzéfény automatikusan lekapcsolodik.

Elsé hasznalat elétt, illetve amikor a kijelzd

majdnem teljesen lemerult akkumulatorszintet

jelez, toltse fel a készlléket. A készulék 1 oranyi

toltés utan akar 2 ora vezeték nélkuli hasznalatra

alkalmas.

1 Kapcsolja ki a készUléket.

2 lllessze a kisméretll dugaszt a készulékbe, majd
csatlakoztassa a tapegységet a fali aljzathoz.

3 Haatoltés kész, huzza ki a tapegységet a fali
aljzatbol, majd huzza ki a kisméretl) dugaszt a
készulékbdl.

Gyorstoltés

Korulbelll 5 perces toltés utan a készulek
toltottsege egy vezeték nélkuli vagasra elegendd.

A készlilék hasznalata

Megjegyzés: A készlilék csak vezeték nelkil
hasznalhato.
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Megjegyzés: Minden hasznalat utan kapcsolja ki és
tisztitsa meg a készuiléket.

A vagoelemek le- és felszerelése

1 Vagobelem leszereléséhez nyomia felfelé a
vagoelem fogait, és vegye le a vagoelemet a

/— ’ markolatrol

2 Vagoelem felszereléséhez helyezze a vagdelem
nyelvét az elllsé részen talalhatd
vezetébarazdaba, és tolja be a vagoelem
hatuljat a készulékbe (kattanasig).

A precizios vagofej és az orrszérzetvago
leszerelése

1 Helyezze az ujjat a tartozék hatso részen
‘ lathato nyilra, és tolja le a tartozékot a
\ markolatrél a nyil altal jelzett iranyba.

A fésik fel- és leszerelése

1 Vagoelem leszereléséhez nyomia felfelé a
vagoelem fogait, és vegye le a vagoelemet a
markolatrol. Ezutan ujjal vagy tenyérrel tolja
lefelé a fést kozepét (kattanasig).
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2 Haavagoelemrdél le szeretné szerelni barmelyik
fésut, ovatosan huzza annak hatso részét le a
‘ készulékrol, majd csusztassa le azt a
vagoelemroél.
Megjegyzés: A keészllék legelsd hasznalatakor
kezdje a legnagyobb vagasi hosszusagu féstvel,

hogy megismerkedhessen a készulék
hasznalataval.

A készllék be- és kikapcsolasa

A készulék be-, illetve kikapcsolasahoz nyomija
meg egyszer a be- és kikapcsoldogombot.

A szakallhoz hasznalhato6 tartozékok
Teljes méretli szérzetvagd
A bdrhoz kozeli (0,5 mm) hajszalak vagasahoz,
valamint a szakall, a nyakvonal és az oldalszakall
konturozasahoz hasznalja fést nélkul a teljes
meéretll szOrzetvagot.
1 Aboérhoz kozel levd haj vagashoz helyezze a

vagoelem sima oldalat a béréehez, majd

g végezzen mozdulatokat a szér ndvekedésével
" ellentétes iranyban.
% —~ 2 Konturozashoz tartsa a vagoelemet
(3 meroélegesen a bdrre, és mozgassa azt felfelé és
o J lefelé, mikdzben dvatosan ranyomja azt a bérre.
Szakallfésuk
} ,\t' Csatlakoztasson egy szakallfésut a teljes méret(

szorvagodhoz a szakall és bajusz vagasahoz. A
készulékhez ot szakallfésu tartozik. A



Magyar 127

hajhosszbeallitasok a fésukon lathatok. A
bedllitasok a vagas utani hajhossz milliméterben
megadott méreteinek felelnek meg.

Fésl huvelyk mm
Borostafés( 3/64 havelyk Tmm
Borostafést 3/64 hivelyk 2mm
Szabalyozhato 1/8-9/32 huvelyk 3-7mm
szakallfésu

1 Csatlakoztassa a fésUt a teljes mérett
szérvagohoz.

2 Szabalyozhato fésui: Tolja a hosszbeallitot balra
vagy jobbra a kivant hajhosszbeallitas
kivalasztasahoz.

3 Aleghatékonyabb vagasi eredmény érdekében
a fésut a szér ndvekedésével szemben
mozgassa. Ugyeljen, hogy a fésttartozék

~ felszine mindig teljes mértékben érintkezzen a

boérfelllettel.

>

A testen hasznalhato tartozékok

- A zold testfésl a testszdrzet vagasahoz
hasznalhato.

- Haeldszor végez szbrzetvagast a keszulékkel,
hasznalja az 5 mm-es testfésut, hogy
megismerkedjen a készUlék hasznalataval.

- A szbrzet legyen tiszta és szaraz, mert a nedves
szorzet a testhez tapadhat.

- Az érzékeny terUleteken torténd vagaskor
mindig hasznaljon testfésut.
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- Mivel a szérszalak nem azonos iranyban nének,
a érdemes kilonbozo vagasi poziciokat
kiprobalni (pl. felfelé, lefelé, illetve keresztbe).
Az optimalis eredmény eléréséhez gyakorlas
szUkséges.

- Mindig egyenletes és finom mozdulatokat
végezzen, és Ugyeljen arra, hogy a fésttartozék
felulete mindig hozzaérjen a béréhez.

- Amikor a készUléken tul sok szér gydlt 6ssze, a
legjobb vagasi eredmény eléréséhez fujja ki a
készulékbol a szort.

Testféstk

Csatlakoztasson egy testféslt a teljes méret
szorvagdhoz a nyakvonal alatti szérszalak
egyenleges vagasahoz. A készllékhez két testfésl
tartozik. A hajhosszbeallitasok a fésikon lathatok.
A beallitasok a vagas utani hajhossz milliméterben
megadott méreteinek felelnek meg.

Fésu hivelyk mm
Testfés (zold) 1/8 hiuvelyk 3mm
Testfés( (zold) 3/16 havelyk 5mm

1 Csatlakoztasson egy testféslt a teljes méretd
szorvagdhoz.

2 Aleghatékonyabb eredmény eléréséhez
szabad kezével feszitse ki a boért, és mozgassa a
fésUt a szér novesi iranyaval ellentétesen.
Ugyelien, hogy a fésUtartozék felszine mindig
teljes mértékben érintkezzen a borfelllettel.

TestszOrzet-borotva

A nyakvonal alatti szérzet (példaul a honalj vagy a
mellkas) borotvalasahoz csatlakoztassa a
testborotvat a készulékhez. A testborotvat
kizaroélag a bérvéddvel egyutt hasznalja.
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1 Csatlakoztassa a testborotvat a készUlékhez.
2 Csatlakoztassa a bérvédoét a teljes meret

IW" szbrvagdhoz.

N
=

A leghatékonyabb eredmény eléréséhez
szabad kezével feszitse ki a bért, és mozgassa a
borotvat a szér ndvési iranyaval ellentétesen.
Ugyelien, hogy a borotva felszine mindig teljes
meértékben érintkezzen a borfelllettel.

A fejen hasznalhat6 tartozékok

Extraszéles hajvago

Az extraszéles hajvagot fést nélkul a fejodrhoz
nagyon kozeli (0,5 mm) vagashoz, illetve a
nyakvonal és a ful koruli tertlet konturozasahoz
alkalmazhatja.

1 A haj fal koruli korvonaldanak kontUrozasahoz
fésulje a hajszalakat fulei fole.

2 Amikor a ful koruli tertilet konturjat formazza,
billentse meg a készlléket ugy, hogy a
vagopengeéknek csak az egyik éle érje a
hajvégeket.

3 A nyakszirti haj és az oldalszakall formazasakor
forditsa lefelé a készuléket, és lefelé iranyuld
mozdulatokkal vagjon.

4 Lassan és ovatosan mozgassa a készuléket.
Kovesse a haj természetes vonalat.

Széles hajvago fésitk
Csatlakoztasson egy széles hajvago fésit az

extraszéles szérvagdhoz a hajszalak egyenleges
vagasahoz. A készulékhez négy széles hajvago
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fésy tartozik. A hajhosszbeallitasok a féstkon
lathatok. A beallitasok a vagas utani hajhossz
milliméterben megadott méreteinek felelnek meg.

Fésl huvelyk mm

Hajvago fési 5/32 hivelyk 4 mm
Hajvago fésu 3/8 havelyk 9 mm
Hajvago fésu 15/32 havelyk 12mm
Hajvago fésu 21/32 hivelyk 16 mm

9

1 Csatlakoztasson egy fésUt az extraszéles
szérvagodhoz.

2 A szorvagot kulonbozo iranyokban lassan hiuizza

at a fejtetdn, hogy a nyiras egyenletes legyen.

Ugyelien, hogy a fésUtartozék felszine mindig

teljes mértékben érintkezzen a boérfelllettel.

- Aszérvagot mindig a haj ndvekedési

iranyaval ellentétesen mozgassa. Nyomija

finoman a bérre.

Az alapos vagas érdekében vegezzen atfedd

mozdulatokat a fejen.

Teljes méretli sz6rzetvagd

A teljes méretl hajvagot fést nélkul a fejoédrhoz

nagyon kozeli (0,5 mm) vagashoz, illetve a

nyakvonal és a ful koruli terulet konturozasahoz

alkalmazhatja.

1 A haj fal koruli korvonalanak kontUrozasahoz
fésulje a hajszalakat fulei fole.

2 Amikor a ful koruli tertilet konturjat formazza,
billentse meg a készuléket Ugy, hogy a
vagopengeéknek csak az egyik éle érje a
hajvégeket.
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3 A nyakszirti haj és az oldalszakall formazasakor
forditsa lefelé a készuléket, és lefelé iranyuld
mozdulatokkal vagjon.

4 Lassan és ovatosan mozgassa a készuléket.
Kovesse a haj természetes vonalat.

Normal hajvagé fésuk

Csatlakoztasson egy normal hajvago fésit a teljes
méretll szérvagdhoz a hajszalak egyenleges
vagasahoz. A készulékhez harom hajvago fésu
tartozik. A hajhosszbeallitasok a fésikon lathatok.
A beallitasok a vagas utani hajhossz milliméterben
megadott méreteinek felelnek meg.

Fésl huvelyk mm

Hajvago fési 3/8 hivelyk 9 mm
Hajvago fésu 15/32 havelyk 12mm
Hajvago fésu 21/32 hivelyk 16 mm

1 Csatlakoztasson egy fésit a teljes méretl
szorvagdhoz.

2 A szoérvagot kulonbozo iranyokban lassan huzza
at a fejtetédn, hogy a nyiras egyenletes legyen.
Ugveljen, hogy a fésUtartozék felszine mindig

<) teljes mértékben érintkezzen a boérfelllettel.

\ — - Aszérvagot mindig a haj ndvekedeési

iranyaval ellentétesen mozgassa. Nyomija
finoman a bérre.

Az alapos vagas érdekében végezzen atfedd

mozdulatokat a fejen.

9
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Az arcon hasznalhat6 precizios tartozékok

Precizios vagokészilék

A precizios vagd az arc koruli, a bér kdzelében

(max. 0,5 mm) levd helyeken finom vonalak,

konturok kialakitasara hasznalhato.

1 Tartsa a precizids vagofejet merdlegesen a
bérre, és mozgassa a vagofejet felfelé és lefelé,
kdzben 6vatosan nyomja ra a bérre.

Orrszérzetvagod

Az orrszérzetvagoval az orr és a ful szérzetét

vaghatja le.

- Ugyeljen arra, hogy orrlyukai tisztak legyenek.
Ugveljen ra, hogy a fulek kils® jaratai tisztak,
zsirtol mentesek legyenek.

- Akészilék hegyét 5 mm-nél beljebb ne
helyezze be az orrlyukba.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
tartozékot!

Orrszérzet levagasa

1 A nem kivanatos szo6rzet eltavolitasahoz korbe
forgatva finoman mozgassa befelé és kifelé a
készulék hegyét az orrban.

Fllsz6rzet levagasa

1 AfUl peremén tul kialld szérszalak
eltavolitasahoz lassan mozgassa a hegyet a ful
korul.

2 A nem kivanatos szdérzet eltavolitasahoz kérbe
forgatva finoman mozgassa befelé és kifelé a
készulék hegyét a kulso fllcsatornaban.
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Preciziés borotva

A precizids borotvat vagas utan, az arc, az all, és a

szakall menti nem kivanatos szérzet precizids

eltavolitasahoz hasznalhatja. A legjobb eredmeény
érdekeében eldszor a teljes méretll szérvagoval
fést nélkul végezze el a szakall elévagasat.

Megjegyzés: A precizids borotvaval eltavolithatja a

maradeék szdérszalakat, és tovabb finomithatja

szakalla stilusat. A teljes arcfellilet borotvalasara
nem alkalmas.

1 Finoman nyomija a precizids borotvat a bdrre,
és a nem kivant szérzet eltavolitasahoz
haladjon végig a borotvaval a konturozott
széleken.

A termék tisztitasahoz soha ne hasznaljon
dorzsszivacsot, suroloszert és maro vagy oldo
hatasu tisztitofolyadékot (pl. benzint vagy
acetont).

Soha ne szaritsa a vagokésziilék fogait
torilkozovel vagy papirzsebkendoével, mivel ezek
megsérthetik a vagokésziilék fogait.

Minden hasznalat utan: tisztitas csap alatt

1 Kapcsoljia ki a készUléket, és hlzza ki azt a fali
aljzatbol.

2 Tavolitsa el a készulékrél a fésut vagy
vagoelemet.

3 Oblitse le a szérgyUjtd kamrat meleg folyd viz
alatt.
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() 4 Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a vagoelemet
és a fésit.
N 5 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja

teljesen megszaradni az dsszes alkatrészt.

Alapos tisztitas

1 Kapcsolja ki a készUléket, és hlizza ki azt a fali
aljzatbol.

2 A készulék markolatat szaraz ruhaval torolje le.

3 Tavolitsa el a készulékrél a féstt vagy
vagoelemet.

4 Tavolitsa el az 6sszegyllt szért a szérgyUjtd
kamrabol a készulékhez kapott tisztitokefével.

5 Tavolitsa el az 6sszegyllt szért a vagoelemekrél
és/vagy a féstikrél a készulékhez kapott
tisztitokefével.

6 Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a
vagoelemeket.

7 Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a fésUket.

8 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
teljesen megszaradni az dsszes alkatrészt.

Az orrszOrzetvago tisztitasa
Tisztitsa meg az orrszérzetvagodt kozvetlenul a
hasznalat utan, illetve akkor, ha sok szérszal vagy
szennyezddés halmozdodott fel az orrszédrzetvagd
fejen.
1 Oblitse ki az orrszérzetvagd fejet forrd vizzel.
2 A maradék szdérszalak eltavolitasahoz kapcsolja

l be a készUléket, és Oblitse at az orrszérzetvagod
fejet még egyszer. Ezutan kapcsolja ismét ki a
m készuléket.

Az orrszérzetvago fej alapos tisztitdsahoz meritse
azt néhany percre egy tal meleg vizbe meriti, majd
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kapcsolja be a késziléket; igy még a
legmakacsabb szdérszalak és szennyezddések is
eltavolithatok.

3 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
teljesen megszaradni az sszes alkatrészt.

A preciziés borotva tisztitasa

1 Tartsa a precizios borotvat a két oldalon lathato
barazdaknal fogva, és és huzza le a felsd részt
" az also részrol.

/
2 FUijja, illetve razza le a szérszalakat, amelyek a
- precizids borotva belsejében felhalmozodtak.

Ne hasznalja a tisztitokefét a borotvaszitaba
kerult szérszalak eltavolitasahoz.

3 Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a precizids
borotva felsé részét.
L 4 Ovatosan rdzza ki a felesleges vizet, és hagyja
teljesen megszaradni az dsszes alkatrészt.
m 5 lllessze vissza a fels6 részt a precizids borotva

also részére.

A testborotva tisztitasa
1 Huzza le a borvedot felfelé a borotvarol.

—
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Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a bdrvedot és
a testborotvat.

Ne hasznalja a tisztitokefét a borotvaba vagy a
borvéddbe kerult szdrszalak eltavolitasahoz.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
teljesen megszaradni mindkét alkatrészt.
Csatlakoztassa Ujra a boérvedot a testborotvara.

A készuléket tarolja a mellékelt hordtaskaban.

Megjegyzés: A hordtaskaba helyezés elétt
ellendrizze, hogy a készUlék teljesen
megszaradt-e.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz
latogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban
mUkddd Philips vevoszolgalathoz is (az
elérhetdségi informaciokat megtaldlja a vilagszerte
érvényes garancialevélen).

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladekként
(2012/19/EU).
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- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett Ujratolthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el a
készuléket egy hivatalos gyUjtéhelyre vagy egy
Philips szervizkdzpontba, hogy szakember
tavolitsa el az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kilon torténd
hulladékgytijtésére vonatkozo orszagos
eléirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyuijt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulatort csak a késziilek
leselejtezésekor tavolitsa el. Az
akkumulator eltavolitasa el6tt ellendérizze,
hogy a késziilék halozati kabele ki van-e
huzva a fali aljzatbél, és hogy az
akkumulator teljesen lemeriilt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket,
amikor szerszamot hasznal a készilék
szétnyitasahoz, és akkor is, amikor
leselejtezi az akkumulatort.

1 Ellendrizze, hogy a készUlék hatulso vagy ellilsd
részen vannak-e csavarok. Ha igen, tavolitsa el
Oket.

2 Tavolitsa el a készulék hatlapjat és/vagy
elélapjat egy csavarhuzoval. Ha szikséges,
tavolitson el tovabbi csavarokat és/vagy
alkatrészeket is, amig meg nem talalja a
nyomtatott aramkori lapot és rajta az
akkumulatort.
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3 Tavolitsa el az akkumulatort.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van szikseége,
latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes
garancialevelet.

A garancia feltételei
A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak
a vagoegyseégekre, mivel azok fogydeszkdzok.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikéw produktow Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogoélny (rys. 1)

g~ wN

o

Petnowymiarowy trymer do wtosow
Wytacznik

Wskaznik stanu akumulatora

Gniazdo do podtaczenia matej wtyczki
Golarka do diata (tylko modele MG7730,
MG7720, MG7715)

Zabezpieczenie chronigce skore (tylko modele
MG7730, MG7720, MG7715)

Precyzyjny trymer (tylko modele MG7730,
MG7720, MG7715, MG7710)

Precyzyjna golarka (tylko modele MG7730,
MG7720, MG7710)

9 Trymer do wtoséw w nosie

n

12

13

14

15

16

Bardzo szeroki trymer do wtosow (model
MG7730)

Standardowa nasadka grzebieniowa do
strzyzenia wtosow — 9 mm. (3/8 cala) (tylko
modele MG7720, MG7715, MG7710)
Standardowa nasadka grzebieniowa do
strzyzenia wtosow — 12 mm. (15/32 cala) (tylko
modele MG7720, MG7715, MG7710)
Standardowa nasadka grzebieniowa do
strzyzenia wtosow — 16 mm. (21/32 cala) (tylko
modele MG7720, MG7715, MG7710)

Szeroka nasadka grzebieniowa do strzyzenia
witosow — 4 mm. (5/32 cala) (model MG7730)
Szeroka nasadka grzebieniowa do strzyzenia
witosow — 9 mm. (3/8 cala) (model MG7730)
Szeroka nasadka grzebieniowa do strzyzenia
witosow — 12 mm. (15/32 cala) (model MG7730)

Polski
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17 Szeroka nasadka grzebieniowa do strzyzenia

wtosow — 16 mm. (21/32 cala) (model MG7730)

18 Nasadka do przycinania wtosow na ciele —

3 mm. (1/8 cala)

19 Nasadka do przycinania wtosow na ciele —

5 mm. (3/16 cala)

20 Nasadka grzebieniowa nadajaca efekt

kilkudniowego zarostu — 1 mm. (3/64 cala)

21 Nasadka grzebieniowa nadajaca efekt

kilkudniowego zarostu — 2 mm. (5/64 cala)

22 Regulowany grzebien (3-7 mm)
23 Zasilacz

24 Mata wtyczka

25 Szczoteczka do czyszczenia

26 Etui

Uwaga: Akcesoria w zestawie moga sie rézni¢ w

zaleznosci od produktu. Na pudetku znajduja sie
ilustracje przedstawiajace akcesoria dostarczane w

komplecie z urzadzeniem.

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego

akcesoridow zapoznaj sie doktadnie z broszura
informacyjna i zachowaj ja na przysztosc. Akcesoria

w zestawie moga sie rézni¢ w zaleznosci od
produktu.

Niebezpieczenstwo

S

- Zasilacz przechowuj w suchym
miejscu.
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Ostrzezenie

- W celu tadowania akumulatora uzywaj
wytgcznie zdejmowanego zasilacza
(HQ8505) dotaczonego do urzadzenia.

- Zasilacz zawiera transformator. Ze
wzgledow bezpieczenstwa nie odcingj
zasilacza w celu wymiany wtyczki na inna.

- Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
SposoOb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
moga bawic sie urzagdzeniem. Dzieci nie
mMoga czysci¢ urzadzenia ani konserwowac
g0 bez nadzoru.

- Zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego przed czyszczeniem
urzadzenia pod woda.
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- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego
uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia ciata. Uszkodzong
czesc nalezy wymienic¢ na oryginalny
element tego samego typu.

- Nie otwieraj urzadzenia, aby wymienic
akumulator.

Uwaga
- Nigdy nie zanurzaj podstawki

tadujacej ani nie ptucz jej pod
% biezgca woda.

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia
w wodzie. Nie uzywaj
urzadzenia w kgpieli lub pod
prysznicem.

- Nigdy nie ptucz urzadzenia
wodg o temperaturze
przekraczajacej 60°C.

- Tego urzadzenia nalezy uzywac
zgodnie z przeznaczeniem, w
sposob przedstawiony w
instrukcji obstugi.
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- Ze wzgledow higienicznych z
urzadzenia powinna korzystac
tylko jedna osoba.

- W celu unikniecia uszkodzenia
zasilacza, nie zblizaj ani nie
podtaczaj go do gniazdka
sieciowego, do ktorego jest
podtaczony odswiezacz
powietrza lub elektrofumigator.

- Do czyszczenia urzadzenia
nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkdw sciernych ani
zracych ptynow, takich jak
benzyna lub aceton.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Opis ogolny

Urzadzenie mozna bezpiecznie my¢ pod

biezaca woda.
- Zasilacz zapewnia zasilanie o napieciu w
zakresie od 100 do 240 V.
/I - Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240 V na

bezpieczne napiecie ponizej 24 V.
- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 69 dB(A)
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tadowanie

Wskazniki stanu baterii

tadowanie

Gdy akumulator jest prawie catkowicie
roztadowany, wskaznik tadowania miga na
pomaranczowo.

Gdy wskaznik stanu akumulatora miga na biato
i powoli, oznacza to, ze trwa tadowanie
urzadzenia.

Podczas szybkiego tadowania wskaznik
natadowania akumulatora miga na biato. Po ok.
5 minutach tadowania urzadzenie ma ilos¢
energii wystarczajaca na jedno bezprzewodowe
przycinanie.

Gdy akumulator jest w petni natadowany,
wskaznik akumulatora swieci na biato w sposob
Ciagty.

Uwaga: Wskazniki wytgczajg sie automatycznie po
uptywie okoto 30 minut.

Urzadzenie nalezy natadowac przed pierwszym
uzyciem oraz wtedy, gdy wskaznik informuje, ze
akumulator jest niemal catkowicie roztadowany. Po
1 godzinie tadowania urzadzenie moze dziatac
bezprzewodowo przez maks. 2 godziny.

1

Upewnij sie, czy urzadzenie jest wytaczone.
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2 Podtacz mata wtyczke do urzadzenia, a
nastepnie wtdz zasilacz do gniazda sciennego.

3 Po zakonczeniu tadowania odtgcz zasilacz od
gniazda elektrycznego, a nastepnie wyciagnij
mata wtyczke z urzadzenia.

Szybkie tadowanie
Po ok. 5 minutach tadowania urzadzenie ma ilosc¢
energii wystarczajaca na jedno bezprzewodowe
przycinanie.

Uzywanie urzadzenia

Uwaga: Urzadzenia mozna uzywac tylko po
odtaczeniu przewodu.

Uwaga: Po zakonczeniu korzystania wytacz
urzadzenie i wyczysc je.

Zakladanie i zdejmowanie elementow tnacych

1 Aby zdjac element tnacy, popchnij ku gorze
wzgledem zebdw elementu tnacego i zdejmij z

/_ ’ uchwytu.

2 Aby zatozy¢ element tnacy, umiesc wystep
elementu tnacego w otworze nasadki do
strzyzenia i wepchnij element tnacy z powrotem
na urzadzenie. (ustyszysz  klikniecie”).
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Zdejmowanie golarki do precyzyjnego
przycinania i trymera do wtoséw w nosie

1 Umiesc palec na strzatce znajdujgcej sie z tytu
‘ nasadki, a nastepnie przesun uchwyt w
kierunku strzatki.

Zaktadanie i zdejmowanie gtowic

1 Aby zatozyc jakakolwiek ostonke elementu
tnacego, umiesc przednia czesc¢ ostonki na
zebach elementu tngcego. Nastepnie nacisnij
Srodkowa czesc¢ ostonki palcami lub dtonia

= (ustyszysz  klikniecie”).

7
2 Aby zdjac¢ nasadke grzebieniowa, ostroznie
Sciggnij jej tylna czes¢ z urzadzenia, a nastepnie
‘ Zsun ja z elementu tnacego.
Uwaga: W przypadku przycinania po raz
pierwszy ustaw nasadke na maksymalne
ustawienie dtugosci, aby moc spokojnie

zapoznac sie z urzadzeniem.

Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia
Nacisnij wtacznik jeden raz, aby wiaczyc lub
wytaczy¢ urzadzenie.

Nasadki do modelowania brody

Petnowymiarowy trymer do witosow

Korzystaj z petnowymiarowego trymera bez
nasadki do przycinania wtosow blisko skory



N
X5 &)

Nasadka
grzebieniowa
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(0,5 mm) lub przystrzyzenia wtosow na karku,

wokot brody i bokobrodow.

1 Aby przycinac¢ wiosy blisko skory, przytdz ptaska
strone elementu tnacego do skory i wykonuj
ruchy w kierunku przeciwnym do kierunku
wzrostu wtosow.

2 W celu przystrzyzenia krawedzi zarostu trzymaj
element tnacy prostopadle do skory i przesuwaj
urzadzenie w gore lub w dot, delikatnie
przyciskajac.

Nasadki do brody

Zatdbz nasadke do brody na trymer, aby
rbwnomiernie przycigc¢ brode i wasy. Do
urzadzenia dotaczonych jest 5 nasadek do brody.
Ustawienia dtugosci wtosow sa podane na
nasadkach grzebieniowych. Ustawienia
odpowiadaja dtugosci wtoséw po przycieciui sa
podane w milimetrach.

cal mm

Nasadka
grzebieniowa
nadajaca efekt
kilkudniowego
zarostu

3/64 cala Tmm

Nasadka
grzebieniowa
nadajaca efekt
kilkudniowego
zarostu

5/64 cala 2 mm

Regulowany nasadka 1/8-9/32 cala 3-7mm

grzebieniowa do
brody
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Zatdz nasadke na trymer.

Regulowany grzebien: Nacisnij regulator
dtugosci wtosow i przesun go w lewo lub w
prawo, aby wybrac zadane ustawienie dtugosdi.

Przesuwaj nasadke w kierunku przeciwnym do
wzrostu wtosow, aby uzyskac najlepsze efekty.
Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze
dotyka skory cata powierzchnia.

Nasadki do wtoséw na ciele

Uzyj zielonych nasadek, aby przycia¢ wtosy na
ciele.

W przypadku przycinania po raz pierwszy uzyj
nasadki 5 mm (3/16 cala), aby zapoznac sie z
urzadzeniem.

Zaleca sie przycinanie wtosow gdy sa one
czyste i suche, poniewaz mokre wtosy
przyklejaja sie do ciata.

Podczas przycinania delikatnych obszarow
zawsze uzywaj nasadki do przycinania wtosow
na ciele.

Nie wszystkie wtosy rosng w tym samym
kierunku. Wyprobuj rozne kierunki przesuwania
urzadzenia (np. w gore, w dot, pod katem). Do
uzyskania optymalnych wynikow potrzebna jest
praktyka.

Wykonuj tagodne, ptynne ruchy, prowadzac
urzadzenie w taki sposob, aby nasadka do
przycinania stale dotykata skory.

Jezeli na urzadzeniu zbierze sie duzo wtosow,
zdmuchnij je przed ponownym uzyciem, aby
uzyskac najlepsze efekty golenia.
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Nasadki do przycinania wtosoéw na ciele

Zatdz nasadke do przycinania wtoséw na ciele na
trymer, aby przyciac¢ wtosy ponizej linii karku. Do
urzadzenia dotaczone sa 2 nasadki do przycinania
witosow na ciele. Ustawienia dtugosci wtosow sa
podane na nasadkach grzebieniowych. Ustawienia
odpowiadaja dtugosci wtosdw po przycieciu i sg
podane w milimetrach.

Nasadka cal mm
grzebieniowa
Nasadka do 1/8 cala 3mm

przycinania wtosow
na ciele (zielona)

Nasadka do 3/16 cala 5mm
przycinania wtosow
na ciele (zielona)

1 Zatéz nasadke do przycinania wtosow na ciele
na trymer.

2 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, naciagaj skore
wolna reka i przesuwaj nasadke w kierunku
przeciwnym do kierunku wzrostu wtosow.
Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze
dotyka skory cata powierzchnia.

Golarka do ciata

Zatdz golarke do ciata na urzadzenie, aby usungc
wtosy znajdujace sie ponizej szyi, np. pod pachami
lub na klatce piersiowej. Uzywaj golarki do ciata
jedynie wraz z zabezpieczeniem chronigcym skore.
1 Przymocuj golarke do ciata do urzadzenia.
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2 Zaldz zabezpieczenie chronigce skore na

IW" petnowymiarowy trymer.

)
7

3 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, naciggaj skore
wolna reka i przesuwaj golarke w kierunku
przeciwnym do kierunku wzrostu wtosow.
Upewnij sie, ze golarka zawsze dotyka skory
cata powierzchnia.

Nasadki do modelowania witosow

Bardzo szeroki trymer do wtosow

Aby obciac bardzo krétko (0,5 mm) wiosy
znajdujace sie na gtowie lub przystrzyc wtosy na
karku i wokot uszu, nalezy uzy¢ bardzo szerokiego
trymera bez nasadki grzebieniowej.

1 Aby przycia¢ wtosy wokot uszu, uczesz konce
wtosow nad uszami.

2 Nachyl urzadzenie w taki sposob, aby tylko
jedna krawedz ostrzy tnacych dotykata koncow
witosow podczas strzyzenia wtosow wokot uszu.

3 W celu przyciecia wtoséw na karku lub bakow
odwrdc urzadzenie i wykonuj ruchy w dot.

4 Ruchy urzadzeniem powinny by¢ wolne i
ptynne. Wystarczy podazac za naturalng linig
wtosow.

Szerokie nasadki grzebieniowe

Zatdz szeroka nasadke grzebieniowa na bardzo
szeroki trymer do wtosow, aby rownomiernie
przycia¢ wtosy rosnace na gtowie. Do urzadzenia
dotaczone sa 4 szerokie nasadki grzebieniowe.
Ustawienia dtugosci wtosow sa podane na
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nasadkach grzebieniowych. Ustawienia
odpowiadaja dtugosci wtosow po przycieciui sa
podane w milimetrach.

Nasadka cal mm
grzebieniowa

Nasadka 5/32 cala 4 mm
grzebieniowa

Nasadka 3/8 cala 9 mm
grzebieniowa

Nasadka 15/32 cala 12 mm
grzebieniowa

Nasadka 21/32 cala 16 mm

grzebieniowa

9

)
\ =

1 Zaldz nasadke na bardzo szeroki trymer do
wiosow.

2 Powoli przesuwaj trymer w roznych kierunkach,
aby uzyskac rownomierng dtugosc wiosow.
Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze
dotyka skory cata powierzchnia.

- Zawsze przesuwaj trymer w kierunku
przeciwnym do kierunku wzrostu wtosow.
Dociskaj lekko.

Strzyz wtosy pasmami, aby objac wszystkie

partie wymagajace przyciecia.

Petnowymiarowy trymer do wtoséw

Aby obciac bardzo krétko (0,5 mm) wiosy

znajdujace sie na gtowie lub przystrzyc wtosy na

karku i wokot uszu, nalezy uzy¢

petnowymiarowego trymera bez nasadki

grzebieniowej.

1 Aby przyciac¢ wtosy wokot uszu, uczesz konce
witosow nad uszami.
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2 Nachyl urzadzenie w taki sposob, aby tylko
jedna krawedz ostrzy tnacych dotykata koncow
witosow podczas strzyzenia wtosow wokot uszu.

3 W celu przyciecia wtosow na karku lub bakow
odwroc urzadzenie i wykonuj ruchy w dot.

4 Ruchy urzadzeniem powinny by¢ wolne i
ptynne. Wystarczy podazac za naturalng linig
witosow.

Standardowe nasadki grzebieniowe do
strzyzenia wtosow

Zatoz standardowa nasadke grzebieniowa na
petnowymiarowy trymer do wtosow, aby
robwnomiernie przycig¢ wtosy rosnace na gtowie.
Do urzadzenia dotgczone sa 3 nasadki do
przycinania wtosow. Ustawienia dtugosci wtosow
sg podane na nasadkach grzebieniowych.
Ustawienia odpowiadaja dtugosci wtosow po
przycieciu i sa podane w milimetrach.

Nasadka cal mm
grzebieniowa
Nasadka 3/8 cala 9 mm

grzebieniowa

Nasadka 15/32 cala 12 mm
grzebieniowa

Nasadka 21/32 cala 16 mm
grzebieniowa

1 Zaldz nasadke grzebieniowa na
petnowymiarowy trymer.
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2 Powoli przesuwaj trymer w roznych kierunkach,
aby uzyskac rownomierna dtugosc witosow.
Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze
dotyka skory cata powierzchnia.

Zawsze przesuwaj trymer w kierunku
przeciwnym do kierunku wzrostu wtosow.
Dociskaj lekko.

Strzyz wtosy pasmami, aby objac wszystkie
partie wymagajace przyciecia.

Precyzyjne nasadki do owtosienia w obrebie twarzy

Precyzyjny trymer

Za pomoca precyzyjnego trymera mozna nadac

odpowiedni ksztatt i kontury zarostu, przycinajac

wtosy blisko skory (do dtugosci 0,5 mm).

1 Trzymaj precyzyjna gtowice przycinajaca
prostopadle do skory i przesuwaj urzadzenie w
gore lub w doét, delikatnie przyciskajac.

Trymer do wtosow w nosie

Za pomoca trymera przytnij wtosy w nosie i w

uszach.

- Upewnij sie, ze kanaty nosowe sg czyste. Kanaty
ucha zewnetrznego musza byc¢ czyste i nie
moze w nich by¢ woskowiny.

- Koncowki nasadki nie nalezy wsuwac gtebiej niz
5 mm.

Nasadki nalezy czyscic¢ po kazdym uzyciu.

Przycmame wlosow w nosie

1 Delikatnie wsuwaj i wysuwaj koncowke nasadki

z otworu nosowego i jednoczesnie obracaj ja,
aby przystrzyc wiosy.
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Przycinanie wtosow w uszach

1 Wolno przesun koncowke przycinajaca wzdtuz
ucha, aby usunac wtoski wyrastajace z
matzowiny usznej.

2 Delikatnie wsuwaj i wysuwaj koncowke
przycinajaca do kanatu uchaijednoczesnie
obracaj ja, aby przystrzyc wtosy.

Precyzyjna golarka

Po przycinaniu za pomoca trymera uzyj
precyzyjnej golarki, aby usunac wtosy z policzkow,
podbrodka oraz te rosnace wzdtuz brody. Aby
uzyskac najlepsze rezultaty, najpierw przytnij
brode za pomoca petnowymiarowego trymera bez
nasadki grzebieniowej.

Uwaga: Uzyj precyzyjnej golarki, aby usunac
pozostate wtosy i dopracowac ksztatt brody.
Urzadzenie nie jest odpowiednie dla golenia
zarostu na catej twarzy.

1 Lekko docisnij precyzyjna golarke do skory i
doktadnie usun zarost wzdtuz uksztattowanych
konturow.

Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj
czyscikow, srodkow sciernych ani silnie
dziatajacych ptynow takich jak benzyna lub
aceton.

Nidy nie wycieraj elementu tnacego recznikiem
ani chusteczka higieniczna, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie zgbkow trymera.
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Po kazdym uzyciu: wyczysc pod biezaca woda

1

Wytacz urzadzenie i odtacz je od gniazda
elektrycznego.

Zdejmij nasadke grzebieniowa lub tnace
elementy z urzadzenia.

Wyptucz komore na wtosy pod ciepta biezaca
woda.

Wyczys¢ nasadke i elementy tnace pod ciepta
woda.

Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
wszystkie czesci do wyschniecia.

Doktadne czyszczenie

1

6
7
8

Wytacz urzadzenie i odtacz je od gniazda
elektrycznego.

Przetrzyj uchwyt urzadzenia sucha szmatka.
Zdejmij nasadke grzebieniowa lub tnace
elementy z urzadzenia.

Za pomoca dotaczonej szczoteczki do
czyszczenia usun wtosy, ktore nagromadzity sie
w komorze.

Za pomoca dotaczonej szczoteczki do
czyszczenia usun witosy, ktore nagromadzity sie
na nasadkach lub elementach tnacych.
Wyczys¢ elementy tnace pod ciepta woda.
Wyczys¢ nasadki pod ciepta woda.

Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
wszystkie czesci do wyschniecia.

Czyszczenie trymera do wtosow w nosie
Trymer do wtosdw w nosie nalezy czyscic¢
bezposrednio po uzyciu lub w trakcie korzystania,
gdy na gtowicy zbierze sie duzo wtosow lub brudu.
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1 Wyptucz gtowice trymera goraca woda.
2 Wiacz urzadzenie i ponownie optucz gtowice
i trymera, aby usunac reszte wtosow. Nastepnie
witacz urzadzenie ponownie.

a

Najlepszym sposobem czyszczenia gtowicy

trymera jest zanurzenie jej w misce z ciepta woda

na kilka minut, a nastepnie wiaczenie urzadzenia

co pozwala usunac odporne zanieczyszczenia i

pozostate wiosy.

3 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
wszystkie czesci do wyschniecia.

Czyszczenie precyzyjnej golarki

1 Trzymaj precyzyjna golarke za rowki po obu
t stronach i wysun gorna czesc z dolnej.

14
2 Wydmuchaj lub wytrzasnij wszystkie wtosy,
- ktore zgromadzity sie w precyzyjnej golarce.

Nie uzywaj szczoteczki do usuwania wtosow z
siateczki golacej.

3 Umyj gorna czesc precyzyjnej golarki pod
biezaca ciepta woda.
L 4 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
m wszystkie czesci do wyschniecia.

5 Umiesc ponownie gorng czesc precyzyjnej
golarki na jej dolnej czesci.
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Czyszczenie golarki do ciata
1 Usun zabezpieczenie chronigce skore i
wyciggnij je do gory, aby je odtgczyc od golarki.

2 Wyczysc zabezpieczenie chronigce skore oraz
golarke do ciata pod ciepta woda.
Nie uzywaj szczoteczki do usuwania wtosow z
golarki lub zabezpieczenia chronigcego skore.

3 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
obie czesci do wyschniecia.

4 Zabezpieczenie chronigce skore zatdz z
powrotem na golarke do ciata.

Przechowywanie
- Przechowuj urzadzenie w dotaczonym etui.

Uwaga: Przed schowaniem urzadzenia do etui
sprawdz, czy jest zupetnie suche.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic¢ na
stronie www.shop.philips.com/service lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja
sie w ulotce gwarancyjnej).
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Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady,
oznacza, ze produkt podlega selektywnej
zbiorce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2012/19/UE.

Symbol przekreslonego kontenera na odpady,
oznacza, ze produkt zawiera wbudowany
akumulator do wielokrotnego tadowania, ktory
podlega selektywnej zbidrce zgodnie z
postanowieniami Dyrektywy 2006/66/WE. W
celu profesjonalnego usuniecia akumulatora
nalezy udac sie do podmiotu prowadzacego
zbieranie akumulatorow lub centrum
serwisowego firmy Philips.

Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz
akumulator po okresie uzytkowania, nie moga
by¢ wyrzucone wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty
produkt oraz akumulator do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpadow - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz
akumulator moga miec szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawartosc niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywaja na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia
wyjmij z niego akumulator. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, czy urzadzenie
jest odtaczone od gniazdka elektrycznego, a
akumulator jest catkowicie roztadowany.

Stosuj wszystkie niezbedne srodki
bezpieczenstwa podczas otwierania
urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas
utylizacji akumulatora.

1 Sprawdz, czy w tylnej lub w przedniej czesci
urzadzenia znajduja sie srubki. Jesli tak, odkrec
je.

2 Zdejmij tylny lub przedni panel urzadzenia za
pomoca srubokretu. Jesli to konieczne, zdejmij
rowniez dodatkowe srubki i czesci, az
zobaczysz ptytke drukowana wraz z
akumulatorem.

3 Wyjmij akumulator.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informadji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
miedzynarodowa ulotka gwarancyjna.



160 Polski

Ograniczenia gwarandji

Elementy tnace nie sg objete warunkami gwarandji
miedzynarodowej, poniewaz podlegaja zuzyciu.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)
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Masina de tuns parul cu lama normala
Butonul Pornit/Oprit

Indicator de stare a bateriei

Mufa pentru conector mic

Aparat de ras pentru corp (numai MG7730,
MG7720, MG7715)

Sistem de protectie a pielii (numai MG7730,
MG7720, MG7715)

Lama zimtata de precizie (humai MG7730,
MG7720, MG7715, MG7710)

Aparat de ras de precizie (numai MG7730,
MG7720, MG7710)

Masina de tuns parul din nas

Masina de tuns extra lata (hnumai MG7730)
Pieptene pentru par normal 9mm. (9 mm)
(numai MG7720, MG7715, MG7710)

Pieptene pentru par normal 12 mm. (12 mm)
(numai MG7720, MG7715, MG7710)

Pieptene pentru par normal 16 mm. (16 mm)
(numai MG7720, MG7715, MG7710)

Pieptene pentru par lat 4 mm. (4 mm) (numai
MG7730)

Pieptene pentru par lat 9 mm. (9 mm) (numai
MG7730)

Pieptene pentru par lat 12 mm. (12 mm) (numai
MG7730)

Pieptene pentru par lat 16 mm. (16 mm) (numai
MG7730)

Pieptene pentru corp 3mm. (3 mm)

Pieptene pentru corp 5mm. (5 mm)

20 Pieptene pentru fire Tmm. (1 mm)

Romana
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21 Pieptene pentru fire 2 mm. (2 mm)

22 Pieptene reglabil (3-7 mm)

23 Unitate de alimentare

24 Conector mic

25 Perie de curatat

26 Husa

Nota: Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite. Cutia prezinta accesoriile care au
fost furnizate impreund cu aparatul dvs.

Informatii importante privind siguranta

Pericol

5

Cititi cu atentie aceste informatii importante
fnainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Accesoriile
furnizate pot varia pentru produse diferite.

- Nu udati unitatea de alimentare
electrica.

Avertisment

- Pentru ainlocui bateria, utilizati doar
unitatea de alimentare detasabila (HQ8505)
furnizata cu aparatul.

- Unitatea de alimentare electrica contine un
transformator. Nu incercati sa inlocuiti
stecherul unitatii de alimentare electrica,
intrucat acest lucru conduce la situatii
periculoase.
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- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau carora le lipsesc
experienta si cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite
Cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu aparatul. Procesele de curatare si
intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza
Tnainte de a-| curata sub jet de apa.

- Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-1
utiliza. Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat, deoarece va puteti rani.
Intotdeauna inlocuiti componenta
deteriorata cu una originala.

- Nu deschideti aparatul pentru a inlocui
bateria reincarcabila.
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Atentie

5

Nu scufundati niciodata standul
de incarcare in apa si nu il clatiti
sub jet de apa.

Nu introduceti niciodata
aparatul in apa. Nu utilizati
aparatul in cada sau dus.

Nu utilizati niciodata apa la o
temperatura mai mare de 60 °C
pentru a clati aparatul.

Utilizati acest aparat numai in
scopul pentru care a fost creat,
asa cum se arata in manualul
de utilizare.

Din motive de igiena, aparatul
trebuie folosit de o singura
persoana.

Nu utilizati unitatea de
alimentare electrica in sau
langa prize de perete care sunt
conectate la un aparat electric
de improspatare a aerului,
pentru a preintampina
deteriorarea ireparabila a
unitatii de alimentare electrica.
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- Nu folositi niciodata aer
comprimat, bureti de sarma,
agenti de curatare abrazivi sau
lichide agresive, cum ar fi
benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Generalitati
- Acest aparat poate fi curatat in siguranta sub jet
de apa.

- Aceastad unitate de alimentare este potrivita
pentru tensiuni de retea intre 100 si 240 V.
Unitatea de alimentare electrica transforma
tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune
joasa sigura mai mica de 24 volti.

- Nivel maxim de zgomot: Lc = 69 dB(A)

/IN

Incarcare

Indicatii stare baterie
- Atunci cand bateria este aproape descarcatd,
indicatorul de stare a bateriei clipeste
portocaliu.
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- Atunci cand aparatul se incarca, indicatorul de
stare a bateriei clipeste incet alb.

- Tntimpul incarcarii rapide, indicatorul de stare a
bateriei clipeste alb. Dupa aproximativ 5 minute
de incdrcare, aparatul dispune de energie
suficienta pentru o sesiune de utilizare fara fir.

Atunci cand bateria este incarcata
complet, indicatorul de stare a
bateriei lumineaza continuu, in culoarea alba.

Nota: Lumina se stinge automat dupa aproximativ
30 de minute.

o o

Incarcare

Incércati aparatul inainte de a-| utiliza pentru

prima data si atunci cand afisajul indica faptul ca

bateria este aproape goald. Atunci cand aparatul a

fost incarcat timp de 1 ora, acesta dispune de un

timp de functionare fara fir de pana la 2 ore.

1 Asigurati-va cd aparatul este oprit.

2 Bransati conectorul mic la aparat si introduceti
unitatea de alimentare in priza.

3 Dupaincarcare, scoateti unitatea de alimentare
din priza de perete si scoateti conectorul mic
din aparat.

Incdrcare rapida

Dupa aproximativ 5 minute de incarcare, aparatul
dispune de energie suficienta pentru o sesiune de
utilizare fara fir.

Utilizarea aparatului

Nota: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu.
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Nota: Opiriti si curatati aparatul dupa fiecare
utilizare.

Montarea si demontarea elementelor de taiere.
1 Pentru a demonta un element de taiere,
fmpingeti in sus dintii elementului de tdiere si
/— ’ scoateti-l de pe maner.

2 Pentru a monta un element de taiere,
introduceti tortita elementului taietor in fanta
de ghidare frontala si impingeti partea
posterioard a elementului de taiere inapoi pe
aparat (,clic”).

Demontarea capului de tundere de precizie
si a dispozitivului pentru tunderea parului
din nas

1 Plasati degetul pe sageata de pe spatele

‘ accesoriului siimpingeti-l de pe maner in
\ directia sagetii.

Montarea si demontarea pieptenilor

1 Pentru a monta orice tip de protectie pe un
element de taiere, glisati partea frontala a
protectiei pe dintii elementului de taiere.
Apasati apoi pe centrul protectiei cu degetele
sau cu palma (,clic”).
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+

2 Pentru a demonta orice tip de pieptene de pe
un element de tdiere, trageti cu grijd de partea
posterioara a aparatului si glisati-l de pe
elementul de taiere.

Nota: Daca va tundeti barba pentru prima oara,
incepeti folosind pieptenele setat pe lungimea
maxima pentru a va familiariza cu aparatul.

Pornirea si oprirea aparatului

3

Apdsati butonul pornit/oprit o data pentru a porni
sau opri aparatul.

Accesorii pentru barba

3

Masina de tuns parul cu lama normala
Utilizati masina de tuns parul cu lama normala fara
pieptenele pentru tuns, pentru a tunde parul
foarte aproape de piele (la o lungime de 0,5 mm
sau pentru a contura linia barbii, a cefei sia
perciunilor).

1 Pentru a tunde parul foarte aproape de piele,
asezati partea platd a elementului de tdiere pe
piele si efectuati miscari in directia opusa
cresterii parului.

2 Pentru a contura, tineti elementul de taiere
perpendicular pe piele si deplasati-1in sus sau
in jos cu o presiune usoara.

Piepteni pentru barba

Montati un pieptene pentru barba la masina de
tuns parul cu lama normala pentru a taia uniform
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barba si mustata. Aparatul este dotat cu 5 piepteni
pentru barba. Setarile de lungime a firelor de par
sunt indicate pe piepteni. Setarile corespund
lungimii parului dupa taiere.

Pieptene inch mm
Pieptene pentru fire  1mm. Tmm
Pieptene pentru fire 2 mm. 2mm
Pieptene pentru 3-7mm. 3mm-7mm

barba reglabil

1 Atasati pieptenele la masina de tuns parul cu
lama normala.

2 Pieptene reglabil: Tmpingeti selectorul de
lungime spre stanga sau spre dreapta pentru a
selecta setarea de lungime doritd a parului.

3 Pentru o tundere eficientd, miscati pieptenele
impotriva directiei de crestere a parului.
Suprafata pieptenelui trebuie sa ramana in

N permanent contact cu pielea.

Accesorii pentru corp

- Folositi pieptenii verzi de corp pentru tunsul
parului de pe corp.

- Cand tundeti pentru prima data, folositi
pieptenele pentru corp, de 5mm, pentru a va
familiariza cu aparatul.

- Asigurati-va ca padrul este curat si uscat,
deoarece parul ud are tendinta de a se lipi de
corp.

- Tundeti zonele sensibile intotdeauna cu
pieptenele de corp.
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- Deoarece nu toate firele de par cresc in aceeasi
directie, puteti incerca diferite pozitii de tundere
(de ex.in sus, in jos sau in lateral). Faceti
incercari pentru cele mai bune rezultate.

- Efectuati intotdeauna miscari line si blande si
asigurati-va ca suprafata pieptenului pentru
tundere ramane permanent in contact cu
pielea.

- Cand s-a acumulat prea mult par pe aparat,
curatati parul prin suflare inainte de utilizare,
pentru a obtine cele mai bune rezultate.

Piepteni pentru corp

Montati un pieptene pentru corp la masina de tuns
parul cu lama normalad pentru a taia firele de par
din jurul gatului. Aparatul este dotat cu 2 piepteni
pentru corp. Setarile de lungime a firelor de par
sunt indicate pe piepteni. Setarile corespund
lungimii parului dupa taiere.

Pieptene inch mm
Pieptene pentru corp 3 mm. 3mm
(verde)

Pieptene pentru corp 5 mm. 5mm
(verde)

-

1 Atasati un pieptene pentru corp la masina de
tuns parul cu lama normala.

2 Pentru a tunde in cel mai eficient mod, intindeti
pielea cu mana libera si deplasati pieptenele in
sens opus directiei de crestere a parului.
Suprafata pieptenelui trebuie sa ramana in
permanent contact cu pielea.

Aparat de ras pentru corp

Montati aparatul de ras pentru corp la aparat,
pentru a rade firele de par de sub gat, cum ar fi
cele din zona axiala sau a pieptului. Utilizati
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aparatul de ras pentru corp doar Impreuna cu
sistemul de protectie a pielii.

1 Montati aparatul de ras pentru corp la aparat.
2 Montati sistemul de protectie a pielii la masina

IW" de tuns parul cu lamd normala.

N
7

3 Pentru arade in cel mai eficient mod, intindeti
pielea cu mana libera si deplasati aparatul de
ras in sens opus directiei de crestere a parului.
Asigurati-va ca suprafata aparatului de ras
ramane permanent in contact cu pielea.

Accesorii pentru cap

Masina de tuns extra lata

Utilizati masina de tuns extra lata fara pieptene

pentru a taia parul de pe cap foarte aproape de

piele (la 0,5 mm sau pentru a contura linia cefei si
zona din jurul urechilor).

1 Pentru a da conturul in jurul urechilor,
pieptanati varfurile firelor de par peste urechi.

2 inclinati aparatul astfel incat numai o margine a
lamelor de tuns sa atinga varfurile firelor de par
atunci cand dati conturul in jurul urechilor.

3 Pentru conturarea zona gatului sau perciunii,
intoarceti aparatul si deplasati-1in jos.

4 Deplasati aparatul lent si cursiv, urmand linia
naturald a parului.

Piepteni pentru par lati

Montati un pieptene lat pentru par la masina de
tuns parul cu lama extra lata pentru a taia uniform
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parul de pe cap. Aparatul este dotat cu 4 piepteni
lati pentru par. Setarile de lungime a firelor de par
sunt indicate pe piepteni. Setarile corespund
lungimii parului dupa taiere.

Pieptene inch mm

Pieptene pentru par 4 mm. 4 mm
Pieptene pentru par 9 mm. 9 mm
Pieptene pentru par 12 mm. 12 mm
Pieptene pentru par 16 mm. 16 mm

1 Atasati un pieptene la masina de tuns parul cu
lama extra lata.

2 Deplasatiincet masina de tuns inspre calota
pornind din directii diferite, pentru a obtine un
rezultat uniform. Suprafata pieptenelui trebuie

) sa ramana in permanent contact cu pielea.

\ — - Intotdeauna, deplasati masina de tuns in

sens contrar directiei in care cresc firele de
par. Apasati usor.

Cu miscari repetate pe suprafata capului,

asigurati-va ca ati tuns parul care trebuie

tuns.

9

Masina de tuns parul cu lama normala

Utilizati masina de tuns cu lama normala fara

pieptene pentru a tdia parul de pe cap foarte

aproape de piele (la 0,5 mm sau pentru a contura

linia cefei si zona din jurul urechilor).

1 Pentru a da conturul in jurul urechilor,
pieptanati varfurile firelor de par peste urechi.

2 inclinati aparatul astfel incat numai o margine a
lamelor de tuns sa atinga varfurile firelor de par
atuncdi cand dati conturul in jurul urechilor.
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3 Pentru conturarea zona gatului sau perciunii,
intoarceti aparatul si deplasati-1in jos.

4 Deplasati aparatul lent si cursiv, urmand linia
naturala a parului.

Piepteni pentru par normali

Montati un pieptene normal pentru par la masina
de tuns parul cu lama normald, pentru a tdia
uniform parul de pe cap. Aparatul este dotat cu 3
piepteni pentru par. Setarile de lungime a firelor de
par sunt indicate pe piepteni. Setarile corespund
lungimii parului dupa taiere.

Pieptene inch mm
Pieptene pentru par 9 mm. 9 mm
Pieptene pentru par 12 mm. 12 mm
Pieptene pentru par 16 mm. 16 mm
1 Atasati un pieptene la masina de tuns parul cu
lama normala.
2 Deplasatiincet masina de tuns inspre calota
pornind din directii diferite, pentru a obtine un
p) = rezultat uniform. Suprafata pieptenelui trebuie
) sa ramana in permanent contact cu pielea.
— - Intotdeauna, deplasati masina de tuns in

\

sens contrar directiei in care cresc firele de
par. Apasati usor.

Cu miscari repetate pe suprafata capului,
asigurati-va ca ati tuns parul care trebuie
tuns.
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Accesorii de precizie pentru fata
Dispozitiv de tundere cu precizie

Folosi dispozitivul de tundere de precizie pentru a
crea contururi si lini fine n jurul stilului facial,
aproape de piele (la o lungime de 0,5 mm).

1 Tineti capul de tundere de precizie

a = perpendicular pe piele si deplasati capul de
() tundere in jos sau In sus cu o presiune usoara.
o

Masina de tuns parul din nas

Puteti utiliza masina de tuns parul din nas pentru a

va tunde parul din nas si urechi.

- Narile trebuie sa fie curate. Asigurati-va ca
urechea externa este curata si fara ceara.

- Nuintroduceti varful mai mult de 5 mm.

- Curatati accesoriile dupa fiecare utilizare.

Tunderea parului din nas

1 Miscati usor varful in interiorul si in exteriorul
nasului, rotindu-11in acelasi timp, pentru a
indeparta parul nedorit.

Tunderea parului din urechi

1 Miscati lent varful in jurul urechii pentru a
indeparta firele de par care ies in afara marginii
urechii.

2 Miscati usor varful in interiorul si in exteriorul
canalului auditiv, pentru a indeparta parul
nedorit.

Aparat de ras de precizie

Folositi aparatul de ras de precizie dupa tundere,
pentru a Indeparta cu precizie firele de par
nedorite de pe obraji, barbie si de-a lungul barbii.
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Pretundeti-va barba inainte, cu masina de tuns

parul cu lama normalg, fara pieptene, pentru a

obtine cele mai bune rezultate.

Nota: Folositi aparatul de ras de precizie pentru a

indeparta firele de par ramase si pentru a contura

stilul barbii. Aparatul nu este adecvat pentru un ras

complet al fetei.

1 Apadasati usor aparatul de ras de precizie pe
piele si radeti marginile conturate pentru a
indeparta toate firele de par nedorite.

Curatarea

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata produsul.

Nu stergeti niciodata dintii de tuns cu un prosop
sau un servetel, deoarece ati putea deteriora
dintii de tuns.

Dupa fiecare utilizare: curdtarea sub un jet de apa

1 Opriti aparatul si deconectati-l de la priza.

2 Indepdrtati orice pieptene sau element de tiat
de pe aparat.

3 Clatiti compartimentul pentru par sub jet de
apa calda de la robinet.

4 Curatati elementele de taiat si pieptenele
sub un robinet cu apa calda.

5 Scuturati cu grijd apa in exces si ldsati toate
piesele sa se usuce complet.
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Curatare temeinica

1 Opriti aparatul si deconectati-1 de la priza.

2 Curdtati manerul aparatului cu o carpa uscata.

3 Indepdrtati orice pieptene sau element de taiat
de pe aparat.

4 indepdrtati parul acumulat in recipientul de
colectare a parului cu peria de curatat furnizata.

5 Indepértati parul acumulat in elementele de
taiat si/sau piepteni, cu peria de curdtat
furnizata.

6 Curatati elementele de taiat sub un robinet cu
apa calda.

7 Curatati pieptenii sub un robinet cu apa calda.

8 Scuturati cu grijd apa in exces si ldsati toate
piesele sa se usuce complet.

Curatarea dispozitivului pentru tunderea parului din
nas

Curatati dispozitivul pentru tunderea parului din
nas imediat dupa utilizare si in cazul in care se
aduna mult par sau murdarie pe capul
dispozitivului pentru tunderea parului din nas.

1 Clatiti dispozitivul pentru tuns parul din nas cu
apa fierbinte.

2 Porniti aparatul si clatiti capul dispozitivului
pentru tdierea parului din nas inca o data
pentru a indeparta firele de par ramase. Apoi
opriti din nou aparatul.

Pentru o curatare temeinica, scufundati capul

dispozitivului pentru taierea parului din nas intr-un

bol cu apa calda timp de cateva minute, dupa care
sa porniti aparatul pentru a indeparta
parul/resturile ramase.

3 Scuturati cu grijd apa in exces si ldsati toate
piesele sa se usuce complet.
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Curétarea aparatului de ras de precizie

1 Tineti aparatul de ras de precizie de fantele
laterale si scoateti partea superioara din partea
" inferioara.

2 Suflati si/sau scuturati pentru a indeparta firele
_— de par acumulate in interiorul aparatului de ras
S de precizie.

Nu folositi pensula de curatat pentru a
mdeparta firele de par de pe suprafata de
radere.

3 Curatati partea superioara a aparatului de ras
de precizie sub un robinet cu apa calda.
L 4 Scuturati cu grijd apa in exces si l[dsati toate

piesele sa se usuce complet.
m 5 Remontati partea superioara in partea
inferioara a aparatului de ras de precizie.

Curatarea aparatului de ras pentru corp
1 Scoateti sistemul de protectie a pielii prin

IWIt partea de sus a aparatului de ras.

2 Curatati sistemul de protectie a pielii si aparatul
de ras pentru corp sub un robinet cu apa calda.
Nu folositi pensula de curdtat pentru a
indeparta firele de par de pe aparatul de ras
sau de pe sistemul de protectie a pielii.

3 Scuturati cu grijd apa in exces si l[dsati ambele
piese sa se usuce complet.
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Depozitare

Remontati sistemul de protectie a pielii pe
aparatul de ras pentru corp.

Depozitati aparatul in husa furnizata.

Nota: Asigurati-va cd aparatul este uscat inainte
de a-l depozita in husa.

Comandarea accesoriilor

Reciclarea

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de
asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. (veti gasi datele de
contact in brosura de garantie internationald).

Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE).

Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabila incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006,/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de
service Philips pentru ca bateria reincarcabila
sa fie iIndepartata de un profesionist.
Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corectd ajutd la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.
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Indepartarea bateriei reincarcabile

Scoateti bateria reincarcabila numai in
momentul in care aruncati produsul. Inainte
de a scoate bateria, asigurati-va ca
produsul este deconectat de la priza de
perete si ca bateria este descarcata
complet.

Luati masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a
deschide produsul si atunci cand aruncati
bateria reincarcabila.

1 Verificati daca exista suruburi pe partea din
spate sau din fatd a aparatului. Daca exista,
indepartati-le.

2 Scoateti panoul din spate si/sau fata al
aparatului cu o surubelnitd. Daca este necesar,
indepartati si suruburile/componentele
suplimentare pana cand vedeti placa de circuite
integrate cu bateria reincarcabila.

3 Scoate bateria reincarcabila.

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd,
va rugdm sa vizitati www.philips.com/support sau
sa consultati brosura de garantie internationala.
Restrictii de garantie
Unitdtile de tdiere nu sunt acoperite de termenii

garantiei internationale, deoarece sunt supuse
uzurii.
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetjia
gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)

1

g~ WwN

)]

n

12

13

14

15

6

17

18

Makina e shkurtimit t& gimeve me madhési té
ploté

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesii gjendjes sé baterisé

Fole pér fishé té vogél

Makina e rrojés pér trupin (vetém MG7730,
MG7720, MG7715)

Mbrojtés [ékure (vetém MG7730, MG7720,
MG7715)

Makina e shkurtimit me precizion (vetém
MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

Makina e rrojés me precizion (vetém MG7730,
MG7720, MG7710)

Makina e shkurtimit t& gimeve té hundés
Makina e shkurtimit té& gimeve ekstra e gjeré
(vetém MG7730)

Krehér i rregullt gimesh 3/8 in¢ (9 mm) (vetém
MG7720, MG7715, MG7710)

Krehér i rregullt gimesh 15/32 in¢ (12 mm)
(vetém MG7720, MG7715, MG7710)

Krehér i rregullt gimesh 21/32 in¢ (16 mm)
(vetém MG7720, MG7715, MG7710)

Krehér i gjeré gimesh 5/32in¢ (4 mm) (vetém
MG7730)

Krehér i gjeré gimesh 3/8 in¢ (9 mm) (vetém
MG7730)

Krehér i gjeré gimesh 15/32 in¢ (12 mm) (vetém
MG7730)

Krehér i gjeré gimesh 21/32 in¢ (16 mm) (vetém
MG7730)

Krehér trupi 1/8 in¢ (3 mm)

Shaip
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19 Krehér trupi 3/16 in¢ (5 mm)

20 Krehri i mjekrés sé shkurtér 3/64 in¢ (1 mm)
21 Krehrii mjekrés sé shkurtér 5/64 in¢ (2 mm)
22 Krehér i rregullueshém (3-7 mm)

23 Ushqgyesi

24 Fisha e vogél

25 Furca e pastrimit

26 Canta

Shénim: Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme. Kutia tregon
aksesorét gé vijné me pajisjen.

Informacion i réndésishém sigurie

Rrezik

Lexojeni me kujdes kété informacion té
réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té
aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme.

- Mbajeni ushgyesin té thaté.

Paralajmérim

- Pér té ngarkuar batering, pérdorni vetém
ushgyesin e hegshém (HQ8505) gé vien me
pajisjen.

- Ushqgyesi pérmban transformator. Mos e prisni
ushqgyesin pér ta zévendésuar me ndonjé spiné
tjetér, pasi mund té jeté e rrezikshme.
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Kujdes

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikégyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisien né ményré
té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé
paragiten. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisien. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqgyrie.

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se
ta pastroni né cezmé.

Kontrollojeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta
pérdorni. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e
démtuar sepse kjo mund té shkaktojé [éndim.
Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé
pjesé tjetér origjinale.

Mos e hapni pajisjen pér té ndérruar bateriné e
ringarkueshme.

Mos e zhytni asnjéheré bazén e karikimit né ujé
dhe mos e shpélani até né cezmé.

Asnjéheré mos e zhysni pajisien né ujé. Mos e
pérdorni pajisien né vaské ose né dush.

Mos pérdorni asnjéheré ujé mé té nxehté se
60°C pér té shpélaré pajisien.

Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj
té synuar si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.
Pér arsye higjienike, pajisja duhet té pérdoret
vetém nga njé person.

Pér té parandaluar démet e pariparueshme té
ushqyesit, mos e pérdorni brenda ose prané
prizave gé kané aromatizues elektriké.

Mos pérdorni asnjéheré ajér té ngjeshur,
sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose
léngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér
té pastruar pajisjen.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Té pérgjithsh

71\

[

Ngarkimi

me

Pajisja mund té pastrohet né ményré té sigurt
me ujé cezme.

Ushqgyesi éshté i pérshtatshém pér tensione
rrjeti gé variojné nga 100 né 240 volt.

Ushqgyesi shndérron 100-240 volt né tension té
ulét dhe té sigurt, nén 24 volt.

Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 69 dB(A)

Treguesit e gjendjes sé baterisé

o & 6

Kur bateria éshté thuajse bosh, treguesi i
gjendjes sé baterisé pulson né portokalli.

Kur pajisja karikohet, drita treguese e gjendjes
sé baterisé pulson né té bardhé ngadalé.

Gjaté karikimit té shpejté, treguesi i karikimit té
baterisé pulson né té bardhé. Pas rreth 5
minutash karikimi, pajisja pérmban energji té
mjaftueshme pér njé seancé shkurtimi pa
kabllo.

Kur bateria karikohet plotésisht, treguesi i
karikimit té baterisé ndizet né drité té bardhé té
vazhdueshme.

Shénim: Drita fiket automatikisht pas aférsisht 30
minutash.
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Karikimi

Karikojeni pajisjien pérpara pérdorimit pér heré té

paré dhe kur ekrani tregon se bateria éshté thuajse

bosh. Kur pajisia éshté karikuar pér 1 oré, ajo mund

té pérdoret pa kordon pér deri né 2 oré.

1 Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur.

2 Futeni fishén e vogél né pajisje dhe ushqyesin
né prizé.

3 Pas karikimit, higeni ushgyesin nga priza dhe
higeni fishén e vogél nga pajisja.

Karikimi i shpejté
Pas rreth 5 minutash karikimi, pajisia pérmban

energji t& mjaftueshme pér njé seancé shkurtimi pa
kabllo.

Pérdorimi i pajisjes
Shénim: Kjo pajisie mund té pérdoret vetém pa
kordon.
Shénim: Fikeni dhe pastrojeni pajisjen pas ¢do
pérdorimi.

Hegja dhe vendosja e elementéve prerés

1 Pér té shképutur njé element prerés, shtyni lart
kundér dnémbéve té elementit prerés dhe higni

- ’ até nga doreza.
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2 Pérté vendosur elementin prerés, futni

gjuhézén e elementit prerés né folené
udhézuese né pjesén e pérparme dhe futni
pjesén e pasme té elementit prerés né pajisje
('klikim").

Shképutja e makinés sé rrojés me precizion
dhe makinés sé shkurtimit té gimeve té
hundés

‘ 1

Vendosni gishtin né shigjetén né pjesén e
pasme té elementit dhe shtyjeni até nga doreza
né drejtim té shigjetés.

Vendosja dhe heqgja e krehrave

1

Pér té vendosur ndonjé lloj krehri né njé
element prerés, rréshgisni pjesén e pérparme té
krehrit tek dhémbét e elementit prerés. Pastaj
shtyjeni poshté gendrés sé krehrit me gishta
ose me péllémbén e dorés (‘klikim").

Pér té shképutur ¢cdo lloj krehri nga elementi
prerés, me kujdes higni pjesén e pasme té tij
nga pajisjia dhe pastaj rréshqiteni até nga
elementi prerés.

Shénim: Kur shkurtoni pér heré té paré, filloni
duke e pérdorur krehrin me opsionin e gjatésisé
maksimale té shkurtimit pér t'u mésuar fillimisht
me pajisjen.
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Ndezja dhe fikja e pajisjes

g

Shtypni njé heré butonin e ndezjes/fikjes pér ta
ndezur ose fikur pajisjen.

Aksesorét pér pérdorim né mjekér

’\

)
o

) 1

N

Krehér

Makina e shkurtimit té gimeve me madhési
té ploté

Pérdorni makinén e shkurtimit té& gimeve me
madhési té ploté pa krehér pér té preré gimet né
aférsi té [ekurés (né njé gjatési prej 1/32in¢ (0,5
mm) ose pér té krijuar linja té pastra rreth mjekrés,
gafés dhe basetave.

1 Pér tishkurtuar gimet mé prané lékurés,
vendoseni anén e sheshté té elementit prerés
mbi lékuré dhe pérséritni lévizjet né drejtimin e
kundért té rritjes.

2 Pér konturim, mbajeni elementin prerés pingul
me lékurén dhe lévizeni pér lart ose poshté me
shtypje té lehté.

Krehrat e mjekrés

Vendosni njé krehér mjekre te makina e shkurtimit
té gimeve me madhési té ploté pér té preré né
ményré té njétrajtshme mijekrén dhe mustaget.
Pajisja shogérohet me 5 krehra mjekre. Opsionet e
gjatésisé sé gimes tregohen te krehrat. Opsionet
pérkojné me gjatésiné e mbetur té& gimes pas
prerjes.

ing mm
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Krehér pér mjekérté  3/64in¢ Tmm
shkurtér

Krehér pér mjekérté  5/64in¢ 2mm
shkurtér

Krehér i 1/81in¢ - 9/32in¢ 3 mm-7 mm

rregullueshém mijekre

1 Vendosni njé krehér te makina e shkurtimit té
gimeve me madhési té ploté.

2 Krehérirregullueshém: Shtyni pérzgjedhésin e
gjatésisé né té majté ose té djathté pér té
zgjedhur cilésimin e déshiruar té gjatésisé sé
gimeve.

3 Pér njé shkurtim sa mé efikas, évizeni krehrin
né drejtim té kundért té rritjes sé gimeve.
Sigurohuni gé sipérfagja e krehrit t& géndrojé

N gjithmoné né kontakt me lékurén.

Aksesorét pér pérdorim né trup

- Pérdorni krehrat e gjelbér té trupit pér té
shkurtuar gimet e trupit.

- Kur shkurtoni pér heré té paré, pérdorni krehrin
e trupit 5 mm/3/16 in¢ pér t'u mésuar fillimisht
me pajisjen.

- Sigurohuni gé gimet té jené té pastra dhe té
thata pasi gimet e lagura priren té ngjiten né
trup.

- Kur shkurtoni gime né zona delikate, gjithmoné
pérdorni njé krehér trupi.

- Duke gené se gimet rriten né drejtime té
ndryshme, duhet ta [&vizni pajisien edhe né
drejtime té ndryshme (lart, poshté ose térthor).
Praktika éshté mé e mira pér rezultate optimale.
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- Gjithmoné kryeni lévizje té lehta dhe té buta
dhe sigurohuni gé sipérfagja e krehrit té
géndrojé né kontakt me l&kurén.

- Kur grumbullohen shumé gime né pajisje,
largoni gimet pérpara pérdorimit duke i fryré,
pér rezultatet mé té mira té prerjes.

Krehrat e trupit

Vendosni njé krehér trupi te makina e shkurtimit té
gimeve me madhési té ploté pér té shkurtuar
gimet poshté vijés sé gushés. Pajisja shogérohet
me 2 krehra trupi. Opsionet e gjatésisé sé gimes
tregohen te krehrat. Opsionet pérkojné me
gjatésiné e mbetur té gimes pas prerjes.

Krehér ing mm
Krehér trupi (i gielbér) 1/8in¢ 3mm
Krehér trupi (i gjeloér) 3/16in¢ 5mm

1 Vendosni njé krehér trupi te makina e shkurtimit
té gimeve me madhési té ploté.

2 Pérté shkurtuar né ményré sa mé efektive,
térhigeni lékurén me dorén tuaj té liré dhe
lévizni krehrin kundér drejtimit té rritjes sé
gimeve. Sigurohuni gé sipérfagja e krehrit té
géndrojé gjithmoné né kontakt me l&kurén.

Makiné rroje pér trupin

Vendosni makinén e rrojés né pajisje, pér té rrojtur

gimet poshté vijés sé gushés si né sgetulla dhe

gjoks. Pérdoreni makinén e rrojés pér trupin vetém
me mbrojtésin e |ékurés.

1 Vendoseni makinén e rrojés pér trupin né
pajisje.
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2 Vendosni mbrojtésin e [Ekurés né makinén e
IW" shkurtimit té gimeve me madhési té ploté.

)
7

3 Pér té rrojtur né ményrén mé efikase, térhigeni
lékurén me dorén tuaj té liré dhe évizni
makinén e rrojés kundér drejtimit té rritjes sé
gimeve. Sigurohuni gé sipérfagja e makinés sé
rrojés té géndrojé gjithnjé né kontakt té ploté
me lékurén.

Aksesorét pér pérdorim né koké

Makina e shkurtimit té gimeve ekstra e gjeré

Pérdorni makinén e shkurtimit té gimeve ekstra té

gjeré pa krehér pér té preré gimet e kokés né aférsi

té [&kurés (né njé gjatési prej 1/32 ing (0,5 mm) ose
pér té krijuar linja té pastra rreth gafés dhe
veshéve.

1 Pér té krjuar linja té pastra rreth veshéve, krihni
fundet e gimeve mbi veshét.

2 Futni pajisien né ményré té tillé gé vetém njé
cep itehut prerés té preké fundet e gimeve kur
krijoni linja té pastra rreth veshéve.

3 Pérté konturuar pjesén e gafés ose basetat,
rrotulloni pajisjen dhe béni prekje té lehta me
drejtim poshté.

4 Zhvendoseni pajisjen ngadalé dhe me kujdes
duke ndjekur vijén natyrale té gimeve.

Krehra té gjeré gimesh

Vendosni njé krehér té gjeré te makina e shkurtimit
té gimeve ekstra té gjeré pér té preré né ményré té
njétrajtshme gimet né koké. Pajisja shogérohet me
4 krehra té gjeré gimesh. Opsionet e gjatésisé sé
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gimes tregohen te krehrat. Opsionet pérkojné me
gjatésiné e mbetur té gimes pas prerjes.

Krehér ing mm

Krehér gimesh 5/321in¢ 4 mm
Krehér gimesh 3/8in¢ 9 mm
Krehér gimesh 15/321in¢ 12 mm
Krehér gimesh 21/32in¢ 16 mm

9

)
\ =

1 Vendosni njé krehér te makina e shkurtimit té
gimeve ekstra té gjeré.

2 Lévizni makinén e shkurtimit ngadalé sipér
kurorés nga drejtime té ndryshme pér té& marré
njé rezultat té njétrajtshém. Sigurohuni gé
sipérfagja e krehrit té géndrojé gjithmoné né
kontakt me lékurén.

Lévizeni gjithmoné makinén e shkurtimit né

drejtim té kundért té rritjes sé gimeve.

Shtypeni lehté.

Béni disa kalime né té njéjtin vend né koké

pér t'u siguruar gé floku gé duhej preré éshté

preré.

Makina e shkurtimit té gimeve me madhési
té ploté

Pérdorni makinén e shkurtimit té& gimeve ekstra té

gjeré pa krehér pér té preré gimet e kokés né aférsi

té lékurés (né njé gjatési prej 1/32in (0,5 mm) ose

pér té krijuar linja té pastra rreth gafés dhe

veshéve.

1 Pér té krjuar linja té pastra rreth veshéve, krihni
fundet e gimeve mbi veshét.

2 Futni pajisien né ményré té tillé gé vetém njé
cep itehut prerés té preké fundet e gimeve kur
krijoni linja té pastra rreth veshéve.



Shagip 191

3 Pérté konturuar pjesén e qafés ose basetat,
rrotulloni pajisjen dhe béni prekje té lehta me
drejtim poshté.

4 Zhvendoseni pajisien ngadalé dhe me kujdes
duke ndjekur vijén natyrale té gimeve.

Krehér i rregullt gimesh

Vendosni njé krehér té rregullt te makina e
shkurtimit me madhési té ploté pér té preré né
ményré té njétrajtshme flokét né koké. Pajisja
shogérohet me 3 krehra gimesh. Opsionet e
gjatésisé sé gimes tregohen te krehrat. Opsionet
pérkojné me gjatésiné e mbetur té gimes pas

prerjes.
Krehér inc mm
Krehér gimesh 3/8in¢ 9mm
Krehér gimesh 15/321in¢ 12mm
Krehér gimesh 21/32in¢ 16 mm

1 Vendosni njé krehér te makina e shkurtimit té
gimeve me madhési té ploté.

2 Lévizni makinén e shkurtimit ngadalé sipér
kurorés nga drejtime té ndryshme pér té marré
njé rezultat té njétrajtshém. Sigurohuni gé
sipérfaqgja e krehrit té géndrojé gjithmoné né
kontakt me [Eékurén.

Lévizeni gjithmoné makinén e shkurtimit né

drejtim té kundért té rritjes sé gimeve.

Shtypeni lehté.

Béni disa kalime né té njéjtin vend né koké

pér t'u siguruar gé floku gé duhej preré éshté

preré.
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Aksesorét me precision pér pérdorim né fytyré

Makina e shkurtimit me precizion

Pérdorni makinén e shkurtimit me precizion pér té

krijuar vija dhe konture té iméta sipas stilit té

fytyrés tuaj, mé prané [ékurés (né njé gjatési prej

1/321in¢/0,5 mm).

1 Mbani kokén e makinés sé shkurtimit me
precizion pingul me l&kurén dhe lévizeni pér lart
ose poshté me shtypje té lehté.

Makina e shkurtimit té gimeve té hundés

Pérdorni makinén e shkurtimit té gimeve té
hundés pér té shkurtuar gimet e hundés dhe té
veshéve.

- Sigurohuni gé kanalet e hundés jané té pastra.
Sigurohuni gé kanalet e jashtme té veshit té
jené té pastra dhe té lira nga dylli.

- Mos e futni majén mé shumé se 3/16 in¢/5 mm.

- @Gjithmoné pastroni aksesorin pas ¢cdo
pérdorimi.

Shkurtimi i gimeve té hundés

1 Lévizni majén brenda dhe jashté hundés duke e
rrotulluar pér té hequr gimet e padéshiruara.

Shkurtimi i gimeve té veshéve

1 Lévizni ngadalé majén rreth veshit pér té hequr
gimet gé dalin jashté pértej cepit té veshit.

2 Lévizni me kujdes majén brenda dhe jashté
kanalit té veshit pér té hequr gimet e
padéshiruara.
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Makiné rroje me precizion

Pérdorni makinén e rrojés me precizion pas
shkurtimit, pér té rruar gimet e padéshiruara né
fage, mjekér dhe pérgjaté mjekrés me precizion.
Sigurohuni gé té shkurtoni mé paré mjekrén, me
makinén e shkurtimit té& gimeve me madhési té
ploté pa krehér, pér té marré rezultatin mé té miré.
Shénim: Pérdorni makinén e rrojés me precizion
pér té hequr gimet e mbetura dhe pér té detajuar
stilin tuaj té mjekrés. Nuk éshté i pérshtatshém pér
njé rruajtje té ploté té fytyrés.

1 Butésisht shtypni makinén e rrojés me precizion
mbi [ékuré dhe rruani pérgjaté skajeve té
konturuar pér té hequr ¢do gime té
padéshiruar.

Asnjéheré mos pérdorni peceta pastrimi, agjenté
pastrimi gérryes ose léngje agresive té tilla si
benziné ose aceton pér té pastruar produktin.

Mos e thani kurré elementin prerés me peshqir
apo lecka, pasi mund té démtoni dhémbét prerés.

Pas ¢do pérdorimi: pastrojeni me ujé té rrjedhshém

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Higni cdo krehér apo element prerés nga
pajisja.

3 Shpélani folené e gimeve me ujé té ngrohté
rubineti.
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Pastrimi térésor

1
2

Pastrojeni elementin prerés dhe krehrin me ujé
té ngrohté né rubinet.

Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha
pjesét té thahen plotésisht.

Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

Fshini dorezén e pajisjes nga jashté me lecké té
thaté.

Higni cdo krehér apo element prerés nga
pajisja.

Higini me furcén e pastrimit t& dhéné gimet e
mbledhura né folené e gimeve.

Higini me furcén e pastrimit té dhéné gimet e
mbledhura né elementét prerés dhe/ose né
krehra.

Pastrojeni elementin prerés me ujé té ngrohté
né rubinet.

Pastroni krehrat me ujé té ngrohté né rubinet.
Shkundeni ujin @ mbetur mbi té dhe lini té gjitha
pjesét té thahen plotésisht.

Pastrimi i makinés sé shkurtimit té gimeve té hundés

Pastroni makinén e shkurtimit t& gimeve té hundés
menjéheré pas pérdorimit dhe kur ka shumé gime
ose papastérti té grumbulluara né kokén e
makinés sé shkurtimit té& gimeve té hundés.

1

2

Shpélani makinén e shkurtimit té gimeve té
hundés me ujé té nxehté.

Ndizni pajisjien dhe shpélani kokén e makinén e
shkurtimit t& gimeve té hundés pérséri pér té
hequr ¢do gime té mbetur. Mé pas fikeni
pajisien sérish.
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Pér njé pastrim té thellg, zhytni kokén e makinés sé

shkurtimit té gimeve té hundés né njé ené me ujé

té ngrohté pér disa minuta dhe pastaj ndizni

pajisien pér té hequr gimet/mbeturinat gé kané

mbetur ende.

3 Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha
pjesét té thahen plotésisht.

Pastrimi i makinés sé rrojés me precizion

! 1 Mbajeni makinén e rrojés me precizion né
kanalet né secilén ané dhe nxirreni pjesén e
" sipérme nga pjesa e poshtme.

2 Fryni dhe/ose shkundni ¢cdo gime gé éshté
grumbulluar brenda makinés sé rrojés me
precizion.

Mos e pérdorni furgén e pastrimit pér té hequr
gimet nga fleta e rrojés.

3 Pastroni pjesén e sipérme té makinés sé rrojés
me precizion me ujé té ngrohté né rubinet.

4 Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha
pjesét té thahen plotésisht.

5 Rivendosni pjesén e sipérme né pjesén e
poshtme té makinés sé rrojés me precizion.

Pastrimi i makinés sé rrojés pér trupin
1 Higni mbrojtésin e l&kurés lart nga makina e

IWIt rrojés.



196 Shqip

Ruajtja

Pastroni mbrojtésin e [Ekurés dhe makinén e
rrojés pér trupin me ujé té ngrohté né rubinet.
Mos e pérdorni furcén e pastrimit pér té& hequr
gimet nga makina e rrojés apo mbrojtési i
lékurés.

Shkundeni me kujdes ujin e mbetur mbi té dhe
lini té dy pjesét té thahen plotésisht né ajér.
Rivendosni mbrojtésin e [Ekurés mbi makinén e
rrojés pér trupin.

Ruajeni pajisjien né cantén pérkatése.

Shénim: Sigurohuni gé pajisja té jeté e thaté
para se ta ruani até né canté.

Porositja e aksesoréve

Riciklimi

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni
www.shop.philips.com/service ose drejtojuni
shitésit tuaj té "Philips". Mund té kontaktoni edhe
gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips" né
vendin tuaj (shikoni fletépalosjen e garancisé
botérore pér té& dhénat e kontaktit).

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té
hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/EU).
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Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé
bateri té ringarkueshme té integruar, e cila nuk
duhet té hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (2006/66/KE). Dérgojeni produktin né
njé piké zyrtare grumbullimi ose né njé gendér
shérbimi té "Philips", né ményré gé hegja e
baterisé sé ringarkueshme té kryhet nga njé
profesionist.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér
grumbullimin e diferencuar té produkteve
elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né
parandalimin e pasojave negative pér mjedisin
dhe shéndetin njerézor.

Heqja e baterisé sé rikarikueshme

Bateriné e ringarkueshme higeni vetém kur
té hidhni produktin. Pérpara se té higni
bateriné, sigurohuni qé produkti té jeté
hequr nga priza dhe gé bateria té jeté
plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake té
sigurisé kur pérdorni veglat pér té hapur
produktin dhe kur hidhni bateriné e
ringarkueshme.

1

Kontrolloni nése ka vida né pjesén e pasme ose
té pérparme té pajisjes. Nése ka, hiqini.

Higni panelin e pasmé dhe/ose té pérparmé té
pajisjies me ané té njé kacavide. Nése nevojitet,
higni gjithashtu vidat dhe/ose pjesét shtesé
derisa té shikoni garkun e printuar me bateriné
e rikarikueshme.

Higni bateriné e rikarikueshme.
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Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju
lutemi vizitoni www.philips.com/support ose
lexoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Njésité prerése nuk mbulohen nga kushtet e
garancisé ndérkombétare pér shkak se ato jané
pjesé té konsumueshme.
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)
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17

18
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Prirezovalnik polne velikosti

Gumb za vklop/izklop

Kazalnik stanja baterije

Vti¢nica za mali vti¢

Brivnik za telo (samo modeli MG7730, MG7720,
MG7715)

Zascita za kozo (samo modeli MG7730, MG7720,
MG7715)

Natancni prirezovalnik (samo modeli MG7730,
MG7720, MG7715, MG7710)

Natancni brivnik (samo modeli MG7730,
MG7720, MG7710)

Prirezovalnik za nosne dlacice

Siroki prirezovalnik (samo model MG7730)
Glavnik za strizenje - standardni (9 mm) (samo
modeli MG7720, MG7715, MG7710)

Glavnik za strizenje - standardni (12 mm) (samo
modeli MG7720, MG7715, MG7710)

Glavnik za strizenje - standardni (16 mm) (samo
modeli MG7720, MG7715, MG7710)

Nastavek za lase - Siroki (4 mm) (samo model
MG7730)

Nastavek za lase - Siroki (9 mm) (samo model
MG7730)

Nastavek za lase - Siroki (12 mm) (samo model
MG7730)

Nastavek za lase - Siroki (16 mm) (samo model
MG7730)

Glavnik za telesne dlacice (3 mm)

Glavnik za telesne dlacdice (5 mm)

20 Glavnik za strnis¢e (1 mm)

Slovensc¢ina
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21 Glavnik za strnis¢e (2 mm)

22 Nastavek s prilagodljivo dolzino (3-7 mm)
23 Napajalnik

24 Mali vti¢

25 Scetka za gis¢enje

26 Torbica

Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko
razlikuje med izdelki. Na Skatli je prikazana
dodatna oprema, ki ste jo dobili z aparatom.

Pomembne varnostne informacije

Nevarnost

5

Opozorilo

Pred uporabo aparata in dodatne opreme
natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede naizdelek.

- Napajalnika ne zmodite.

- Za polnjenje baterije uporabite samo
snemljiv napajalnik (HQ8505), ki ste ga
dobili z aparatom.

- Napajalnik vsebuje transformator.
Napajalnika ne odrezite, da bi ga zamenijali z
drugim vticem, saj je to lahko nevarno.
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- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjamiin znanjem, Ce so prejele
navodila za varno uporabo aparata in
razumejo morebitne nevarnosti oziroma ce
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Pred spiranjem pod tekoco vodo aparat
vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

- Aparat pred uporabo vedno preverite.
Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan,
saj se lahko poskodujete. Poskodovan del
vedno zamenjajte z originalnim.

- Aparata ne odpirajte zaradi zamenjave
akumulatorske baterije.

Pozor
- Stojala za polnjenje ne

potapljajte v vodo ali spirajte
% pod tekoco vodo.
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Aparata ne potapljajte v vodo.
Aparata ne uporabljajte v kadi
ali pod prho.

NajviSja dovoljena temperatura
vode za izpiranje aparata je 60
°C.

Aparat uporabljajte samo za
predvideni namen, kot je
prikazano v uporabniskem
prirocniku.

Iz higienskih razlogov
priporocamo, da aparat
uporablja samo ena oseba.
Napajalnika ne prikljucujte v
vticnico oziroma ga ne
uporabljajte v blizini vticnice, v
katero je prikljucen elektri¢ni
osvezilnik zraka, ker lahko
povzrocite nepopravljivo Skodo
na napajalniku.

Aparata ne cistite s stisnjenim
zrakom, cistilnimi gobicami,
jedkimi cistili ali agresivnimi
tekodinami, kot sta bencin in
aceton.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Splosno

71\

[

Polnjenje

Aparat lahko varno odistite pod tekoco vodo.
Napajalnik je primeren za omrezno napetost od
100 do 240 V.

Napajalnik pretvori napetost 100-240 voltov na
varno napetost, nizjo od 24 voltov.

Najvisja raven hrupa: Lc = 69 dB(A)

Kazalniki stanja baterije

Loyl =y =

Ko je baterija skoraj prazna, kazalnik stanja
baterije utripa oranzno.

Kadar se aparat polni, kazalnik stanja baterije
pocasi utripa belo.

Med hitrim polnjenjem kazalnik stanja baterije
utripa belo. Po priblizno 5 minutah polnjenja
ima aparat dovolj energije za eno brezzi¢no
prirezovanje.

Ko je baterija povsem napolnjena, kazalnik
stanja baterije neprekinjeno sveti belo.

Opomba: Po priblizno 30 minutah lucke
samodejno ugasnejo.



204 Slovenscina

Polnjenje

Aparat napolnite pred prvo uporabo in takrat, ko

zaslon oznacuje, da je baterija skoraj prazna. Po

T-urnem polnjenju lahko aparat brezzi¢no

uporabljate do 2 uri.

1 Aparat mora biti izklopljen.

2 Mali vti¢ vstavite v aparat in napajalnik v
elektri¢no vti¢nico.

3 Po polnjenju napajalnik odstranite iz elektri¢cne
vti¢nice in iz aparata izvlecite mali vtic.

Hitro polnjenje
Po priblizno 5 minutah polnjenja ima aparat dovolj
energije za eno brezzi¢no prirezovanje.

Uporaba aparata
Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezzi¢no.
Opomba: Aparat po vsaki uporabi izklopite in
ocistite.

Pritrjevanje in odstranjevanje rezil

1 Ce Zelite odstraniti rezilo, pritisnite navzgor
_ i proti zobcem rezila in ga odstranite z rocaja.

2 Ce Zelite rezilo pritrditi, zati¢ rezila vstavite v
®) rezo spredaj in potisnite zadnji del rezila na
aparat (zaslisi se klik).

@y
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Odstranjevanje natancnega brivnika in
prirezovalnika za nosne dlacdice

.

Prst polozite na puscico zadaj na nastavku in
nastavek potisnite z rocaja v smeri puscice.

Pritrjevanje in odstranjevanje nastavkov

1

e

Ce Zelite na rezilo pritrditi katero koli za&¢&ito,
potisnite sprednji del zascite na zobce rezila.
Nato s prsti ali z dlanjo pritisnite na sredini
zascite (zaslisi se klik).

Ce zelite 7 rezila odstraniti kateri koli nastavek,
previdno povlecite zadnji del nastavka z
aparata in ga pocasi odstranite z rezila.
Opomba: Pri prvem prirezovanju zacnite z
nastavkom z najvecjo nastavitvijo dolzine, da se
navadite na aparat.

Vklop in izklop aparata

Aparat vklopite ali izklopite tako, da enkrat
pritisnete gumb za vklop/izklop.

Nastavki za uporabo na bradi
Prirezovalnik polne velikosti
Prirezovalnik polne velikosti uporabite brez

nastavka, ¢e zelite dladice prirezati ¢isto ob kozi
(na dolzino 0,5 mm) ali za oblikovanje brade na
vratu in zalizcev.
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1 Ce Zelite prirezati dlacice blizu koze, ploski del
rezila naslonite na kozo in ga premikajte v smeri

proti rasti.
’\
% —~ 2 Prioblikovanju drzite rezilo pravokotno na kozo
] in ga premikajte navzgor ali navzdol, pri tem pa
i J rahlo pritiskajte.
Nastavki za brado
}’\l Nastavek za brado pritrdite na prirezovalnik polne
velikosti in brado ter brke enakomerno prirezite.
Aparatu je prilozenih 5 nastavkov za brado.
Nastavitve dolZine so navedene na nastavkih.
Nastavitve ustrezajo dolzini dlacic po prirezovanju.
Nastavek v palcih mm
Nastavek za strnis¢e  3/64 palca Tmm
Nastavek za strnis¢e  5/64 palca 2mm
Nastavek za brados 1/8-9/32 palca 3-7mm

prilagodljivo dolzino

1 Nastavek pritrdite na prirezovalnik polne
velikosti.

2 Nastavek s prilagodljivo dolzino: Drsnik za
dolZino potisnite levo ali desno, da izberete
zeleno nastavitev dolzine.
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3 Najucinkovitejse je prirezovanje v nasprotni

smeri rasti dladic. Povrsina nastavka mora biti
vedno v stiku s kozo.

Nastavki za uporabo na telesu

Zelene nastavke za telo uporabite za
prirezovanje telesnih dlacic.

Ko prvi¢ uporabljate prirezovalnik na telesu,
uporabite 5-milimetrski nastavek, da se
privadite na aparat.

Dlacice naj bodo ciste in suhe, saj se mokre
pogosto prilepijo na telo.

Kadar prirezujete dlacice na obcutljivih predelih,
vedno uporabite nastavek za telesne dlacice.
Ker vse dlacice ne rastejo v isti smeri, boste
aparat morali pomikati v razlicnin smereh (npr.
navzgor, navzdol ali pocez). Z vajo boste dosegli
najboljse rezultate.

Gibi naj bodo umirjeni in nezni, povrsina
nastavka pa naj bo ves ¢as v stiku s kozo.

Ko se na aparatu nabere prevec dlacic, jih pred
uporabo izpihajte, da bo rezultat prirezovanja
¢im boljsi.

Nastavki za telesne dlacdice

Nastavek za telesne dlacice pritrdite na
prirezovalnik polne velikosti in prirezite dlacice pod
vratom. Aparatu sta priloZzena dva nastavka za
telesne dlacice. Nastavitve dolZine so navedene na
nastavkih. Nastavitve ustrezajo dolzini dlacic po

prirezovanju.
Nastavek v palcih mm
Nastavek za telesne  1/8 palca 3mm

dlacice (zelen)
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Nastavek za telesne  3/16 palca 5mm

dlacice (zelen)

o
=

1 Nastavek za telesne dlacice pritrdite na
prirezovalnik polne velikosti.

2 Zanajbolj u¢inkovito prirezovanje s prosto roko
napnite kozo in nastavek pomikajte v nasprotni
smeri rasti dladic. Povrsina nastavka mora biti
vedno v stiku s kozo.

Brivnik za telo

Brivnik za telo pritrdite na aparat in obrijte dlacice

na delih telesa pod vratom, na primer pod

pazduhami in na prsih. Brivnik za telo porabljajte

samo z zascito za kozo.

1 Brivnik za telo pritrdite na aparat.

2 Zasdito za kozo pritrdite na prirezovalnik polne
velikosti.

3 Za najbolj ucinkovito britje, s prosto roko
napnite kozo in brivnik pomikajte v nasprotni
smeri rasti dladic. Povrsina brivnika mora biti
vedno popolnoma v stiku s kozo.

Nastavki za uporabo na glavi

Siroki prirezovalnik

Siroki prirezovalnik uporabite brez nastavka, ¢e

zelite lase postrici zelo na kratko ob kozi (0,5 mm)

ali za oblikovanje pri vratu in okrog uses.

1 Pred strizenjem ob uSesih poclesite konice las
¢ez usesa.
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2 Ko strizete ob usSesih, aparat nagnite tako, da se
konic las dotika samo en rob rezila.

3 Zaoblikovanje las na tilniku ali zalizcev, aparat
obrnite in strizite v smeri navzdol.

4 Aparat premikajte pocasi in enakomerno ter
sledite naravni liniji las.

Nastavki za lase - Siroki

Siroki nastavek za lase pritrdite na Siroki
prirezovalnik in lase enakomerno prirezuijte po
glavi. Aparatu so prilozeni 4 Siroki nastavki za lase.
Nastavitve dolzine so navedene na nastavkih.
Nastavitve ustrezajo dolzini dlacic po prirezovanju.

Nastavek v palcih mm

Nastavek za lase 5/32 palca 4 mm
Nastavek za lase 3/8 palca 9 mm
Nastavek za lase 15/32 palca 12mm
Nastavek za lase 21/32 palca 16 mm

1 Nastavek pritrdite na Siroki prirezovalnik.

2 Prirezovalnik pocasi pomikajte preko temena iz
razli¢nih smeri, da lase enakomerno prirezete.

= Povrsina nastavka mora biti vedno v stiku s
koZzo.
& . . . .
\ — - Prirezovalnik vedno pomikajte v nasprotni

smeri rasti las. Rahlo pritiskajte.

Po glavi ga pomikajte v razli¢nih smereh, da
boste postrigli vse lase, ki jih nameravate
postridi.

Prirezovalnik polne velikosti

Prirezovalnik polne velikosti uporabite brez
nastavka, ¢e zelite lase postrici zelo na kratko ob
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kozi (0,5 mm) ali za oblikovanje pri vratu in okrog

uses.

1 Pred strizenjem ob uSesih poclesite konice las
c¢ez usesa.

2 Ko strizete ob usesih, aparat nagnite tako, da se
konic las dotika samo en rob rezila.

3 Zaoblikovanje las na tilniku ali zalizcev, aparat
obrnite in strizite v smeri navzdol.

4 Aparat premikajte pocasi in enakomerno ter
sledite naravni liniji las.

Nastavki za lase - standardni

Standardni nastavek za lase pritrdite na
prirezovalnik polne velikosti in lase enakomerno
prirezujte po glavi. Aparatu so prilozeni 3 nastavki
za lase. Nastavitve dolZine so navedene na
nastavkih. Nastavitve ustrezajo dolzini dlacic po

prirezovanju.
Nastavek v palcih mm
Nastavek za lase 3/8 palca 9 mm
Nastavek za lase 15/32 palca 12 mm
Nastavek za lase 21/32 palca 16 mm

1 Nastavek pritrdite na prirezovalnik polne
velikosti.

2 Prirezovalnik pocasi pomikajte preko temena iz
razli¢nih smeri, da lase enakomerno prirezete.
Povrsina nastavka mora biti vedno v stiku s
kozo.

Prirezovalnik vedno pomikajte v nasprotni
smeri rasti las. Rahlo pritiskajte.

Po glavi ga pomikajte v razli¢nih smereh, da
boste postrigli vse lase, ki jih nameravate
postridi.
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Natancni nastavki za uporabo na obrazu

Natancni prirezovalnik

Natancni prirezovalnik uporabite za oblikovanje
drobnih ¢rtin oblik na obrazu blizu koze (do
dolZine 0,5 mm).

1 Natancni prirezovalnik drzite pravokotno na

a = kozo in ga premikajte navzgor in navzdol, pri
() tem pa rahlo pritiskajte.
—

Prirezovalnik za nosne dlacice

S prirezovalnikom za nosne dlacice prirezete

dlacice v nosu in usesih.

- Nosnici morata biti ¢isti. USesna kanala morata
biti ¢ista in brez uSesnega masla.

- Konico vstavite za najve¢ 5 mm.

- Nastavek po vsaki uporabi ocistite.

Prirezovanje nosnih dlacic

1 Konico previdno pomikajte v nosnici in nazaj ter
jo hkrati obracajte, da odstranite nezelene
dlacice.

Prirezovanje usesnih dlacic

1 Konico pocasi pomikajte po uSesu, da
odstranite vse dlacice, ki strlijo ¢ez rob usesa.

2 Konico previdno pomikajte v zunaniji usesni
kanalin iz njega, da odstranite nezelene
dlacice.

Natancni brivnik

Po prirezovanju uporabite natancni brivnik, da
natanc¢no obrijete nezelene dladice z lic, brade in
ob bradi. Za &m boljsi rezultat brado najprej
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Cis¢enje

prireZite s prirezovalnikom polne velikosti brez

nastavka.

Opomba: Z natan¢nim brivnikom odstranite

preostale dlacice in natancno oblikujete brado. Ni

primerno za britje celega obraza.

1 Natancni brivnik nezno pritisnite na kozo in
brijte ob oblikovanih robovih, da odstranite
nezelene dladice.

Izdelka nikoli ne cistite s Cistilnimi gobicami,
abrazivnimi ¢istili ali agresivnimi teko¢inami, kot
sta bencin ali aceton.

Zobcev rezila nikoli ne briSite z brisaco ali
papirnatim robckom, saj jih lahko s tem
poskodujete.

Po vsaki uporabi: ¢iS¢enje pod tekoco vodo

1 Aparatizklopite in izkljucite iz elektricne
vti¢nice.

2 Z aparata odstranite nastavek ali rezilo.

3 Predalcek za odrezane dlacice izperite pod
toplo tekoco vodo.

4 Rezilo in nastavek ocistite pod toplo tekoco
vodo.

5 Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
se vsi deli povsem posusijo na zraku.

Temeljito ¢iscenje

1 Aparatizklopite in izkljucite iz elektri¢ne
vti¢nice.
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Rocaj aparata obrisite s suho krpo.

Z aparata odstranite nastavek ali rezilo.

S priloZzeno S¢etko za ¢iS¢enje odstranite
dlacice, ki so se nabrale v predalcku za zbiranje
dlacic.

S prilozeno S¢etko za ¢isc¢enje odstranite
dlacice, ki so se nabrale na rezilu in/ali
nastavkih.

Rezila ocistite pod toplo tekoco vodo.
Nastavke odistite pod toplo tekoco vodo.
Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
se vsi deli povsem posusijo na zraku.

Cis¢enje prirezovalnika za nosne dlacice

Prirezovalnik za nosne dlacice odistite takoj po
uporabi in kadar se na njegovi glavi nabere vedja
koli¢ina dlacic ali umazanije.

1

Glavo prirezovalnika za nosne dladice izperite z
vroco vodo.

Aparat vklopite in znova izperite glavo
prirezovalnika za nosne dlacdice, da odstranite
preostale dlacice. Nato aparat spet izklopite.

Glavo prirezovalnika za nosne dlacice temeljito

ocistite tako, da jo za nekaj minut potopite v
posodo s toplo vodo in nato vklopite aparat, da
odstranite tudi najbolj trdovratne
dlac¢ice/umazanijo.

3

Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
se vsi deli povsem posusijo na zraku.
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Ci¢enje natan¢nega brivnika

"z

.
.

Natancni brivnik primite za utora na vsaki strani
in povlecite zgornji del s spodnjega dela.

Izpihajte in/ali iztresite dlacice, ki so se nabrale
v notranjosti natan¢nega brivnika.
|z brivne mreZice dlacic ne odstranjujte s s¢etko

za ciscenje.

Zgornji del natancnega brivnika odistite pod
toplo vodo.

Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
se vsi deli povsem posusijo na zraku.

Zgornji del natan¢nega brivnika znova pritrdite
na spodnjega.

Ci¢enje brivnika za telo
1 Zasdito za kozo potisnite navzgor in odstranite z

—1

brivnika.

Zasdito za kozo in brivnik za telo odistite pod
toplo tekoco vodo.

Iz brivnika ali zas¢ite za kozo dlacic ne
odstranjujte s Scetko za c¢iscenje.

Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
se oba dela povsem posusita na zraku.
Zascito za kozo znova pritrdite na brivnik za
telo.
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Aparat hranite v prilozeni torbici.

Opomba: Prepricajte se, da je aparat suh,
preden ga pospravite v torbico.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na
spletni strani www.shop.philips.com/service ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v vasi
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem
garancijskem listu).

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).

Ta simbol pomeni, da je v izdelek vgrajena
akumulatorska baterija, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Izdelek odnesite na
uradno zbirno mesto ali Philipsov servisni
center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi.
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Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo
takrat, ko boste izdelek zavrgli. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da
je izdelek izkljucen iz zidne vticnice in je
baterija popolnoma prazna.

Pri rokovanju z orodjem ob odpiranju
izdelka in odlaganju akumulatorske baterije
upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

1 Preverite, ali so na zadnji ali sprednji strani
naprave vijaki. Ce so, jih odstranite.

2 Zizvija¢em odstranite zadnjo in/ali sprednjo
plo¢o naprave. Ce je treba, odstranite tudi
dodatne vijake in/ali dele, da pridete do plosce
s tiskanim vezjem in akumulatorske baterije.

3 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite
mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne velja za strizne enote,
ker se ti deli obrabijo.
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Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.
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Velky zastrihavac

Vypinac

Indikator stavu batérie

Konektor pre malu koncovku

Holiaci stroj¢ek na Upravu chipkov (len pre
modely MG7730, MG7720, MG7715)

Systém na ochranu pokozky (len pre modely
MG7730, MG7720, MG7715)

Nastavec pre presné strihanie (len pre modely
MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

Presny holiaci stroj¢ek (len pre modely MG7730,
MG7720, MG7710)

Zastrihava¢ chipkov v nose

Extra Siroky zastrihavac (len pre model MG7730)
Pravidelny hrebenovy nastavec na vlasy (9 mm)
(len pre modely MG7720, MG7715, MG7710)
Pravidelny hrebenovy nastavec na vlasy

(12 mm) (len pre modely MG7720, MG7715,
MG7710)

Pravidelny hrebenovy nastavec na vlasy

(16 mm) (len pre modely MG7720, MG7715,
MG7710)

Siroky hrebefiovy nastavec na vlasy (4 mm) (len
pre model MG7730)

Siroky hrebefiovy ndstavec na vlasy (9 mm) (len
pre model MG7730)

Siroky hrebefiovy nastavec na vlasy (12 mm) (len
pre model MG7730)

Siroky hrebefiovy ndstavec na vlasy (16 mm)
(len pre model MG7730)

Hreberovy nastavec na chipky na tele (3 mm)
Hreberovy nastavec na chipky na tele (5 mm)

Slovensky
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20 Hreberovy nastavec na strnisko (1 mm)

21 Hrebenovy nastavec na strnisko (2 mm)

22 Nastavitelny hrebenovy nastavec (3 - 7 mm)
23 Napajacia jednotka

24 Mala koncovka

25 Cistiaca kefka

26 Puzdro

Poznamka: Dodané prislusenstvo sa mbze pre
rozne vyrobky lisit. Prislusenstvo, ktoré je sucastou
dodavky zariadenia, je zobrazené na Skatuli
vyrobku.

Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si
pozorne precitajte tieto ddlezité informacie

a uschovaijte si ich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky Lisit.

Nebezpecenstvo

5

Varovanie

- Napajaciu jednotku udrziavajte
v suchu.

- Na nabijanie batérie pouzivajte iba
odpojitelnu napajaciu jednotku (HQ8505),
ktora sa dodava so zariadenim.
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- Sucastou napajacej jednotky je
transformator. Napajaciu jednotku nesmiete
oddelit a vymenit za iny typ zastrcky, lebo
by ste tym mohli spdsobit nebezpednu
situaciu.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby, ktore maju obmedzene
telesne, zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok
skUsenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene bezpecne
pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Pred ¢istenim pod tecdcou vodou
zariadenie vzdy odpoijte zo siete.

- Pred kazdym pouzitim zariadenie
skontrolujte. Ak je zariadenie poskodeneé,
nepouzivajte ho, pretoze by mohlo dbjst
k poraneniu. Vzdy vymente poskodenu
sUciastku za originalny nahradny diel.

- Neotvarajte zariadenie a nevyberajte
nabijatelny bateriu.
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Vystraha

5

Stojan na nabijanie neponarajte
do vody, ani ho neoplachuijte
pod teclcou vodou.
Zariadenie nikdy neponarajte
do vody. Zariadenie
nepouzivajte vo vani ani v
sprche.

Na oplachnutie zariadenia
nikdy nepouzivajte vodu
teplejSiu ako 60 °C.

Toto zariadenie pouzivaijte len
na predpisany Ucel podla
pokynov uvedenych v navode
na pouzivanie.

Z hygienickych dévodov by
zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba.

Napajaciu jednotku
nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je
pripojeny elektricky osviezovac
vzduchu, ani v ich blizkosti, aby
ste predisli neopravitelnému
posSkodeniu napajacej jednotky.
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- Na cCistenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny vzduch,
drotenky, drsné cistiace
prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo
aceton.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

VsSeobecné 1nformac1e
Zariadenie modzete jednoducho odistit pod
teclcou vodou.

- Napdjaciu jednotku mdzete pripojit do siete
s napatim od 100 do 240 voltov.

/I Napajacia jednotka transformuje napatie 100 -
240 V na bezpelné napatie nizSie ako 24 V.
- Maximalna uroven hluku: Lc = 69 dB(A)
Nabijanie

Ukazovatele stavu batérie

- Kedje batéria takmer vybitd, indikator stavu
batérie blika naoranzovo.
o
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- Ked sa zariadenie nabija, indikator stavu batérie
pomaly blika nabielo.

- Pocas rychleho nabijania blika indikator stavu
batérie nabielo. Priblizne po 5 minutach
nabijania ma zariadenie dostatok energie na
jedno strihanie bez pripojenia do siete.

Ked je batéria Uplne nabita, indikator stavu
batérie nepretrzite svieti nabielo.

Poznamka: Priblizne po 30 minutach sa svetlo
automaticky vypne.

o o

Nabijanie

Zariadenie nabite pred prvym pouzitim

a zakazdym, ked' sa na displeji zobrazi, Ze je

batéria takmer vybita. Po 1-hodinovom nabijani

bude zariadenie fungovat bez pripojenia do siete
az 2 hodin.

1 Uistite sa, ze je zariadenie vypnuté.

2 Malu koncovku zasunte do zariadenia a
napajaciu jednotku zapojte do elektrickej
Zasuvky.

3 Po ukonceni nabfjania odpojte napajaciu
jednotku od elektrickej zasuvky a malu
koncovku odpojte od zariadenia.

Rychle nabijanie

Priblizne po 5 minutach nabfjania ma zariadenie
dostatok energie na jedno strihanie bez pripojenia
do siete.

Pouzivanie zariadenia

Poznamka: Toto zariadenie sa mbéze pouzivat len
vtedy, ked nie je zapojené do siete.
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Poznamka: Po kazdom pouziti zariadenie vypnite
a vycistite.
Odpajanie a pripajanie strihacich jednotiek
1 Ak chcete odpojit strinaciu jednotku, zatlacte
smerom nahor proti zubom strihacej jednotky a

/— ’ zloZte ju z rukovati.

2 Ak chcete strihaciu jednotku pripojit, vlozte
vystupok strihacej hlavy do vodiaceho otvoru
vpredu a zadnu cast strinacej jednotky zatlacte
do zariadenia (zaznie cvaknutie).

Odpajanie presného holiaceho strojceka a
zastrinavaca chlpkov v nose

Prstom sa dotknite Sipky v zadnej ¢asti

1
‘ nastavca a zatla¢te ho von z rukovate v smere
\ Sipky.

Pripajanie a odpajanie hrebenovych nastavcov

1 Ak chcete odpojit strinaciu jednotku, zatlacte
smerom nahor proti zubom strihacej jednotky a
zlozte ju z rukovati. Potom zatlacte na stred
krytu prstami alebo dlanou ruky (zaznie
cvaknutie).
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2 Ak chcete odpoijit lubovolny typ hrebenového
nastavca zo strihacej jednotky, opatrne
vytiahnite zadnu cast zo zariadenia a potom ju
vysunte zo strihacej jednotky.

Poznamka: Pri prvom strihani zacnite pouzivat
hrebenovy nastavec s maximalnou dlzkou
strihu, aby ste sa oboznamili so zariadenim.

Zapinanie a vypinanie zariadenia

ro

Ak chcete zariadenie zapnut alebo vypnut, raz
stlacte vypinac.

Nastavce na bradu

=

N )
2 @&

Velky zastrihavac
Velky zastrihavac pouzite bez hreberiového
ndstavca na zastrindvanie chipkov blizko pokozky
(do diZky 0,5 mm alebo na vytvorenie &istych linif
okolo brady, krku a bokombrad.
1 Na zastrihavanie chipkov tesne pri pokozke
prilozte plochu stranu strinacej jednotky
k pokozke a pohybujte zariadenim proti smeru
rastu chipkov.

2 Pritvarovani kontur drzte strihaciu jednotku
kolmo na pokozku a pohybujte fou smerom
nahor alebo nadol s pouzitim jemného tlaku.

Hreberiové nastavce na strihanie brady

Hreberovy nastavec na zastrihavanie brady
nasadte na velky zastrinavac na rovhomerné
zastrihavanie brady a fuzov. Zariadenie sa dodava
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s 5 hreberfiovymi nastavcami na zastrinavanie
brady. Nastavenia d{Zky chipkov su vyznacené na
hrebenovych nastavcoch. Nastavenia zodpovedaju

diZke zostavajucich chipkov po zastrihdvan.

Hrebenovy palce mm
nastavec

Hreberovy nastavec  3/64in. Tmm

na strnisko

Hrebenovy nastavec  5/64in. 2 mm

na strnisko

Nastavitelny 1/8in. - 9/32in. 3mm-7mm

hrebenovy nastavec
na zastrihavanie
brady

1 Pripojte hrebenovy nastavec k velkéemu
zastrihavacu.

2 Nastavitelny hrebenovy nastavec: Potlacte
ovlada¢ nastavenia d{Zzky dolava alebo doprava
a vyberte pozadované nastavenie diZky.

3 Aby bolo strihanie ¢o najucinnejsie, pohybuijte
hrebenovym nastavcom proti smeru rastu
chipkov. Dbajte, aby sa povrch hrebena

o neustale dotykal pokozky.

Nastavce na telo
- Zelené hreberové nastavce na chipky na tele
sluZia na zastrihavanie chipkov na tele.
- Pri prvom zastrihavani pouzite 5 mm hreberovy
ndstavec na chlpky na tele, aby ste sa
oboznamili so strojéekom.
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- Chlpky musia byt &isté a suché, pretoze mokré
chipky sa ¢asto priliepaju k telu.

- Pri zastrihdvani citlivych miest vzdy pouzivajte
hreberiovy nastavec na chipky na tele.

- PretoZe nie vietky chipky rastu rovnakym
smerom, musite vyskusat rézne polohy
zastrinavania (nahor, nadol alebo krizom).
Dosiahnutie optimalnych vysledkov si vyZzaduje
prax.

- Vzdy robte plynulé a jemné pohyby a dbajte na
to, aby sa povrch hrebena neustale dotykal
pokozky.

- Ked sa na zariadeni nahromadilo priliS vela
chlpkov, pred pouzitim chipky odfuknite, aby
ste dosiahli tie najlepsie vysledky zastrihavania.

Hreberiové nastavce na chipky na tele

Hreberfovy nastavec na chlpky na tele nasadte na
velky zastrihava¢ na zastrihavanie chipkov pod
urovnou krku. Zariadenie sa dodava s 2
hreberiovymi nastavcami na chipky na tele.
Nastavenia diZky chipkov su vyznacené na
hrebenovych nastavcoch. Nastavenia zodpovedaju
diZke zostavajucich chipkov po zastrihdvani.

Hreberiovy palce mm

nastavec

Hrebenovy nastavec  1/8in. 3mm
na chlpky na tele
(zeleny)

Hrebenovy nastavec  3/16in. 5mm
na chlpky na tele
(zeleny)

1 Pripojte hreberovy nastavec na chipky na tele k
velkemu zastrihavacu.
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2 Najucinnejsie zastrihavanie docielite, ked
pokozku napinate volnou rukou a hrebernovym
nastavcom pohybujete proti smeru rastu
chipkov. Dbajte, aby sa povrch hrebena
neustale dotykal pokoZzky.

Holiaci strojéek na Upravu chipkov

Holiaci stroj¢ek na Upravu chipkov pripojte k

zariadeniu a holte chipky pod Uroviou krku,

napriklad v podpazusi a na hrudi. Holiaci strojcek
na upravu chipkov pouZivajte len so systémom na
ochranu pokoZzky.

1 Pripojte holiaci stroj¢ek na Upravu chipkov k
zariadeniu.

2 Pripojte systému na ochranu pokozky k
velkému zastrihavacu.

Najucinnejsie holenie docielite, ked pokozku
napinate volnou rukou a holiacim stroj¢ekom
pohybujete proti smeru rastu chipkov. Dbajte
na to, aby sa povrch holiaceho stroj¢eka

neustale celym povrchom dotykal pokozky.

Nastavce na pouzitie na hlave

Extra Siroky zastrihavac

Extra Siroky zastrindvac pouzivajte bez

hrebenového nastavca na strihanie vlasov na

hlave velmi blizko pri pokozke (0,5 mm) alebo na

tvarovanie kontur v oblasti krku a okolo usi.

1 Pritvarovani kontur vlasov okolo usi preceste
konceky vlasov nad usami.
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2 Pritvarovani kontur vlasov naklanajte strojcek
tak, aby sa koncekov vlasov okolo usi dotykal
len jeden okraj strihacich ¢epielok.

3 Pritvarovani kontur v oblasti Sije a bokombrad
otocte zariadenie a robte nim priame tahy
nadol.

4 Zariadenim robte pomalé a plynulé pohyby a
sledujte prirodzenu liniu vlasov.

Siroké hrebenové nastavce na zastrihavanie
vlasov

Nasadte Siroky hrebenovy nastavec na extra Siroky
zastrihavac, aby ste mohli rovhomerne zastrihavat
vlasy na hlave. Zariadenie sa dodava so 4 Sirokymi
hreberiovymi nastavcami. Nastavenia dizky
chlpkov su vyzna¢ené na hreberovych nastavcoch.
Nastavenia zodpovedaju diZke zostavajucich
chipkov po zastrihavani.

Hrebenovy palce mm

nastavec

Hrebenovy nastavec 5/32in. 4 mm
na zastrihavanie
vlasov

Hreberiovy ndstavec  3/8in. 9 mm
na zastrihavanie
vlasov

Hreberiovy nastavec  15/32in. 12 mm
na zastrihavanie
vlasov

Hreberiovy nastavec  21/32in. 16 mm
na zastrihavanie
vlasov

1 Pripojte mimoriadne Siroky hrebenovy nastavec
k extra Sirokému zastrinavacu.
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2 Pristrihani vlasov na temene hlavy pohybuijte
zastrinavac¢om pomaly a z réznych smerov, aby
bol strih rovnomerny. Dbajte, aby sa povrch

) hrebena neustale dotykal pokozky.

\ — - Zastrihavac¢om pohybuite vzdy proti smeru

rastu vlasov. Jemne pritlacte.

Robte prekryvajuce sa tahy po celej hlave,

aby ste ostrihali vSetky vlasy, ktoré chcete

skratit.

9

Velky zastrihavac

Velky zastrihavac pouzivajte bez hrebenového

nastavca na strihanie vlasov na hlave velmi blizko

pri pokoZzke (0,5 mm) alebo na tvarovanie kontur

v oblasti krku a okolo usi.

1 Pritvarovani kontur vlasov okolo usi preceste
konceky vlasov nad usami.

2 Pritvarovani kontur vliasov naklanajte strojcek
tak, aby sa koncekov vlasov okolo usi dotykal
len jeden okraj strihacich ¢epielok.

3 Pritvarovani kontur v oblasti Sije a bokombrad
otoclte zariadenie a robte nim priame tahy
nadol.

4 Zariadenim robte pomalé a plynulé pohyby a
sledujte prirodzenu liniu vilasov.

Pravidelné hrebernové nastavce na vlasy

Nasadte pravidelny hreberovy nastavec na
zastrihavanie vlasov na velky zastrinavac, aby ste
mohli rovnomerne zastrinavat vlasy na hlave.
Zariadenie sa dodava s 3 hreberiovymi nastavcami
na zastrihdvanie vlasov. Nastavenia d(zky chipkov
sU vyznacené na hrebenovych nastavcoch.
Nastavenia zodpovedaju diZke zostavajucich
chipkov po zastrihavan.
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Hrebenovy
nastavec

palce mm

Hrebenovy nastavec
na zastrihavanie
vlasov

3/8in. 9 mm

Hrebenovy nastavec
na zastrihavanie
vlasov

15/32in. 12 mm

Hrebenovy nastavec
na zastrihavanie
vlasov

21/32in. 16 mm

9

)

Presné nastavce

Pripojte hrebenovy nastavec k velkému

zastrihavacu.

Pri strihani vlasov na temene hlavy pohybuijte

zastrihavacom pomaly a z réznych smerov, aby

bol strih rovnomerny. Dbajte, aby sa povrch
hrebena neustale dotykal pokozky.

- Zastrihavac¢om pohybuijte vzdy proti smeru
rastu vlasov. Jemne pritlacte.

-~ Robte prekryvajlce sa tahy po celej hlave,
aby ste ostrinali vSetky vlasy, ktoré chcete
skratit.

na pouzitie na tvari

Presny zastrihavac
Presny zastrihavac pouzite na vytvaranie jemnych
linif a kontur okolo tvare tesne pri pokozke (na

dizku 0,5 mm).

1

Hlavu presného zastrihavaca drzte kolmo na
pokozku a pohybujte zastrinavacou hlavou
smerom nahor alebo nadol s pouzitim jemného
tlaku.
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Zastrihavac chipkov v nose

Zastrihavac¢ chipkov v nose pouzite na

zastrihavanie chipkov v nose a ugiach.

- Dbajte na to, aby ste mali ¢isté nosné dierky.
Uistite sa, ze mate vonkajSie zvukoveé kanaliky
Cisté a bez usného mazu.

- épiéku zasurite maximalne do hibky 5 mm.
Vzdy ocistite nastavec po kazdom pouziti.

Strihanie chipkov v nose

1 Spickou jemne pohybuite smerom do nosa a
von z nosa a sucasne nou otacajte, aby ste
odstranili nezelané chlpky.

Strihanie chipkov ucha

1 Pomaly pohybuijte Spickou okolo ucha, aby sa
odstranili chlpky vy¢nievajlice cez okraj ucha.

2 Spictkou jemne pohybuite smerom dnu a von z
vonkajsieho usného kanala a sucasne rou
otacajte, aby ste odstranili neZelané chipky.

Presny holiaci strojc¢ek

Presny holiaci stroj¢ek pouzite po zastrihavani na
presné oholenie neZelanych chipkov na licach,
brade a pozd(Z brady. Bradu si vopred zastrihnite
velkym zastrihavacom bez hreberiového nastavca,
aby ste dosiahli ten najlepsi vysledok.

Poznamka: Pomocou presneho holiaceho
strojceka odstrante zvysné chlpky a dotvorte
detaily Stylu vasej brady. Nie je vhodny na holenie
celej tvare.
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1

Cistenie

Presny holiaci stroj¢ek jemne pritlacajte na

pokozku a holenim pozdlz vytvarovanych
okrajov a odstrante véetky nezelané chipky.

Na cistenie produktu nikdy nepouzivajte drsny
material, drsné cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Zubky zastrihavaca nikdy nevysusajte ru¢nikom
ani handrickou, pretoze by sa zubky zastrihavaca
mohli poskodit.

Po kazdom pouziti: ¢istenie pod teclucou vodou

1

Zariadenie vypnite a odpojte ho zo sietovej
Zasuvky.

Zo strojc¢eka odpojte akykolvek hreberovy
nastavec alebo strihaciu jednotku.
Oplachnite priestor na chipky teplou te¢tcou
vodou.

Strihaciu jednotku a hrebenovy nastavec
oplachnite teplou tec¢lcou vodou.

Dokladne otraste prebyto¢nu vodu a vsetky
sUcasti nechajte na vzduchu Uplne vyschnut.

Doékladné cdistenie

1

Zariadenie vypnite a odpojte ho zo sietovej
Zasuvky.

Rukovat zariadenia ocistite suchou handri¢kou.
Zo stroj¢eka odpojte akykolvek hreberiovy
nastavec alebo strihaciu jednotku.
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Pomocou dodanej cistiacej kefky odstrante
véetky chlpky, ktoré sa nahromadili v priestore
na chipky.

Pomocou dodanej Cistiacej kefky odstrante
véetky chlpky, ktoré sa nahromadili v strihacich
jednotkach a hrebenovych nastavcoch.
Strihacie jednotky oplachnite teplou tecdcou
vodou.

Hrebenové nastavce oplachnite teplou tecucou
vodou.

Dokladne otraste prebytocnu vodu a vsetky
sUcasti nechajte na vzduchu Uplne vyschnut.

Cistenie zastrihavac¢a chipkov v nose

Zastrinavac chlpkov v nose vycistite ihned po
pouziti a aj pocas strinania, ak sa v hlave
zastrihavaca chipkov v nose zachyti velké

mnozstvo chlpkov alebo nedistot.

1

Hlavu zastrihavaca chipkov v nose oplachnite
horucou vodou.

Zapnite zariadenie a hlavu zastrihavaca chlpkov
v nose oplachnite este raz, aby ste odstranili
pripadné zvysky chipkov. Potom zariadenie
znova vypnite.

Na dokladné ocistenie ponorte hlavu zastrihavaca
chlpkov v nose na niekolko minut do misky

s teplou vodou a potom zariadenie zapnite, aby sa
uvolnili zvysné chlpky a nedistoty.

3

Dokladne otraste prebyto¢nu vodu a vsetky
sucasti nechajte na vzduchu uplne vyschnut.
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Cistenie presného holiaceho strojé¢eka

! 1 Presny holiaci strojc¢ek drzte pri drazkach na
t kazdej strane a stiahnite hornu ¢ast zo spodnej
casti.

2 \Wfukajte alebo vytraste véetky chipky, ktoré sa
- nazbierali v presnom holiacom strojceku.

Chlpky z holiacej folie neodstrarujte pomocou
Cistiacej kefky.

3 Vydistite hornu Cast presného holiaceho
stroj¢eka pod teplou teclcou vodou.
L 4 Dokladne otraste prebytocni vodu a vsetky
sucasti nechajte na vzduchu uplne vyschnut.
m 5 Hornu cast nasadte spat na spodnu ¢ast

presného holiaceho strojc¢eka.

Cistenie holiaceho strojé¢eka na Upravu chipkov
1 Systém na ochranu pokozky zlozte z holiaceho

Wll stroj¢eka smerom nahor.

2 Systém na ochranu pokozky a holiaci strojcek
na upravu chipkov oplachnite teplou te¢ticou
vodou.

Chipky z holiaceho stroj¢eka alebo zo systému
na ochranu pokozky neodstranujte pomocou
Cistiacej kefky.

3 Dobkladne otraste prebyto¢nu vodu a obidve

sucasti nechajte na vzduchu uplne vyschnut.
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4 Systém na ochranu pokozky znova pripojte na

holiaci stroj¢ek na Upravu chlpkov.

Skladovanie
- Zariadenie odlozte do dodaného puzdra.

Poznamka: Skor ako zariadenie odlozite do
puzdra, uistite sa, Ze je suché.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné
diely, prejdite na webovu stranku
www.shop.philips.com/service alebo sa obratte
na svojho predajcu vyrobkov znacky Philips.
Mbzete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(kontaktné Udaje najdete v celosvetovo platnom
zaru¢nom liste).

Recyklacia
- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).
I

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabijatelnu batériu,
ktoru nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficidlnom zbernom mieste
alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips,
kde nabfjatelnu batériu odstrani odbornik.
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- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Nabijatelnu batériu vyberte az pri likvidacii
produktu. Skér nez batériu vyberiete,
skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od
elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii
nabijatelnej batérie sa riadte prislusnymi
bezpecnostnymi opatreniami.

1 Skontrolujte, & sa na zadnej, alebo prednej
strane zariadenia nachadzaju skrutky. Ak ano,
odstrante ich.

2 Skrutkovacom odstrante zadny alebo predny
panel zariadenia. V pripade potreby odstrante
aj dalsie skrutky alebo sudiastky, az kym
neuvidite ploSny spoj s nabijatelnou batériou.

3 Vyberte nabfjatelnu batériu.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte
informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Na holiacu jednotku/strihaciu jednotku sa
nevztahuju podmienky medzinarodnej zaruky,
pretoze sa pouzivanim opotrebovava.
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Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da
biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SL

O~ wN

)]

1)

Veliki trimer za dlacice

Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

Indikator statusa baterije

Uti¢nica za mali utikac

Brijac za telo (samo modeli MG7730, MG7720 i
MG7715)

Zastitnik za kozu (samo modeli MG7730,
MG7720 i MG7715)

Precizni trimer (samo modeli MG7730, MG7720,
MG7715 i MG7710)

Aparat za precizno brijanje (samo modeli
MG7730, MG7720 i MG7710)

9 Trimer za nos

n

12

13

14

15

6

17

18
19

lzuzetno Siroki trimer za dlacice (samo model
MG7730)

Cesalj za kosu standardni 3/8 in¢a (9 mm)
(samo modeli MG7720, MG7715 i MG7710)
Cesalj za kosu standardni 15/32 in¢a (12 mm)
(samo modeli MG7720, MG7715 i MG7710)
Cesalj za kosu standardni 21/32 in¢a (16 mm)
(samo modeli MG7720, MG7715 i MG7710)
Siroki ¢esalj za kosu 5/32 in¢a (4 mm) (samo
model MG7730)

Siroki ¢esalj za kosu 3/8 in¢a (9 mm) (samo
model MG7730)

Siroki ¢esalj za kosu 15/32 in¢a (12 mm) (samo
model MG7730)

Siroki ¢esalj za kosu 21/32 in¢a (16 mm) (samo
model MG7730)

Cesalj za telo 1/8 in¢a (3 mm)

Cesalj za telo 3/16 in¢a (5mm)

Srpski
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20 Cesalj za ¢ekinjast izgled 3/64 in¢a (1 mm)
21 Cesdalj za ¢ekinjast izgled 5/64 in¢a (2 mm)
22 Podesivi ¢esalj (3-7 mm)

23 Jedinica za napajanje

24 Mali utikac

25 Cetka za ¢iscenje

26 Torbica

Napomena: Dodaci koje ste dobili u kompletu
mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.
Na kutiji su prikazani dodaci koje ste dobili uz
aparat.

Vazne bezbednosne informacije

Opasnost

Upozorenje

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste
dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

- Jedinica za napajanje treba da bude suva.

Da biste napunili bateriju, koristite samo
jedinicu za napajanje koja moze da se skida
(HQ8505), a koja se isporucuje sa aparatom.

- Jedinica za napajanje sadrzi transformator. Ne
uklanjajte jedinicu za napajanje da biste je
zamenili drugim priklju¢ckom, jer se na taj nacin
izlaZzete opasnosti.
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Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8
godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim moguc¢nostima ili
osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju
nadzor ili ukoliko su im data uputstva o
koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa
razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Pre ispiranja pod mlazom vode uvek iskljucite
aparat iz elektricne mreze.

Uvek proverite aparat pre nego Sto pocnete da
ga koristite. Nemojte da koristite aparat ako je
ostecen zato Sto to moze da izazove povrede.
Uvek zamenite osteceni deo originalnim novim
delom.

Nemojte otvarati aparat da biste zamenili
punjivu bateriju.

Nikada ne uranjajte postolje za punjenje u vodu
i nemoijte ga prati pod slavinom.

Aparat nikada ne uranjajte u vodu. Nemojte da
koristite aparat pod tusem ili za vreme kupanja.
Zaispiranje aparata nemoijte koristiti vodu
topliju od 80°C.

Ovaj aparat koristite iskljuc¢ivo za svrhe za koje
je namenjen, kao Sto je prikazano u korisni¢ckom
priru¢niku.

Iz higijenskih razloga, aparat bi trebalo da koristi
samo jedna osoba.

Nemojte da koristite jedinicu za napajanje u
zidnim uti¢nicama koje sadrze elektri¢ni
osvezivac vazduha niti blizu njih kako je ne biste
nepopravljivo ostetili.
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Za Ciscenje aparata nemoijte da koristite
kompresovani vazduh, jastucice za ribanje,
abrazivna sredstva za ¢iscenje niti agresivne
tecnosti kao sto su benzin ili aceton.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazedim
standardima i propisima o izloZzenosti
elektromagnetnim poljima.

Opste

/IN

Punjenje

Ovaj aparat se moze sigurno Cistiti pod mlazom
vode.

Aparat odgovara elektri¢cnoj mrezi sa naponom
od 100 do 240 volti.

Jedinica za napajanje pretvara napon u
rasponu 100-240 V u bezbedan niski napon
manji od 24 V.

Maksimalan nivo buke: Lc = 69 dB(A)

Indikatori statusa baterije

Kada je baterija skoro prazna, indikator statusa
baterije treperi narandzasto.

Kada se aparat puni, indikator statusa baterije
treperi lagano u beloj boji.

Tokom brzog punjenija, indikator statusa
baterije treperi belo. Nakon priblizno 5 minuta
punjenja, aparat ima dovoljno energije za jedan
bezi¢ni tretman podrezivanja.
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- Kada se baterija potpuno napuni, indikator
statusa baterije pocece neprestano da svetli

belo.

0 g o s
L Napomena: Lampice se automatski iskljucuju
nakon priblizno 30 minuta.

Punjenje

Napunite aparat pre prve upotrebe i kada se na

ekranu prikaze da je baterija skoro prazna. Kada se

aparat puni 1sat, moze bezi¢no da radi do 2 sata.

1 Proverite da li ste iskljucili aparat.

2 Mali utikac gurnite u aparat, a jedinicu za
napajanje ukljudite u zidnu uti¢nicu.

3 Nakon punjenia, iskljucite jedinicu za napajanje
iz zidne uti¢nice i izvucite mali utikac iz aparata.

Brzo punjenje
Nakon priblizno 5 minuta punjenja, aparat ima
dovoljno energije za jedan bezi¢ni tretman
podrezivanja.

Upotreba aparata
Napomena: ovaj aparat moze da se koristi samo
bez kabla.
Napomena: Nakon svake upotrebe iskljucite i
ocistite aparat.

Skidanje i postavljanje elemenata za SiSanje
1 Da biste odvojili element za Sisanje, gurnite ga

i nagore prema zupcima i skinite ga sa drske.
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2 Da biste pric¢vrstili element za Sisanje, umetnite
usSicu u prorez za navodenje sa prednje strane i
gurnite zadnji deo elementa u aparat (dok ne
Cujete klik®).

Skidanje aparata za precizno brijanje i
trimera za nos

1 Stavite prst na strelicu na zadnjem delu
&? dodatka i gurnite ga sa drSke u pravcu strelice.

Postavljanje i skidanje cesljeva

1 Da biste postavili bilo koji tip Stitnika na
element za Sisanje, gurnite prednji kraj stitnika
ka zupcima elementa. Nakon toga prstima ili
dlanom gurnite nadole centar stitnika (dok ne

< Cujete ,klik®).

X1
2 Da biste odvoijili bilo koji tip ¢eslja od elementa
za Sisanje, pazljivo skinite njegov zadnji deo sa
‘ aparata, a zatim izvucite element za Sisanje.
Napomena: Prilikom prvog podrezivanja
pocnite od maksimalne duzine podrezivanja da

biste se navikli na aparat.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje aparata

Da biste ukljudili ili iskljucili aparat, pritisnite dugme
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanije.
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Dodaci koji se koriste za bradu

)
o

) D

-

Veliki trimer za dlacice

Koristite veliki trimer za dladice bez ¢eslja da biste
podrezali dlac¢ice na veoma malu duzinu (do
duzine od 0,5 mm (1/32 in¢a)) ili da biste napravili
Ciste linije oko brade, vrata i sa bo¢nih strana.

1 Ako zelite podrezivanje neposredno iznad koze,
ravnu stranu elementa za Sisanje postavite na
kozu i pravite pokrete u smeru suprotnom od
smera rasta kose.

2 Zaoblikovanje drzite element za Sisanje
normalno na kozu i pomerajte ga nagore ili
nadole uz nezan pritisak.

Ceéljevi za bradu

Prikacite ¢esalj za bradu na veliki trimer za dlacice

da biste ravnomerno podrezali bradu i brkove.

Aparat se isporucuje sa 5 ¢esljeva za bradu.

Postavke za duZinu dlacica oznacene su na

¢esljevima. Te postavke odgovaraju preostaloj

duzini kose nakon podrezivanja.

Cedalj in¢ mm
Cesalj za Eekinjast 3/64 inca 1Tmm
izgled

Cedalj za ¢ekinjast 5/64 inca 2mm

izgled

Podesivi ¢esalj za
bradu

1/8in¢a-9/32inca  3-7mm

1 Prikacite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.
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Dodaci koji se ko

Podesivi ¢esalj: gurnite selektor duzine ulevo ili
udesno da biste izabrali Zeljenu postavku
duzine dlacica.

Da bi podrezivanje bilo sto efikasnije, pomerajte
¢esalj suprotno od pravca rasta brade. Povrsina
¢eslja uvek mora biti u kontaktu sa kozom.

riste za telo

Koristite zelene cesljeve za telo da biste
podrezali dlacice na telu.

Prilikom prvog podrezivanja, koristite c¢esalj za
telo od 5 mm (3/16 in¢a) da biste se navikli na
aparat.

Vodite racuna da kosa bude ¢ista i suva, jer se
vlazne dlacice lepe za telo.

Kada podrezujete dlacice sa osetljivih podrudja,
uvek koristite ¢esalj za telo.

Posto sve dlacice ne rastu u istom smeru,
mozda cete Zeleti da isprobate razli¢ite
polozaje podrezivanija (npr. nagore, nadole ili
poprecno). Za optimalne rezultate najbolje je da
vezbate.

Uvek pravite ravhomerne i nezne pokrete i
pazite da povrsina ¢eslja sve vreme dodiruje
kozu.

Kada se na aparatu nakupi previse dladica,
izduvajte ih pre upotrebe da biste postigli
najbolje rezultate pri podrezivanju.

Cesljevi za telo
Prikacite ¢esalj za telo na veliki trimer za dlacice da
biste podrezali dlacice ispod vrata. Aparat se
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isporucuje sa 2 ¢eslja za telo. Postavke za duZinu
dlacica oznacene su na c¢esljevima. Te postavke
odgovaraju preostaloj duzini kose nakon
podrezivanja.

Cesalj in¢ mm
Cesalj za telo (zeleni) 1/8inc¢a 3 mm
Cegalj za telo (zeleni) 3/161inca 5 mm

1 Prikacite ¢esalj za telo na veliki trimer za dlacice.
/ ~ 2 Da bi podrezivanje bilo $to efikasnije, zategnite
t kozu slobodnom rukom i pomerajte ¢esalj u
suprotnom smeru od rasta dlacica. Povrsina
( ceslja uvek mora biti u kontaktu sa kozom.

Brijac za telo

Prikacite brija¢ za telo na aparat da biste brijali
dlacice ispod vrata, npr. ispod pazuhaina
grudima. Koristite brijac za telo samo sa
zastitnikom za kozu.

1 Prikadite brijac za telo na aparat.

2 Prikacite zastitnik za kozu na veliki trimer za

[ dlacice.
: 2

N
=

3 Da bi brijanje bilo sto efikasnije, zategnite kozu
slobodnom rukom i pomerajte brijac u
suprotnom smeru od rasta dlacica. Postarajte
se da uvek cela povrsina brija¢a dodiruje kozu.
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Dodaci koji se koriste za kosu

Izuzetno Siroki trimer za dlacice

Koristite izuzetno Siroki trimer za dlacice bez ¢eslja

da biste podsisali kosu na glavi vrlo kratko (0,5 mm

(1/32 in¢a)) ili da biste oblikovali oblasti ispod vrata

i oko usiju.

1 Da biste oblikovali kosu oko usiju, o¢esljajte
krajeve kose preko usiju.

2 Nagnite aparat tako da samo jedna ivica seciva
dodiruje krajeve kose kada oblikujete kosu oko
usiju.

3 Da biste oblikovali liniju kose na potiljku i
zulufe, okrenite aparat i SiSajte nadole.

4 Aparat pomerajte lagano i ravhomerno prateci
prirodnu liniju kose.

Siroki ¢esljevi za kosu

Prikacite Siroki ¢esalj za kosu na izuzetno Siroki

trimer za dladice da biste ravhomerno podrezali

kosu. Aparat se isporucuje sa 4 Siroka ceslja za
kosu. Postavke za duzinu dlac¢ica oznacene su na
ceslievima. Te postavke odgovaraju preostaloj
duZzini kose nakon podrezivanja.

Cesalj in¢ mm
Cegalj za kosu 5/321inca 4 mm
Cedalj za kosu 3/8inca 9 mm
Cesalj za kosu 15/32in¢a 12 mm
Cesgalj za kosu 21/321in¢a 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na izuzetno Siroki trimer za
dlacice.
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2 Lagano pomerajte trimer preko temena u svim
pravcima da bi siSanje bilo ravnomerno.
Povrsina ¢eslja uvek mora biti u kontaktu sa
kozom.

- Trimer uvek pomerajte u pravcu suprotnom
od pravca rasta dlacica. Lagano pritisnite.
Prelazite aparatom preko cele povrsine
glave iz razli¢itih pravaca da bi aparat
uhvatio sve dlacice koje treba osisati.

Veliki trimer za dlacice

Koristite veliki trimer za dladice bez Ceslja da biste
podsisali kosu na glavi vrlo kratko (0,5 mm (1/32
inca)) ili da biste oblikovali oblasti ispod vrata i oko
usiju.

1 Da biste oblikovali kosu oko usiju, o¢esljajte
krajeve kose preko usiju.

2 Nagnite aparat tako da samo jedna ivica seciva
dodiruje krajeve kose kada oblikujete kosu oko
usiju.

3 Da biste oblikovali liniju kose na potiljku i
zulufe, okrenite aparat i SiSajte nadole.

4 Aparat pomerajte lagano i ravhomerno prateci
prirodnu liniju kose.

Standardni ¢esljevi za kosu

Prikacite standardni ¢esalj za kosu na veliki trimer

za dlacice da biste ravnomerno podrezali kosu.

Aparat se isporucuje sa 3 ¢eslja za kosu. Postavke

za duzinu dlacica oznacene su na cesljevima. Te

postavke odgovaraju preostaloj duzini kose nakon
podrezivanja.

in¢ mm

Cesalj za kosu

3/8inc¢a 9 mm
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Cegalj za kosu

15/32inc¢a 12mm

Cedalj za kosu

21/32inca 16 mm

o\

=

)
\ =,

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.

2 Lagano pomerajte trimer preko temena u svim
pravcima da bi $iSanje bilo ravnomerno.
Povrsina ceslja uvek mora biti u kontaktu sa
kozom.

- Trimer uvek pomerajte u pravcu suprotnom
od pravca rasta dlacica. Lagano pritisnite.
Prelazite aparatom preko cele povrsine
glave iz razli¢itih pravaca da bi aparat
uhvatio sve dlacice koje treba osisati.

Precizni dodaci koji se koriste na licu

Precizni trimer

Koristite precizni trimer da biste definisali fine linije

i konture oko lica, neposredno uz kozu (do duzine

od 0,5 mm (1/32 inca)).

1 Drzite precizni trimer normalno na kozu i
pomerajte glavu za podrezivanje nagore ili
nadole uz nezan pritisak.

Trimer za nos

Koristite trimer za nos za podrezivanje dlacica u

nosu i usima.

- Vodite ra¢una da nosni kanali budu disti. Vodite
racuna da spoljni usni kanali budu distii da ne
budu zamasceni.

- Vrh dodatka ne smete da umetnete u nozdrvu
vise od 5 mm (3/16 inca).

- Uvek odistite dodatak nakon svake upotrebe.
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Podrezivanje dlacica u nosu

1 Nezno pomerajte vrh dodatka u nos i van njega
dok ga okrecete da biste uklonili nezeljene
dlacice.

Podrezivanje dlaka u usima

1 Polako pomerajte vrh dodatka oko uva da biste
uklonili dlacice koje vire.

2 Nezno pomerajte vrh dodatka u usni kanal i van
njega da biste uklonili nezeljene dlacice.

Brijac za precizno brijanje

Koristite brijac za precizno prijanje nakon

podrezivanja da biste precizno obrijali nezeljene

dlacice na obrazima, podbratku i duz brade. Najpre

podreZite bradu pomocu velikog trimera za dlacice

bez ¢eslja da biste postigli najbolje rezultate.

Napomena: koristite brijac za precizno brijanje da

biste uklonili preostale dlacice i fino oblikovali

bradu. On nije pogodan za brijanje celog lica.

1 Blago pritisnite brijac za precizno brijanje na
kozu i pocnite da brijate uz oblikovane ivice da
biste uklonili sve nezeljene dlacice.

Za ciScenje aparata nemojte da koristite jastucice
za ribanje i abrazivna sredstva za c¢iscenje niti
agresivne tec¢nosti kao sto su benzin ili aceton.

Nikad nemojte da briSete zupce trimera peskirom
ili papirnim ubrusom, jer to moze da osteti zupce.
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Nakon svake upotrebe: odistite pod mlazom vode sa

¢esme.
1
2
3
() 4
10 5

Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz
zidne uti¢nice.

Skinite ¢esalj ili element za S$iSanje sa aparata.
Isperite komoru za dlake pod mlazom tople
vode sa ¢esme.

Odistite element za Sisanje i ¢esalj pod mlazom
tople vode sa ¢esme.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove
da se potpuno osuse na vazduhu.

Temeljno ciscenje

1

w

Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz
zidne uti¢nice.

Drsku aparata obrisSite suvom krpom.

Skinite ¢esalj ili element za Sisanje sa aparata.
Uklonite sve dlacice koje su se sakupile u
komori za sakuplianje dlac¢ica pomocu prilozene
Cetke za ciscenje.

Uklonite sve dlacice koje su se sakupile u
elementima za Sisanje i/ili ¢esljevima pomocu
priloZzene Cetke za ¢iS¢enje.

QOdistite elemente za SiSanje pod mlazom tople
vode sa ¢esme.

QOCdistite cesljeve pod mlazom tople vode sa
c¢esme.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove
da se potpuno osuse na vazduhu.
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Cig¢enje trimera za nos
Trimer za nos ocistite odmah nakon upotrebe i

kada se na njegovoj glavi nakupi velika koli¢ina
dlacica ili necistoce.

Isperite glavu trimera za nos vru¢om vodom
Ukljucite aparat i jos jednom isperite glavu
trimera za nos da biste uklonili sve zaostale
dlacice. Zatim ponovo iskljucite aparat.

1 .
2
m Za temeljno ¢iscenje potopite glavu trimera za nos

u posudu sa toplom vodom na nekoliko minuta, a
zatim ukljucite aparat da biste uklonili tvrdokorne
dlacice i necistocu.

3

Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove
da se potpuno osuse na vazduhu.

Ci&¢enje brija¢a za precizno brijanje

.4

DrZzite brija¢ za precizno brijanje za proreze na
svakoj strani i izvucite gornji deo iz donjeg dela.

Dunite u i/ili otresite brijac¢ za precizno brijanje
da biste uklonili dlacice zaostale u njemu.

Nemoijte da koristite ¢etku za c¢iS¢enje da biste
uklonili dlacice iz folije za brijanje.

QOcistite gornji deo brijac¢a za precizno brijanje
pod mlazom tople vode sa ¢esme.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove
da se potpuno osuse na vazduhu.

Ponovo postavite gornji deo brijaca za precizno
brijanje na njegov donji deo.
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Ci¢enje brijaca za telo
1 Skinite zastitnik za kozu sa brijaca tako sto cete
ga povudi nagore.

2 Ocistite zastitnik za kozu i brijac za telo pod
mlazom tople vode sa ¢esme.

Nemoijte da koristite ¢etku za c¢iS¢enje da biste
uklonili dlacice sa brijaca ili zastitnika za kozu.

3 Pazljivo otresite visak vode i ostavite oba dela
da se potpuno osuse na vazduhu.
4 Ponovo stavite zastitnik za kozu na telo brijaca.

Skladistenje
- aparat odloZite u torbicu koju ste dobili u
kompletu.

Napomena: proverite da li je aparat suv pre
nego Sto ga odlozite u torbicu.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
stranicu www.shop.philips.com/service ili se
obratite prodavcu Philips proizvoda. MozZete i da
se obratite Centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt
¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu).
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Reciklaza
- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom (2012/19/EU).
|

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi
ugradenu punjivu bateriju koju ne treba
odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom
(2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no
mesto za prikupljanje ili u servisni centar
kompanije Philips kako bi profesionalno lice
uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i punjivih baterija.
Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judii Zivotnu
sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo kada
odlazete proizvod. Pre nego Sto izvadite
bateriju, uverite se da je proizvod iskljucen
iz zidne uticnice i da je baterija potpuno
prazna

Preduzmite sve neophodne bezbednosne
mere predostroznosti kada rukujete
alatkama za otvaranje proizvoda i kada
bacate punjivu bateriju.

1 Proverite da li na poledini aparata ili sa njegove
prednje strane postoje Srafovi. U slucaju da ih
ima, uklonite ih.
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2 Uklonite zadnji i/ili prednji poklopac sa aparata
pomocu odvijaca. Po potrebi, uklonite i dodatne
Srafove i/ili delove dok ne ugledate $tampanu
plocu sa punjivom baterijom.

3 Uklonite punjivu bateriju.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite stranicu www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

Uslovi medunarodne garancije ne pokrivaju
aparate za Sisanje zato Sto su podlozni habanju.
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BbBepeHue

Mo3npassaBamMe BM 3a MOKyMNKaTa U gobpe aoLnm
BbB Philips! 3a na ce Bb3nonssare n3uUano ot
npegnaraHarta ot Philips nogapbKa,
perucTpupanTe NpoayKTa cv Ha
www.philips.com/welcome.

060 onucaHue (Pur. 1)

T TMpuctaBka 3a NoACTpUreaHe Ha Koca C

HopMarneH pasmep

ByToH 3a BKIN./U3KN.

VHOMKATOP 3a CbCTOsIHME Ha BaTepuaTa

["He300 3a MasTbK »Kak

CaMobpbcHauKa 3a Tano (camo 3a MG7730,

MG7720, MG7715)

[Mpenna3unTten 3a Koxa (camo 3a MG7730,

MG7720, MG7715)

7 [MpucTtaBKa 3a GpMHO NoacTpureaHe (Camo 3a
MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

8 T[MpeumsHa camobpbcHadka (camo 3a MG7730,
MG7720, MG7710)
[MprcTaBKa 3a HOC

10 MpucTaBKa 3a NoACTpUrBaHe Ha Koca ¢ ronaMa
LumpodmHa (camo 3a MG7730)

11 HopmaneH rpebeH 3a Koca - 3/8 nHua (9 Mm)
(camo 3a MG7720, MG7715, MG7710)

12 HopMmaneH rpebeH 3a koca - 15/32 nrua (12 Mm)
(camo 3a MG7720, MG7715, MG7710)

13 HopManeH rpebeH 3a koca - 21/32 nnua (16 Mm)
(camo 3a MG7720, MG7715, MG7710)

14 pebeH 3a Koca - WNPOoK 5/32 nHuya (4 MMm)
(camo 3a MG7730)

15 pebeH 3a Koca — LWMPOK 3/8 rHuya (9 Mm)
(camo 3a MG7730)

16 MpebeH 3a Koca — LWMPOK 15/32 nHua (12 MMm)
(camo 3a MG7730)

17 pebeH 3a Koca — WnPoK 21/32 nHua (16 Mm)
(camo 3a MG7730)

O~ wWwN

o

BbArapckun
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18 MpebeH 3a 1810 - 1/8 nHua (3 Mm)

19 MpebeH 3a T80 — 3/16 nHua (5 Mm)

20 MpebeH 3a Habona 6pana - 3/64 nHua (1 Mm)
21 pebeH 3a Habona bpana - 5/64 nHua (2 Mm)
22 Perynupyem rpebeH (3 - 7 Mm)

23 3axpaHBalLlo YyCTPOWCTBO

24 ManbK Lencen

25 YeTKa 3a noymcrBaHe

26 Kanbd

3abenerkka: BkaloueHWTe B KOMMNEKTa akcecoapm
MOXKe [a Ca PA3IMYHK 3a OTAENHUTE MPOAYKTU.
KyTnaTa nokasBa akcecoapuTte, KoMTo ca
[OCTaBeHW C BaLLIKA ype[,.

BaykHa uHpopmauma 3a 6e3onacHoCT

OnacHocT

5

Mpenu 0a usnonssaTte ypena 1 akcecoapute KbM
Hero, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaykHa
MHGOPMaLIMA U A 3ana3eTe 3a Obaella cnpaska.
BK/loUYeHWTE B KOMIMEKTa akcecoapu Moxxe fa ca
PA3NNUHN 32 OTASNHNTE MPOAYKTU.

- [lazeTe 3axpaHBaLLOTO
YCTPOWCTBO CyXO.

MpenynpexneHue

- 3a 3apexxgaHe Ha batepuara 13non3pamTe
CaMo MNOOBUMYXHWMA 3axXpaHBaLl, MOOY/
(HQ8505), npenocrtaBeH cC ypena.
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- 3axpaHBalLOoTO YCTPOWCTBO BKIOUBA
TpaHchopmaTop. He oTpasBanTe
3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO, 3a Ja ro
3aMeHuTe C Apyr LWencen, Tbil KaTo ToBa
Kpue onacHoCTW.

- To3u ypen MoxKe fJa ce 1M3Mnossea oT aeua,
HaBbPLUIWAW 8 rOOVHUK, U OT Xopa C
HamManeHy GU3nNYecKkn, CETUBHW U
YMCTBEHU Bb3MOXXHOCTU UK 6e3 onuT 1
MO3HaHMA, aKo ca noa HabnooeHve nnr ca
MHCTPYKTUPaHKM 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
ypena 1 pasbupar eBeHTyanHuTe
OMacHOCTW. He nmo3BonaBavTe Ha Jeua oa
CU UrpaaT C ypeda. NouncresaHeTo v
noTpebuTenckara NnoaapbxKa He buea oa
ce V3BbPLUBAT OT fela bes3 Haa30p.

- BuHarm vsBaxkgamTe Liencena oT KOHTaKTa,
npenv ga noymcrearte ypena nog revyalla
BOOA.

- BuHarm npoBepsasanTe ypena, npeov ga ro
1“3non3Barte. He nsnonsesanTe ypena, ako e
noBpeneH, Thih KaTo ToBa MOyKe Ja Josene
[0 HapaHaBaHe. BuHaru cmeHamTe
noBpefeHa YacT C opuUrHanHa Takasa.
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- He ce oTBapsanTe ypena, 3a 4a cMeHuTe
aKkymynaTtopHaTa batepus.

BHnmMmaHue
- Hukora He notanamTe
a 3apagHaTa NocrtaBka BbB BoAa
% 1 He 9 M3nfaKkBamTe C Teyalla
BOOA.
- Hwkora He notanamTe ypega
BbB Boda. He nsnonssante
ypena BbB BaHaTa Ui nomg,
ayLia.
- Hukora He nsnnakBawvTe ypena
C BOOA, no-ropetua ot 60°C.
- V3non3eanTe 1031 ypen caMo
Mo NpegHasHavyeHue, KakKTo e
MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutens.
- 1o XrrmeHHm cbobparkeHunsa
ypenbT TpabdBa fa ce M3non3Ba
CaMo OT eJHO NnLie.
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He nsnonssante
3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO BbB
N N30 00 KOHTAKTK, B
KOWTO MMa BKIIIOYEH
eneKTpUYeCcK OCBeXXnTen 3a
Bb3ayX, 3a 0a npenorBpartmuTe
HenonpasyMa rnoBpena Ha
3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO.
HuKora He noyncrTBanTe ypena
C Bb34yX Mo HanaraHe,
abpasnBHUM MoK, abpasmBHU
MoYnCTBaALLM MpenapaTty Ui
arpecuBHU TEYHOCTU, KaTO
OeH3UH UMY aLUEeTOH.

EnektpomarHmutHu noneta (EMF)

Toszu ypen Philips oTroBapa Ha BCUUKM OeNCTBaLLIM
CTaHOapTV 1 pasnopendn, CBbP3aHn C U3NaraHeTo
Ha eNeKTPOMarHUTHK NosneTa.

O6wa uHdpop

ﬁ .

/IN

Mauund
To3u ypen Moxe ga ce nodmcTea 6e3onacHo ¢
Tevyalla Bofa.
3axpaHBaLLMAT MOAyN € NOAXOoAsLL 3a
HanpexeHme Ha mpexarta o7 100 0o 240 V.
3axpaHBaLLIOTO YCTPOMCTBO TpaHchopMmpa
100 - 240 BonTta 0o 6€30MNacHO HUCKO
HanpexeHwe nof 24 BonTta.
MakcmmanHo HMBO Ha Luyma: Lc = 69 dB(A)
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3apexaaHe

MHOnKaumm 3a CbCTOAHMETO Ha 6aTep|/|ﬂTa

- Korato 6aTepl/IﬂTa e Moyt n3ToLleHa,
NHONKATOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha 6aTep|/|ﬂTa

i ‘ [ Mnra B opaH»eBo.

- Korato ypenbT ce 3apexaa, MHOMKATOPbLT 3a
CbCTOSHMETO Ha baTepuaTa Mura 6aBHO B 6/10.

- o BpemMe Ha 6bp30 3aperkaaHe NHOWMKATOPBbT
33 CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa Mura B 6510.
Cnen NprbAmM3nTenHo 5 MUHYTK 3apexkaaHe
ypeabT pasnonara ¢ AoCTaTbyHO 3apsa 3a
efHo NoacTpureaHe, 6e3 na ce BKoYBa B
Mperkarta.

- KoraTto baTepus e HaNbHO 3apeneHa,
MHOMKATOPBLT 3@ CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa
CBETU HenpeKbCcHaTO B 6s10.

E 3abenexkka: Cnen NpubnmM3nTenHo 30 MUHYTK

CBeTNMHATA M3racBa aBTOMaTUYHO.

3apexxagaHe
3apeneTe ypeaa, Npeamn ga ro 13nonsseare 3a
MbPBU MbT W KOraTo Ha AMChesa ce NoKarke
VHOMKaLUMA, Ye baTepuraTta e noyTtu nstolleHa. MNpu
3apexkgaHe B NpoabikeHme Ha 1uac ypeabT
MOXKe Oa paboTh Be3yKnuHoO A0 2 Yaca.
1 VYBepeTe ce, ye ypeabT e UKIIoUYEH.
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2 [locTaBeTe Markua »aK B ypeaa u BKioyeTe
3aXPaHBaLLOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKT.

3 Cnep 3apexxjaHe nskoyeTe 3axpaHBaLloTo
YCTPOMCTBO OT KOHTAKTa 1 U3BaAeTe MaslKuUA
YKaK oT ypeaa.

Bbp30o 3apeknaHe

Cnen NpubAnsUTENHO 5 MUHYTK 3apexxaaHe
ypeabT pasnonara ¢ 4OCTaTbyHO 3apsf, 3a edHOo
noacTpureaHe, 6e3 a ce BKIoYBa B MpeXaTa.

M3non3BaHe Ha ypeaa

3abenexkka: To3u ypen MoyKe Oa ce 13rosnssa
camo 6e3 kaben.

3abenerkka: Cnen BCcAka ynoTpeba nskniouBanTe 1
nouncTBavTe ypeaa.

V|3Ba)-K,EI,aHe M nocrtaBdAHe Ha noactpureaLlmTe
enemMeHTun
1 3apgauvsBaaute NoaACTpUrBall, efeMeHT,
n3byTanTe Harope 3bbumTe Ha NOACTPUIBaALLIMS
- ’ enemMeHT 1 ro n3BageTe OT APbXKKaTa

2 3apganoctaBuTe NMoACTPUrBaLLL eNemMeHT,
BKaparTe e31yeTo My B HarnpasnsasaLlma
npopes oTnpen 1 HaTUCHEeTe Haszan,
NoACTPUIBaALLIMA €NIeMEHT BbpXY YCTPOWCTBOTO
("o wpaxkBaHe").
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M3BaxKOaHe Ha npeumnsHaTa caMmobpbcHaYKa
N NpuUcCtaBKaTta 3a HOC

.

MocTaseTe NPbCT Ha CTpenKkaTta Ha rbpba Ha
npucTasKkarta 1 A u3byTanTe OT OPbIKKaTa B
rnocokaTa Ha cTpenkara.

MocTaBsiHe 1 n3BaXKkoaHe Ha rpe6eHV|Te

S

3a na mocTaBMUTE KaKbBTO U Aa e mpeanasmten
Ha NOACTPUIBALLL eNeMEHT, Nib3HeTe npenHara
UacT Ha NpeanasuTensa Bbpxy 3boLUMTe Ha
noacTpurealLys enemMeHT. Cnen ToBa
HaTWUCHeTe HaOoMy LUeHTbpa Ha npeanasurens
C NPbCTV N AnaHTa Ha pbkaTa cu ("0o
LpaxkBaHe").

3a [0a M3BaamTe KOMTO U Oa e oOT rpebeHnTe oT
NOACTPUIBALLIMA €NleMEHT, BHUMATENHO
MNAb3HETe 3aHaTa My 4acT, 3a Aa 13nese oT
ypena, v cnefn ToBa ro n3BageTe C Nnb3BaHe oT
NOACTPUIBALLILSA €IeMEHT.

3abeneykka: Korato noactpureate 3a MbpBum
MbT, 3arnoYHeTe ¢ rpebeHa ¢ HacTPOMKa Ha

MaKChMaliHa Ob/MKKMHa Ha noacTtpureaHe, 3a aa
CBUMKHETe C ypeda.

BkniouBaHe 1 n3KnouBaHe Ha ypena

HaTncHeTe BedHbyK ByTOHa 3a BK/1./M3KM. 38
BKMIOUBAHE UMK U3KITIOUBaHe Ha ypeaa.
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MpucTaBku 3a U3rnonssaHe BbpXy 6pana

MpucraBKa 3a NoACTPUrBaHe Ha Koca
HOpMasieH pasmMep

3non3BanTe NpuMcTaBKkaTa 3a MoACTPUIrBaHe Ha

KOCa C HopMarneH pa3sMep be3 rpebeH, 3a oa

NOACTPMYKETE KocaTa CM MHOMO KbCO (00 AbMXKMHA

1/32 nHua (0,5 MM)) nnu 3a ga Hanpasurte

M3UMCTEHW NNHUI OKOMO BpaaaTta, BpaTa Unm

bakeHbapauTe cu.

1 3a MHOro KbCo MOACTPUIrBaHe NocTaBeTe
rnnocKaTta cTpaHa Ha NoACcTPUrBaLLUMA enemMeHT
BbXY KOXKaTa C/ U M3BbpLUBANTE OBMYKEHUSA
cpelly mocoKaTta Ha pacTexka Ha KocbMa.

2 3a odopMaHE Ha KOHTYP OPbyKTE
MNOACTPUIBaLLIMA eNeMeHT NepreHanKynapHO
Ha KOYKaTa M1 ro ABMXKETE Harope Uiu Haaony,
[OKaTO HaTmcKare NneKo.

pebeHun 3a 6pana

MprkadeTe rpebeH 3a 6pana KbM NprcTaBkaTa 3a

noACTPMrBaHe Ha Koca C HopMaleH pasmep, 3a aa

odopmuTe bpagarta 1 MyctaumTe M PpaBHOMEPHO.

YpenbT ce npennara c 5 rpebeHa 3a bpana.

HacTponKkmTe 3a AbmKKMHA Ha KOCbMa ca

oTbensasaHu Bbpxy rpebeHunte. HacTpomkuTe

OTrOBaPAT Ha Ob/HKMHATA HA KOCbMA, OCTaHA

cnen nogpsa3BaHe.

MpebeH NHY MM
HOuncrtaHumMoHeH 3/64 vHua TMM
rpebeH

OunctaHumoHeH 5/64 nHua 2 MM

rpebeH
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Perynupyem rpebeH  1/8 nHua - 9/32 nHua 3 MM — 7 MM
3a bpana

1 TpukadeTe rpebeHa KbM NpUcTaBKaTta 3a
noacTpureaHe Ha Koca c HopmaleH pasmep.

2 PerynvpyeMm rpebeH: HatucHeTe cenexkTopa 3a
ObMKMHA HANABO MNW HadsACHO, 3a Ja u3bepeTe
yKenaHaTa HaCTPOMKa 3a AbMKMHA HA KOCbMa.

3 3apanoactpureare Nno Han-ePpeKkTVBEH HauUMH,
ABvKeTe rpebeHa cpeLlly nocokaTa Ha
pacTexka Ha KocbMa. BHMMaBamTe

N MOBbPXHOCTTA Ha rpebeHa BMHarv ga aoonmpa

KoyKaTa.

an/ICTaBKI/I 3a n3non3BaHe BbpPXy TANO

- VI3non3eamnTe 3eneHuTe rpebeHun 3a Tano 3a
NOACTPUIrBaHE Ha TENECHOTO OKOCMSBAHE.

- Korato noacrpureare 3a mbpBu MbT,
13non3BanTe rpebeHa 3a TAno ¢ pasmep 5 Mm
(3/16 nHYa), 3a 0a CBMKHETE C ypena.

- YBepeTe ce, Ue CTe UMCTU U CyXW, TbiA KaTo
MOKPOTO OKOCMSIBaHe MMa CKIOHHOCT Aa
3anensa rno TAnoTo.

- Korato noacrpureare 4yBCTBUTENHU 30HU,
BUHArM UsnonseamTe rpebeH 3a Tano.

- TbM KaTO He BCUUKM KOCMM pacTarT B efHa v
Chbllla NMocoka, Moxke by e nobpa naoea oa
13npobBaTe pasnmuyHm NOCoKM Ha
noacTpureaHe (Hanpumep Harope, Hafony Unm
no gmnaroHan). Ham-nobpw pesynratm ce
MoCTUraT C NpaxkTyKa.

- BwHarm npaseTe NnaBHW 1 NEKU OBUMKEHUS 1
BHMMaBarTe NoBbPXHOCTTa Ha rpebeHa BUHarm
0a oonvpa Koxkara.
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- KoraTo B ypena ca ce cbbpanu npexkaneHo
MHOIO KOCMW, M1 n3ayxamTe npeau ynortpeta
3a Har-006pK pesynTaTn OT NOACTPUIBAHETO.

pebenu 3a Tano

MprikadeTe rpebeH 3a TANo KbM NpucTaBkaTa 3a
NOACTPUIrBaHe Ha Koca C HopManeH pasmep, 3a Aa
NoOACTPUIrBaTe OKOCMSABAHETO OT BpaTa Hadony.
YpenbT ce npennara ¢ 2 rpebeHa 3a Tano.
HacTponkmuTe 3a AbMKMHA Ha KOCbMa ca
oTbensasaHn Bbpxy rpebeHnTe. HacTponkuTe
OTroBapsT Ha Ob/MHKMHATA HA KOCbMa, OCTaHa
cnepn noapsseaHe.

MpebeH NHY MM
["pebeH 3a 1910 1/8 nHua 3 MM
(3eneH)

["pebeH 3a Tano 3/16 nHua 5 MM

(3eneH)

1 TpukadeTe rpebeH 3a TANO KbM NpUCcTaBKaTa
3a NOACTPUrBaHe Ha Koca C HopMarseH pasmep.

2 3apganoactpwureare no Han-edeKkTBeH HaukH,
oMbHEeTe KoXKaTa CbC CBOboaHATa CU pbKa U
OBMKeTe rpebeHa cpeLlly NocoKaTa Ha
pacTexka Ha KocbMa. BHMaBanTe
NOBbPXHOCTTA Ha rpebeHa BMHarv ga gonmpa
KoyKkaTa.

CamMobpbcHayKa 3a Tano

[puKkadeTe camobpbcHavykarta 3a TAno KbM ypena

3a bpbCHEHe OT BpaTa Hafdosy, Kato Hanpumep Ha

noaMULLHWLIM W Tbpan. I3non3sante

camobpbcHaykaTta 3a TAno eanMHCTBEeHO C

npennasnTens 3a Koxa.

1 TpukadeTe camobpbcHaYKaTa 3a TANO KbM
ypena.
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)
7

MpuKadeTe NpeanasmMTens 3a KoXka KbM
npucTaBKkaTta 3a NoACTPUrBaHe Ha Koca C
HOpManeH pasmep.

3a 6pbCcHEHe Mo Har-edeKTVBeH HauUMH
OMbHETe KoyKaTa CbC CBOBOAHATA CW pbKa U
OBWKeTe caMobpbcHaukaTa cpellly nocokara
Ha pacTeXka Ha KocbMa. BHMaBamnTe
MOBBbPXHOCTTa Ha caMobpbcHauKaTa BrUHarm aa
ce gonupa NMbTHO A0 KoYKaTa.

MpucTaBkM 3a U3non3BaHe Bbpxy rnasa

an/ICTaBKa 3a noacrtpureaHe Ha Koca C
ronama LUMpoymHa

V3non3BanTe NpmucTaBkaTa 3a NnoacTpureaHe Ha
KOCa C ronaMa LnpoymHa be3 rpebeH 3a
V3KMIOUYNTENHO KbCO MOACTPUIBaHe Ha KocaTta
(1/32 nHua (0,5 MM)) 1N 3a ohopMAHE Ha KOHTYPa
Ha MUHWATa Ha BpaTta 1 obnactra OKono yLwuTe.

1

4

3a 0opMsHE Ha KOHTYpPa OKOSO yLLIUTe
CcpelleTe Kpauvliara Ha KocaTta Haj yLuinTe.
HaknoHeTe ypeaa no TakbB HAuMH, Ye camMo
eOMHNAT Pbb Ha HoXKUeTaTa 4a JoKocBa
KpaullaTa Ha KocaTa, Korato obopmaTe
KOHTYypa OKOJO YLLUMTE.

3a na opopMmUTe NUHKATA Ha BpaTta oT3an Unm
bakeHbapouTe, obbpHEeTe ypena u npaseTe
OBVXKEHWA Haoorny.

[BmeTe ypena 6aBHO U NMnaBHO, CeaBankm
ecTecTBeHaTa NHUA Ha Kocara.

LUnpoumrHa Ha rpebeHunTe 3a Koca

[MprikaveTe LWKNPOK rpebeH 3a Koca KbM
npucTaBkara 3a NoACTPUIrBaHe Ha Koca C ronamMa
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LINPOUMHA 32 paBHOMEPHO MNOACTPUIBaHe Ha
KocaTa BUW. YpenbT ce npeanara c 4 LMpoKm
rpebeHa 3a koca. HacTpomkmnTe 3a AbMXKuHa Ha
KOCbMa ca oTHbensasaHn Bbpxy rpebeHuTe.
HacTponK1Te OTroBapAT Ha OAbMKMHaATA Ha
KOCbMa, OCTaHas cnep noaps3saHe.

MpebeH WHY MM
["pebeH 3a Koca 5/32 nHua 4 MM
["pebeH 3a Koca 3/8 nHua 9 MM
pebeH 3a Koca 15/32 vHua 12 MM
["pebeH 3a koca 21/32 nHua 16 MM

9

1 TpukadeTe rpebeH KbM NpUCTaBKaTa 3a
noacTpureaHe Ha Koca C ronsMa LLUMpoYMHa.

2 [lBwmkeTe NnpucTaBKkaTa 6aBHO Had TeMeTo OT
pasNMUHM NOCOKMK, 3a Aa ce Nony4n
paBHOMepEeH pe3ynTtar. BHumasanTe

MOBbPXHOCTTA Ha rpebeHa BMHarv ga gonmpa

KoyKkaTa.

- BuHaru gvxkete npuctaBKara cpeLly
nocoKaTa Ha pacTexka Ha KoCbMma.
HaTtuncHeTte neko.

[BmykeHnaTa B/ Mo rnasarta TpabBa aa ce
MPUNOKPUBAT, 3a Aa MOXXe MallMHKaTa aa
YNOBU BCUUKM KOCMU, KOUTO Tpabea aa
6bOoaT NoOACTPUIAHW.

MpuncTaBKa 3a NnoacTpureaHe Ha Koca c
HOpMarseH pa3smMmep

V3non3BanTe npucTaBKkaTa 3a noacTpureaHe Ha
KOCa C HopmMarsneH pasmep 6e3 rpebeH 3a
M3KMNIOUNTENHO KbCO MOACTPUNBaHe Ha KocaTta
(1/32 nirua (0,5 MM)) Unu 3a 0POPMAHE Ha KOHTYpa
Ha NMHWATA Ha BpaTa 1 obnactra OKoso yLiuTe.
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1 3a odopMaAHE Ha KOHTYpa OKOMO yLUMTe
cpelueTe Kpanularta Ha Kocarta Haf yLuTe.

2 HaknoHeTe ypena no TakbB HAYMH, Ue camo
eaMHVAT pbb Ha HOYKUeTaTa fAa JoKocBa
KpauvLaTa Ha KocaTta, Korato ohopmaTe
KOHTYpa OKOIMO yLUuTe.

3 3a pa odopmuTe NMHUATA Ha BpaTta oT3an 1nm
bakeHbapamTe, obbpHeTe ypeaa v npaseTte
OBVXKEHWA HAoorny.

4 [IBmkeTe ypena 6aBHO U NNaBHO, C1eABanKm
ecTecTBeHaTa NMHUSA Ha KocaTa.

HopMmanHu rpebeHmn 3a Koca

MpukadeTe HopMarneH rpebeH 3a Koca KbM
npucTaskara 3a NoAcTpUrsaHe Ha Koca ¢
HOPMarneH pasmep 3a paBHOMePHO NoacTpUreaHe
Ha KocaTa BW. YpeabT ce npeanara ¢ 3 rpebeHa 3a
KOCa. HacTporkuTe 3a Ob/mK1Ha Ha KocbMa ca
oTbenasaHn Bbpxy rpeberHute. Hactponkure
OTroBapsT Ha Ob/XKMHATA Ha KOCbMA, OCTaHarl
cnep nogpassaHe.

MpebeH WHY MM

["pebeH 3a Koca 3/8 nHua 9 MM
pebeH 3a Koca 15/32 vHua 12 MM
pebeH 3a Koca 21/32 nHua 16 MM

1 MMpukayeTe rpebeH KbM NpucTaBkara 3a
NOACTPUIrBaHe Ha Koca C HopMaseH pasmep.

2 [BwKeTe npucrtaBkata 6aBHoO Had TEMETO OT
PAa3MIUYHN NMOCOKM, 3a 4a Ce Nosyymn
paBHOMepeH pesynTar. BHuMasante
NOBbPXHOCTTA Ha rpebeHa BuHarv ga gonupa

)
\ = KOMaTa.

9
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- BuHary aBmkeTe npuctaBKaTta cpeLy
MocoKaTa Ha pacTexka Ha KoCbMa.
HaTwncHeTe neko.
[BmykeHnATa BKY Mo rnasarta TpAtsa ga ce
MNPVNOKPMBAT, 3a Aa MOXXe MallumMHKaTta aa
VYAOBW BCUYKM KOCMU, KOUTO TpsibBa da
6boaT NOACTPUNAHN.

anICTaBKVI 3a NpeunsHO U3nosndBaHe BbpXy nue
MNpucTaBKa 3a PUHO NoacTpUreaHe
V3non3BamTe npuctaBkarta 3a GUHO
NoACTpUrBaHe, 3a Aa obopMmTe GUHU NNHUK U
KOHTYpPW Mo NMLETO, Bnm3o Ao KoxkaTta (0o
ObMK1Ha oT 1/32 rHua (0,5 Mm)).
1 [OpbXTe rnaearta 3a GMHO NoacTpureaHe

( 52 rnepneHaonKynApHO Ha KoXaTa U A OABMKeTe
() Harope m HagoJsy C fiek HaTUCK.
—

NpucTaBKa 3a HOC

M3nonssanTe npuctaBkara 3a Hoc, 3a aa

noapeXkeTe KoCMUTE B HOCa U yLLUTE.,

- YBepeTe ce, e HOCHUTE Nacarku ca UMCTU.
MorpukeTe ce KaHaMTe Ha BbHLLIHOTO yXO Aa
Ca YUCTU 1 [a HAMA yLLUHA Kar.

- He BKapBanTe HaKparH1Ka noseve ot
3/16 vHya (5 Mm).

- BwHaru nouncreamTe npucTaBkaTa cnef Bcaka
yrnoTpeba.

MNoapsseaHe Ha KOCMU B HOca

1 HexxHOo BKapBanTe 1 U3KapBanTe HaKpamHMKa
BbB 1 OT HOCa, JOKATO ro BbPTUTE, 3a Aa
NnpeMaxHeTe HexkenaHoOTO OKOCMABAHE.
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Mopps3BaHe HA KOCMU B yLUUTE

1 BaBHO OBUMYKETE B KPbI HaKpamHuKa no ylHara
MUO3, 33 0a OTCTPAHNUTE KOCMUTE, KOUTO
M3M3aT U3BbH yLIHaTa M1aa.

2 HeXkHO BKapBamTe U 1M3KapBanTe HakpamHuka
BbB 1 U3BbH YLLIHWUA KaHas 3a npemMaxsaHe Ha
HEeXenaHoOTO OKOCMsBaHe.

MpeumsHa camobpbCcHauKa

3non3ssanTte npeumsHaTa caMobpbcHadka cieq,

rnoapsA3BaHe, 3a fa obpbcHEeTe C MPeLn3HOCT

HeXKenaHmTe KoCcMu no BbysuTe, bpaauukaTa u

bpapata. YBepeTe ce, Ue MbpBo NpeasapuTenHo

CTe noapsizany bpagara cu C npucTaBkaTa 3a

NMOACTPUIrBaHe Ha Koca C HopMaleH pasmep bes

rpebeH, 3a ga nonyymTe Ham-gobpu pesyntatu.

3abenexkka: ManonssanTte npeLmsHaTa
camMobpbcHaUKa, 3a 4a NpemMaxHeTe ocTaHanuTe

KOCMU 1 oa odpopmMUTe CTuNa Ha bpanata cu. He e

noaxoAsiila 3a bpbCHeHe Ha LSANoTo vLe.

1 Jleko npuTtncHeTe NpeumsHata
camobpbcHauKaTa KbM KoyKaTa 1 obpbcHeTe
pbboBeTE Ha KOHTYpPA 3a obupaHe Ha
HEeYKenaHoTO OKOCMABaHe.

MouncrtBaHe

Hukora He nouncTBanTe NpoayKTa c abpasnBHU
b6y, abpasvMBHM NOYNCTBALLM NpenapaTy unu
arpecuBHU TEYHOCTU, KaTO 6€H3MH UMK aLLEeTOH.

Hukora He nopacyluaBanTe 3b6buuTe Ha
npucTtaBKaTta C Kbpra nnu CaJ'I¢eTKVI, 3aoTo
TOBa MOXXe aa rm nospegu.
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Cnep BcAKa ynoTpeba: nouncTeaHe nog tevalla soga

1

M3KknioueTe ypena U NpeKkbCcHeTe 3axpaHBaHeTo
OT KOHTaKTa.

MaxHeTe BCUYKM rpebeH Mnn NoacTpurealLm
enemMeHTy OT ypeda.

M3nnakHeTe OTOeNeHNeTo 3a KOCMK Moa Tonna
Teuallla Boda.

M3MUIMTE NOACTPUrBALLNS eNeMeHT 1 rpebeHa
noa Tonna Tevalla soaa.

BHUMATENHO N3TPbCKarTe ocTaHanara Boaa v
ocTaBeTe BCUYKM YaCT HAMbHO Aa ce
M3CyLLAT Ha Bb3ayX.

OCHOBHO noyncTeaHe

1

M3KnioveTe ypena 1 npekbcHeTe 3axpaHBaHeTo
OT KOHTaKTa.

M36bplueTe apbyKaTa Ha ypeaa cbe cyxa
Kbpna.

MaxHeTe BCUUKM rpebeHn nnm noacTpmrealum
efeMeHTy oT ypeaa.

MNMpemMaxHeTe BCUYKM KOCMW, KONTO ca ce
Cbbpany B oTANEHUETO 3a KOCMW, C
npenocTaBeHata yeTka 3a nodmncreaHe.
MpemMaxHeTe BCUYKM KOCMW, KOUTO ca ce
Ccbbpany B NOACTPUrBaLLMUTE eleMeHTU 1/ vnn
rpebeHunTe, C NpefocTaBeHaTa YeTka 3a
noumncTeaHe.

V3MunnTe NnoacTpurealLmTe eneMmeHT Nop,
Tonna Teyalla Boaa.

M3munnTe rpebeHnTe noa Tonna Tedallla Boaa.
BHUMaTENnHO n3TpbCcKkarTe octaHanata Boaa v
ocTaBeTe BCUUKM YacTu Hamb/HO Aa ce
M3CyLLIAT Ha Bb3ayX.
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NMouncrBaHe Ha NpucTaBKkaTa 3a HOC

[MouncTBanTe NpUcTaBkaTa 3a HOC He3abaBHO
cnen ynotpeba v korato B rnaeara Ha
npurcrtaBkara 3a HOC Cce HaTpyrnat MHOIro KOCMn
1N 3aMbpCcABaHNA.

1

V3nnakHeTe npucraBkara 3a HOC C ropella
BOOa.

BknioueTe ypena v nsnnaxkHeTe rnasata Ha
npucrtaBKkarta 3a HOC Olle BelHbXK, 3a Aa
npemMaxHeTe octaHanuTe KocMu. Cnef KoeTo
OTHOBO M3KJIoYeTe ypena.

3a USANOCTHO MOYMCTBaHE rnoTorneTe rnasara Ha
NMPMCTaBKaTa 3a HOC B Kyra C TOoM/ia BoAa 3a
HAKONKO MUHYTN 1 Cflel TOBa BK/IloWeTe ypena, 3a
na ce ripeMaxHar yrnoputmnte KOCMVI/OCTa'I'bLI,I/I.

3 BHuMaTeNHo U3TpbCKanTe ocTaHanarta Boga v

ocTaBeTe BCUUKM YacTu Harmb/HO Aa ce
M3CyLLIAT Ha Bb3ayX.

MouuncTBaHe Ha NpeunsHaTa Ca.MO6p'bCHal-IKa

! 1

XBaHeTe npeumsHaTa camobpbCHaUKa Bbpxy
KaHaMTe OT BCsIKa CTpaHa v nsgbpnanTte
ropHara oT fonHara JacT.

M3gyxamTte n/unmn U3TpbCKamTe BCUUKN KOCMMU,
KOUTO ca ce Cbbpanu B NpeLmsHaTa
camMobpbcHaYKa.

He n3nonssanTe yeTkaTa 3a noumMcTeaHe 3a

npemMaxsaHe Ha KOCMU1 OT 6prH6LLI,aTa
nnacrtmnHa.
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3 T[louncreTe ropHarta vacT Ha npeumsHaTa
camMobpbcHadka nop Tonna Tevatla soja.

4 BHUMATENHO U3TPbCKaMTe oCTaHanaTa Boaa v
ocCTaBeTe BCUYKM YaCTWM HAMb/HO Aa ce
M3CYLLAT Ha Bb3OyX.

5 [locTaBeTe OTHOBO ropHarta 4acTt Bbpxy
[ONHaTa YacT Ha npeLuy3HaTa caMobpbCHauYKa.

MNouncreaHe Ha CaMO6p'bCHal-IKaTa 3a T4/10

1 OrtcrpaHeTe NpeanasnTens 3a Koxxa C
m3gbpriBaHe Harope ot CaMO6prHaLIKaTaA

2 [louncTBanTe NpeanasnTens 3a Kowara 1
camMobpbcHaykaTa 3a TaM1o nog Tonna Tevatla
Booa
He nsnonssamte yetkara 3a rnoymcrBaHe 3a

npemMaxsaHe Ha KOCMW1 OT CaMO6prHa‘~«IKaTa
nnn npennasntesida 3a KoxXa.

3 BHuMATENHO U3TpbCKanTe ocTaHanara Boga v
ocTaBeTe M ABeTe YacTun Hamb/HO fa ce
M3CYLLAT Ha Bb3OyX.

4 TloctaBeTe OTHOBO MpeanasuTens 3a Koxxa
BbPXYy KOpryca Ha caMobpbCcHauKaTa.

CbxpaHeHue
- CbxpaHaBanTe ypeaa B 4OCTABEHUA KaTbd.
3abenexka: Npenn na npubepeTe ypena B

Kanbda, NpoBepeTe aanu e cyx.
MopbuBaHe Ha akcecoapu

3a [a 3aKynnTe akcecoapu U pesepBHU YacTu,
nocetete www.shop.philips.com/service vnu ce
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0b6bpHETE KbM BalLKsa TbproseLl, Ha Philips.
MoykeTe CbLLIO Taka fa ce cBbpyKeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebutenu Ha Philips BbB
BallaTa AbpyKaBa (3a AaHHM 33 KOHTAKT BMYKTe
NMCTOBKATA C rapaHLuUms 3a LUan CBAT).

PeuuknupaHe

TO31 CMBOJ O3HAYaBa, Ye MPOAYKTLT HE MOXKEe
[a Ce U3XBbPNA 3ae0HO C OBUKHOBEHUTE
eutoBM oTnagbum (2012/19/EQ).

To3n CMMBO/ O3HA4YaBa, Ye NPoayKTbT
CbObpyKa BrpageHa akymMynartopHa barepus,
KOAATO He TpsAbBa Oa ce U3XBbPs 3aedHO C
0BUKHOBEHWTE BUTOBM OTNaAbLIM
(2006/66/EQ). 3aHeceTe nNpoayKTa cu B
odbuLManeH NyHKT 3a CbbypaHe Ha OTNaabLM
N cepBU3eH LeHTbp Ha Philips, kbaeTo
akyMynaTopHaTta 6artepua ga 6bae v3BageHa
OT NPOGECUOHANTUCT.

CnepBamnTte NpaBunara Ha BallaTa AbpyKaBa 3a
pasgenHo cbbupaHe Ha enexkTPrUeckn 1
€NeKTPOHHYW NPOAYKTU U aKyMynaTopHM
Batepun. MNpaBUNHOTO M3XBbPNAHE MoMara 3a
npenoTBpaTsaBaHe Ha HeraTnBHUTE
nocneacTBMs 3a OKofHaTa cpeaa U YoBeLUKOTO
30paBse.

M3BakaaHe Ha aKkyMmynaTopHaTa 6arepus

M3BaxkaanTe akyMynaTopHaTa 6arepus
CaMo KoraTo U3xebpJisaTe npoaykra. Mpeau
Oa n3saguTe barepusTa, ce ysepere, e
MPOAYKTBLT € U3KJTIOUYEH OT KOHTaKTa U
6arepusaTa e M3ToLLeHa HaMb/IHO.
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B3emeTe BCUUKU HEOBXOAUMU MEPKU 3a
6e30MnacHoCT, Korato 6opaBuTe c
MHCTPYMEHTM 3a OTBapsAHe Ha NPoAyKTa U
KoraTto U3XBbpJ/iIiTe akyMynaTopHaTa
6arepus.

1 TMpoBepeTe oanu UMa BMHTOBe 0T334 1
oTnpen Ha ypena. AKo 1Ma, ceanete ru.

2 CsaseTe 3a0HVA WU/ W NPeaHUa NaHen Ha
ypena c oTBepTKa. AKO e HeobxoayMmo, ceaneTe
1 OOMBIHUTENHN BUHTOBE U/U UacTu, OKATO
He BMaMTe meyarHaTa nnatka c
akyMynaTtopHarta batepwus.

3 V3Bagete akymynaropHara barepums.

MapaHuma n nogaopbXXKa

AKO ce Hy)kgaeTe oT MHpopMaLma nm
noaapbyKka, nocetete www.philips.com/support
WM NpoYeTEeTE NUCTOBKATA 3a MeXayHapoaHa
rapaHuma.

YcnoBuaTa Ha MexayHapooHaTta rapaHLums He
BayKart 3a NoacTpuresaLmTe 610KoBe, Tbil KaTo Te
MOANeXaT Ha aMmopTM3aLIMS.
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BoBep,

YecTnTKM 3a KyneHoTo U fobpe 0ojooBTe BO
Philips! 3a LenocHo na ja nckopuctute
nogapLukaTa Koja ja Hyau Philips, peructpupajte
ro BalLVOT NMPOU3BO Ha
www.philips.com/welcome.

OnwTt onuc (Cnunka 1)

MoTcTpUyKyBau 3a KOca Co MosiHa roneMmHa

Konue 3a BKNyuyBarbe/UCKydyBarse

MHOmKaTtop 3a cocTojba Ha baTepuja

LLITekep 3a Man NpuKIyyoK

[HopaTok 3a bpuruerse Teno (camo MG7730,

MG7720, MG7715)

3alUTUTHKK 3a KoyKa (camo MG7730, MG7720,

MG7715)

7 TMoTcTpwykyBad 3a NpeumsHocT (camo MG7730,
MG7720, MG7715, MG7710)

8 [opartok 3a bpuderbe 3a NPeLmM3HOCT (Camo
MG7730, MG7720, MG7710)

9 [opaTtok 3a oTCTpaHyBase BakHa of HOCOT

10 EKCTpa WMPpOK NOTCTpMxKyBad 3a koca (MG7730
camo)

11 O6udeH yellen 3a koca 3/8 nHuK (9 Mm) (camo
MG7720, MG7715, MG7710)

12 O6udeH vellen 3a koca 15/32 vHuun (12 Mm)
(camo MG7720, MG7715, MG7710)

13 O6udeH vellen 3a koca 21/32 nHum (16 Mm)
(camo MG7720, MG7715, MG7710)

14 Wnpok veluen 3a Koca 5/32 vHuun (4 Mm) (caMo
MG7730)

15 Wnpok vellen 3a Koca 3/8 nHum (9 Mm) (camo
MG7730)

16 Wnpok veluen 3a koca 15/32 nHum (12 MMm)
(camo MG7730)

17 Wwnpok veluen 3a koca 21/32 uHum (16 Mm)
(camo MG7730)

18 Yewen 3a 1eno 1/8 nHuu (3 Mm)

g~ wN
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19 Yewen 3a 1eno 3/16 uHuu (5 Mm)

20 Yewuen 3a Kpatku BnakHa 3/64 naum (1 mm)
21 Yeluen 3a Kpatku BnakHa 5/64 nHum (2 Mm)
22 Mpucnocobnus yellen (3-7 MM)

23 EovHuvua 3a HanojyBarbe

24 Man NpuKny4YoK

25 YeTKa 3a uncrerbe

26 Topbuuka

3abenellka: MicnopadaHuTe 0oaaToLmM Moye Aa ce
PA3MKyBaaT 3a Pa3MYHK Mpom3Boaun. Ha
KyTujaTa ce npuKaxkaHy 0ogaToLmTe LTo ce
[0OCTaBEeHW CO BaLLMOT yped,

BaxkHM 6e36eaHOCHU MHPopMaLUn

OnacHocT

BHUMATENHO NpounTajTe rm oB1e BaXKHU
MHbopMaLMn Npea, Aa rm KopucTuTe ypenoT U
HeroBuTe OOOATOLIM U 3a4yBajTe M 3a BO naHUHA.
McnopadaHuTe 0oaatoLm Moyke fa ce
pa3MNMKyBaaT 3a PasMUHK NPON3BOAM.

- YygajTe ja eomHuuaTa 3a HamojyBarbe cyBa.

Mpepynpenysawe

- 3a;ajaHanonHute batepwujata kopucTeTe ja
eaMHMLUAaTa WTo ce npukadyea (HQ8505)
[aneHa co ypenor.

- EouHMuaTa 3a HanojyBarse CoapKu
TpaHchopmaTop. He oTcekyBajTe ja eauHuuaTa
3a HamnojyBarbe 3a oa ja 3ameHuTe co apyr
MPUKNYYOK BUOEjKM Toa Mpeamn3BMKyBa onacHa
cuTyaumja.
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BHuMaHue

OBOj ypen MOyKe [ia ro KopucTar feua Ha
BO3PacT 0f1 8 roflvHM 1 NOBeKe, Kako 1 N1ua co
HamManeHu GUsUYKK, CEH30PHU UNW MEHTATHN
CMNOCOBHOCTW MK CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U
3Haerbe, JOKOMKY Ce Mo Haa30p nnu nobreaar
VHCTPYKLIMW 332 KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha
be3beneH HauMH 1 rv pasdbupaar
noTeHuUmMjanH1Te onacHocTw. [Jeuata He Tpeba
0a cu urpaart co ypefoT. deuata He Tpeba na
ro YncTaT Ny Aa ro oap>xyBaaTt ypenoT 6e3
Hansop.

Cekoralll UCKNy4dyBajTe ro ypenoT oA cTpyja
npeqn aa ro YnctuTe nofa yelumMa.

Mpen ynoTpeba, cekorall NpoBepeTe ro
ypenoT. He KkopucTeTe ro ypenoT AOKOIKY e
oLLUTeTeH, buaejkn Toa MoyKe Aa npeansBuka
noBpepa. Cexkorall 3amMeHeTe ro oLLUTETEHUOT
Oen co opurnmHaneH.

He oTBOpajTe ro ypenor 3a aa ja 3aMmeHuTe
baTepujaTta Ha nonHere.

He ro motonyeajTe Op»KaqyoT 3a NonHere n
HeMojTe Aa ro NnakHeTe nop yelma.

Hukorall He ro moTonyBajTe ypeooT BO BoAa.
He KopwucTeTe ro ypenoT Bo Kada Unu nofd TyLu.
HemojTe na KopuctnTe Boga notonna o, 60°C
3a NAakHeme Ha ypenoT.

YpenoT KopucTeTe ro camo 3a Herosata
npeaBuaeHa HaMmeHa Kako LLITO e MPUKaXkaHo
BO yMaTCTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

Opn XUMMeHCKM NpUUnHK, ypenoT Tpeba aa ro
KOPWCTX cCamMo eHo NnuLie.

He KopucTeTe ja eauHMuATa 3a HANOjyBakbe Ha
MM 613y 00 SUOHM NPUKYYOLM LUITO COApXKaT
eNeKTPUYHM OCBEXKyBa4M 33 BO3AyX 3a 4a
cnpeynTe HenonpaBnvMBa LWTeTa Ha eaMHMLUATa
3a HanojyBarbe.
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HemojTe fa KopucTuTe KoOMNpUMmnpaH BO3ayx,
abpasnBHU CyHI'epu, abpasnBHK CpeacTsa 3a
UncTeHbe UM arpecuBHY TEYHOCTK, KaKo LLITO
ce 6eH3MH UKW aueToH 3a UMCTerbe Ha ypedoT.

EnektpomarHeTHu nonuta (EMF)

OBoj Philips ypen e Bo cornacHocT co cute
BayKeUKM CTaHOapav v perynaTyBm Bo BPCKa CO
M3N0OXKeHOoCTa Ha eneKkTpoMarHeTHM NoNHsa.

OnwTto

/IN

MonHerwe

OBOj ypen Moyxke 6e36enHO aa ce Mue Nog
vewma.

EovHuuaTa 3a HanojyBarse e norofHa 3a
MpexkeH HanoH oa 100 go 240 BonTw.
EnvHyuaTa 3a HanojyBarse ro TpaHchopmMupa
HanoHoT o 100-240 BonTn Bo 6be3beneH HN30K
HaMNoH o, NoMarky of 24 BoNTu.

MakcmmanHo HMBO Ha bydyasa: Lc = 69 dB(A)

MHouKaTopu 3a cocTojba Ha baTtepuja

Kora baTtepujaTa e peuncu npasHa,
MHOMKATOPOT 3a COCTOj6a Ha batepwujara
Tpernka NopTOKANOBO.

Kora ypenoT ce MosmHW, MHOMKATOPOoT 3a
CcocTojba Ha baTepwujaTa Tpenka 6eno 1 nonekxa.
[Mpn BP30 NoNHeHe, MHAMKATOPOT 3a COCTOjba
Ha baTepwvijaTa Tpenka 6eno. Mo okony 5
MUHYTW NOMHEe, ypeaoT COAPXKN JOBOMHO
eHepryja 3a efHa cecrja NOTCTPUMIKYBaHhe 6e3
Kaben.
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MHOMKATOPOT 3a COCTojba Ha baTepujata cBeTn
6eno nocrojaHo.

0
L 3abenetluka: Mo okony 30 MUHYTK, CBETUMKATA
ABTOMATCKM Ke ce UCKyYu.

‘ - Kora batepwuijata e LiefloCHO HarnosHeTa,

MonHewe

HanonHeTe ro ypenoT Npea aa ro Kopucrute
npBMNaT, 1 Kora eKpaHoT yKaXKyBa AeKa baTepujata
e peuncu npasHa. AKo ypeoT ce nonHen 14ac, 10j
MOYKe fa paboTtu 6e3 kaben 0o 2 yaca.

1 OcurypeTe ce oeka ypenoT € UCKyYeH.

2 BmeTHeTe ro MafimoT NPUKYYOK BO ypedoT U
BKyyeTe ja eamMHuMLaTa 3a HarnojyBarbe BO
SUOHWOT LUTEeKep.

3 T[lo nonHeweTo, NCKydeTe ja eguHMLATa 3a
HanojyBarbe of SUAHMOT LUTEKep U UCKNyJeTe
ro MIMOT NPUKIYYOK oA ypeaoT.

Bbp3o nonHewe

Mo oKOMY 5 MUHYTW NOMHeHe, ypenooT COAPM KM
[OBOJIHO eHepruja 3a egHa cecnja
NOTCTPUYKYBarbe 6e3 kaben.

KopucTtere Ha ypenoTr

3abeneluka: OBOj ypen MoXe aa ce KOpWUCT/ caMo
6e3 kaben.

3abenellika: VicknyyeTe ro 1 ncumcreTe ro ypeaoT
Mo CeKoe KOPUCTEH-E.
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OTKauyBakbe 1 NMpuKadyBarbe Ha efieMeHTUTE 3a

cevyerbe

AL

3a [0a ro oTkauuTe efleMeHTOT 3a Cevetbe,
TYPHETe ' Harope 3anunte Ha efnieMeHTOoT 3a
ceyerbe 1 M3BafeTe ja padkara.

3a [a ro NpukauyuTe eNemMeHToT 3a ceuerbe,
BMEeTHeTe ja ApLUKaTta Ha efleMeHTOoT 3a ceverse
BO MPOCTOPOT Hanpen 1 TypHeTe ro 3aaHnoT
Oen ofl efleMeHTOT 3a ceuerse Ha ypeaoT
('KnmK').

OTKauvyBake Ha 004aTOKOT 3a bpuuerbe 3a
npeun3HOCT N 0OO0AaTOKOT 3a OTCTpaHyBarbhe
BflaKHa o HOCOT

i

[TocTaBeTe ro NPCTOT Ha CTpefkaTa Ha 3a4HNOT
nen o noaaToKOoT N TYpHeTe ro oA padkarta BO
HaCoKa Ha CTpeskaTta.

MpukauyBare N OTKavyBakbe Ha YeLunuTe

1

3a ga nprikaumTe KakoB BMNOo 3aLUTUTHUK Ha
enemMeHTOT 3a cederbe, NM3HeTe ro NpeaHunoT
Oen Ha 3alUTUTHUKOT Ha 3anuuTe of enemMeHToT
3a ceyerbe. [loToa TypHeTe ro Haaony
CpenHVOoT Aen of 3aLUTUTHUKOT CO NPCTUTE UMK
anadkata (‘Knuk').
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2 3aga oTKauuMTe KakoB buio vellen on,
efleMeHTOT 3a ceYderbe, BHUMAaTENNHO rnoBredyeTe
‘ ro of 3adHWOT Aen Ha ypeaoT v notoa nusrajte
Harope no enemMeHToT 3a ceyerbe.
3abenellka: Kora notctpmyxyBarte npenart,
3arnoyHeTe Co KopUCTerbe Ha MocTaBkaTta 3a
yelLlen co Hajronema AomKmMHa 3a
MOTCTPWYKYBAbe 3a [a ce 3arno3HaeTe co
ypenor.

BknyuyBarbe 1 UCKyuyBakbe Ha ypeaoT
ﬂpl/lTI/ICHeTe O KOMYyeTo 3a

BKITyUyBakbe/UCKyJYyBarbe eaHall 3a 4a ro
BKIYUUTE WU UCKIyUUTE ypenoT.

Jdopartoum LITo ce KopucTaT 3a 6pana
nOTCTpM)KVBaLI 3a KOCa CO NoJiHa rooeMmHa

KopucTteTte ro NOTCTPMMXKYBaYOT 3a KOca CO MNosHa
ronemMuHa 6e3 Jellen 3a aa ja noTcTpmkeTe
KOocara MoKpaTKo 00 Koxkata (Ha gomkunHa 0o 1/32
MH4YM (0,5 MM) MK 3a ga KpeupaTte YMCTv NMHUM
OoKony bpagara, BpatoT 1 bakeHbapauTe.

1 3a ga noTcTpuxKyBaTe BakHa NOKPaTko A0
KOyKaTa, MOCTaBETE ja paMHaTa cTpaHa Ha
enemMeHTOT 3a Ceverbe Ha KoyKata 1 npaseTe
OBWYKEHA CMNPOTYBHO Ol HACOKATa Ha pacTeHe
Ha BnakHara.
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/ﬁ% —~ 2 3anpaBerse KOHTYPW, OPXKETE Mo e1eMEeHTOT 3a
% ceyerbe Nof NpPaB aros Ha KoykaTa U ABMKeTe
k J ro Harope unu Hagony co 6aar NPUTUCOK.
-
’ Yewinu 3a 6papa
’»,\ [MpuKadeTe ro YelenotT 3a 6pana Ha

MOTCTPUXKYBAYOT 3a KOCa CO MoJiHa rofieMmHa 3a
pPaMHOMEPHO [a My NOTCTpUXKeTe 6paaarta u
MyCTakuTe. YpenoT goara co 5 yellunu 3a bpaga.
[TocTaBKUTE 33 AOMKMHATA Ha BNAKHOTO ce
HasHayeHu Ha YewnuTe. MNocTaBkuTe
CooABeTCTBYBaaT Co AO/MKMHATA Ha OCTaHaTHOT
[en of, BNakHaTta no noTcTpuKyBaHbeTo.

Yewen NHY MM
Yellen 3a KpaTku 3/64 nHun TMM
BRaxkHa

YeLen 3a KpaTKu 5/64 nHun 2 MM
BraxkHa

Mpncnocobnms 1/8 HUM - 9/32 UHUU 3 MM-7 MM

Yyellen 3a bpaga

1 TMpukadeTe ro YeLlenoT Ha NOTCTPYYKYBAYOT 3a
Koca Co NnosHa rofemmHa.

2 [lpwcnocobnme Yewlen: TypHeTe ro n3brpadoTt
Ha OO/MKMHA Hal1eBO UKW HaAEeCHO 3a Aa ro
n3bepeTe cakaHOTO MocTaByBarbe 3a AOMKMHA
Ha BnakHarta.

3 3a HajedeKTUBHO NOTCTPVIKYBaHbe, 3aTerHeTe
ja KoykaTa co cnoboaHaTa paka u ABMKeTe ro
yeLenoT CNPOTUBHO Of, HAcoKaTa Ha pacTerbe

™~ Ha BnakHaTta. Cexkorall noBpLuMHaTa Ha
yelenoT Heka buae BO KOHTaKT CO KoyKaTa.
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[JdopaTtoum LITO ce KopucTar 3a Tefno

- KopwucTeTe rv 3eneHmTe Yelunm 3a Teno 3a
NOTCTPMYKYBaHbe Ha BnakHaTta Ha TenoTo.

- Kora notcTpwKyBare npBnar, KopucreTe ro
deLenoT 3a Teno 5 Mm/3/16 nHuK 3a fa ce
3ano3HaeTe Co ypeaorT.

- BnakHarta Mopa fa éuaaT YncT 1 CyBu,
ouaejky BNaXkHUTE BNakHa ce nenart 3a TenoTo.

- TpW NOTCTPUXKYBaHe YyBCTBUTENHW AE0BU,
ceKkorall KopucTeTe YeLlen 3a Teno.

- bBupejkn cute BNakHa He pacTar Bo ucTa
HacokKa, MoyKkebu ke cakate aa npobaTte
PA3NNYHK MO3KULIMK 33 MOTCTPYIXKYBarbe (T.e.
Harope, Hagony unmn Hakoco). Co Bexkbare ce
MOCTUIHyBaaT Hajoobpu pesynTtaTtu.

- [OBwmKerbaTa cekorall Heka buaaT MasHM U
HEXHW, 1 MOoBPLUMHATA Ha YellenoT cekorall
Heka buae BO KOHTAaKT CO KoXKaTa.

- Kora ke ce cobepaT npemMHory BfakHa Ha
ypenoT, 13nyeajte rv npen ynorpeba 3a na
nocTurHeTe Hajonobpu pesynTaTn co
NOTCTPMYKYBaHETO.

Yewen 3a teno

[MpuUKadeTe ro YellenoT 3a TeNno Ha
MOTCTPUXKYBAYOT 3a KOCa CO MoJiHa rofieMmHa 3a
[a ry NOTCTPpUYKeTe BNakHarta nop NnuHujata Ha
BPATOT. YpenoT goara co 2 yeLlnm 3a Teno.
[TocTaBKUTE 3a AOMKMHATA Ha BNAKHOTO ce
HasHayeHu Ha YewnuTe. MNocTaBkuTe
COO[BETCTBYBAAT CO OO/MKMHATA HA OCTAaHATUOT
[en o, BNakHaTta no noTCTpuKyBaHeTo.

Yewen NHY MM

Yeluen 3a teno 1/8 nHum 3 MM
(3enen)
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Yeluen 3a Teno 3/16 HYM 5 MM
(3eneH)

1 T[pukaueTe ro YellenoT 3a Teno Ha
MOTCTPUXKYBAUOT 3@ KOCa CO MNosHa rofeMmHa.

2 3aHajedpeKTVBHO NOTCTPUIKYBaHbe, 3aTerHeTe
ja koykaTa co cnobogHaTa paka \ ABMkeTe ro
yeLlenoT CrpOoTUBHO O HAacoKaTa Ha pacTere
Ha BNakHata. Cekorall noBpLUMHATa Ha
yeLlenoT HeKa buae BO KOHTaKT CO KoyKaTa.

OopaTtok 3a 6punuerbe Teno

MpuKaueTe ro 4oOaTOKOT 3a bpuuerbe Teno Ha

ypenoT, 3a Aa r 13bpuueTe BnakHaTa noa

AVHKW]aTa Ha BPATOT, KaKo LLITO ce nasysuTe u

rpaguTe. Kopucrete ro oOaToKoT 3a bpuderbe

TENO CaMo CO 3aLUTUTHMK 3a KoxKaTa.

1 T[MpuKaueTte ro 4oOaTOKOT 3a Bpuyuerbe Teno Ha
ypeaor.

2 lMpurKayeTe ro 3aLTUTHUKOT 38 KOXKa Ha

IW" MOTCTPMXKYBAUOT 3a KOCA CO MOJHA rofNeMmnHa.

o
=

3 3aHajedeKTVBHO bpuderse, 3aterHeTe ja
KOoyKaTa co cnoboaHaTa paka v ABUXKeTe ro
ypeaoT CNPOTMBHO Of, HAcoKaTa Ha pacTerbe
Ha BNakHata. lNoBpLUMHaTa Ha AOOATOKOT 3a
bpuyerbe cekorall Tpeba ga buae Bo LenoceH
KOHTaKT CO KOoyKaTa.

Joparoum LWTo ce KopucTar 3a rnasa

EKCTpa LUMPOK MOTCTPMIKYBaY 3a Koca

KopucTeTe ro ekcTpa LWMPOKMOT MOTCTPYKYBaY 3a
Koca 6e3 Yelllen 3a Aa ja NnoTCTpuKeTe KocaTta
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NoKpaTKo 0o Koxata (1/32 uHum (0,5 MM) unu 3a
[a M HanNpaBuUTE KOHTYpPUTE Ha NMHMjaTa Ha
BPATOT M OENOT OKONYy yLUUTe.

1 3a KoHTypuparse Ha NMHMjaTa Ha kocata OKomy
YLUINTE, UCHeLLnajTe rm KpaesBuTe Ha KocaTa
npeKy ywmre.

2 3akoceTe ro ypenor, Taka LWTo caMo paboT of,
CeYnnoTo Ke rv Aonvpa KpaesmTe Ha Kocata
Kora Ke rv paBuTe KOHTYPUTE OKOMY yLLINTE.

3 3aparv HanpasuTe KOHTYpUTE Ha 3a0HWOT Oen
o[, BPaToT Unu bakeHbapauTe, 3aBpTeTe ro
ypenoT v MpaBeTe HAAO0MHU ABMKEHA.

4 [IBvyKeTe ro ypenoT BaBHO U HEXXHO cneaejku
ja npupogHara nMHmMja Ha kocarta.

LLInpoku yewunm 3a koca

MpurKaueTe ro LWMPOKMOT Yellien 3a Koca Ha
eKCTPa LLIMPOKMOT MNOTCTPUMKYBAY 3a Koca 3a
paMHOMEPHO Aa ja NoTCTpWXKeTe KocaTta. Ypenor
[0ara co 4 WMPOKM Yellnn 3a Koca. MNocTaBkuTe
3a AOMKMHATA Ha BMNAKHOTO Ce HasHaJeHu Ha
yewunuTe. MNocTaBK1Te COOABETCTBYBAAT CO
OOMKMHATA HA OCTaHATMOT Aen of BakHaTa no
MOTCTPUIKYBAHETO.

Yewen MHY MM
YeLen 3a koca 5/32 nHum 4 MM
YeLlen 3a koca 3/8 UHuK 9 MM
Yelien 3a Koca 15/32 vHun 12 MM
YeLuen 3a koca 21/32 vHuun 16 MM

1 [lpurkayeTe ro YeLlenoT Ha eKCTpa LUMPOKNOT
NOTCTPMXKYBaY 3a Koca.
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2 [BmkeTe ro NoTCTPWMKYBaYOT NMoneka Haf,
TEMETO Of1 Pa3NNUYHU HACOKM 3a Aa MOCTUTHEeTe
paMHoMepeH pe3ynTtar. Cekorall NoBpLUMHaTa
Ha YeLlenoT HeKa buae BO KOHTAKT CO KoxKata.
- Cekorall ABMYKETe ro MOTCTPUXKYBAYOT

CMPOTKBHO Of, HACOKaTa Ha pacTere Ha

BrakHara. lNputmnckajte noneka.

MNMoMuHyBajTe NoBeKe NaTk Haf rnasarta 3a

[a ocurypuTe AeKa cuTe BnakHa LTo

Tpebano ga buoat NoTCTPWIKaHW ce

MOTCTPUXKaHMW.

MNoTcTpmyKyBay 3a Koca Cco NoJiHa rosfieMuHa

KopucTeTe ro moTCTpuyKyBadoT 3@ KOCa CO MOHa

ronemuHa 6e3 Jelllen 3a Aa ja NoTcTpuKeTe

KocaTa nokpartko 0o koxara (1/32 vHum (0,5 Mm)

WY 33 0@ MM HANPaBUTE KOHTYPUTE Ha IMHMjaTa

Ha BPaToT 1 AEeNOT OKONY yLUuTeE.

1 3a KOHTypuUpare Ha NMHMjaTa Ha kocaTta OKony
YyLINTE, NCHellnajTe rM KpaeBmTe Ha KocaTa
npeky yLwnTe.

2 3akoceTe ro ypefoT, Taka LUTO caMo paboT of
CeYnnoTO Ke M Aonvpa KpaesmnTe Ha Kocata
Kora Ke rv mpaBuTe KOHTYpUTE OKOfy yLLINTE.

3 3a garv HanpaBuTe KOHTYpPWUTE Ha 330HWOT Aen
o[l BPaTOT unn bakeHbapauTe, 3aBpTeTe ro
ypenoT v MpaBeTe HAAO0NHU ABMKEHbA.

4 [1BmKeTe ro ypeaoT 6aBHO U HEYKHO cnenejkm
ja npupoaHara nMHmMja Ha kocarta.

O6uyeH Yellen 3a Koca

MpurKaueTe ro O6UUHNOT Yellien 3a Koca Ha
MOTCTPUXKYBAYOT 3a KOCa CO MoJHa rofieMmnHa 3a
paMHOMEPHO Aa ja MoTCTpUXKeTe KocaTta. YpenoT
[0ara co 3 ueLlnn 3a koca. MoctaBknTe 3a
OOMKMHATA Ha BAAKHOTO Ce HasHaYeHn Ha
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yewnure. NocTtaBKUTE COOABETCTBYBAaAT CO
AOOoMKMHaTa Ha OCTaHaTMOT Oesl oL BrakHata no

MOTCTPUIKYBaHSETO.
Yewen NHY MM

YeLuen 3a koca 3/8 rHun 9 MM
Yelen 3a koca 15/32 viHum 12 MM
Yewlen 3a koca 21/32 nHumn 16 MM

1 TpuKadeTe ro YelenoT Ha MOTCTPWYXKYBAYOT 3a
KOocCa CO MofHa rofleMmHa.

2 [IBvKeTe ro NOTCTPWMXKYBAYOT MofeKa Han
TeMEeTO of, Pas3NnNUHM HACOKM 3a Aa MoCTUrHeTe
pamMHoMepeH pe3yntat. Cekorall noBpLUvHaTa

< Ha YellenoT Heka buae BO KOHTAKT CO KoxKaTa.

\ = - Cekorall ABMyKeTe ro MoTCTPUXKYyBa4oT

CNPOTVBHO O[] HACOKATa Ha pacTere Ha

BrakHata. lNpuTmnckajTe noneka.

MoMunHyBajTe NoBeKe NaTh Hafd rnasarta 3a

[a OCUrypuTe feKa c1Te BakHa LLITo

Tpebano ga buaart NoTCTPUMXKaHW ce

MOTCTPUIKAHM.

9

,D,O,El,aTOLI.VI 3a NPeun3HOCT LUTO Ce KoOpUcCTar 3a Jimue
[MoTcTpuyKyBay 3a NpeLm3HoCT
KopucTeTe ro moTCTprixKyBa4doT 3a MPEeLM3HOCT 3a
na Kkpevpare GUHU IMHUK U KOHTYPW Ha IULETO,
MOKPATKO 00 KoykaTa (Co gomxuHa go 1/32
NHUM/0,5 MM).
1 [prkeTe ja rnapaTa 3a NOTCTPUMIKYBaHe CO

¢ ) NPeUn3HOCT NnoM npas arofl Ha Koxkata 1
() OBWKETE ja rnasara 3a NoTCTpuMyKyBarbe Harope
—

= WNY HaOony co 6aar NPUTUCOK.
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[JopaTtokK 3a oTCTpaHyBare BlakHa 0, HOCOT

KopucTeTe ro 0oO4aTOKOT 3a OTCTPaHyBaHe
BflakHa of HOCOT 3a Aa M1 OTCTpaHuTe BNakHaTa
o[ HOCOT W yLuuTe.

- Ho3pgpute Mopa ga ce umcTuv. HagsopeLH1oT
KaHan Ha yBOTO Mopa aa buae ynct v bes
HacobpaHy HEYNCTOTUN.

- He BHecyBajTe ro BpBoT noseke of, 3/16 nHun/5
MM.

- CeKkorall yncrteTe ro 4oOaTOKOT Mo cekoja
ynoTpeba.

OTcTpaHyBaHe Ha BNnakHarta og, HOCOT

1 TMoneka gBwyKeTe ro BPBOT BHATPE 1 HAOBOP Of
HOCOT, BPTEjKM o MprTOa, 3a Aa M oTcTpaHuTe
HecakaHuTe BrnakHa.

OTcTpaHyBaHe Ha BfakHaTa og, ywmre

1 Tloneka oBm>xeTe ro BPBOT OKOSY YBOTO 3a Aa
' OTCTPaHNTe BllakHaTa LWTo n3nerysaar
HaOBOP Of PaboT Ha YBOTO.

2 [loneka OBWyKeTe ro BPBOT BHATPE U HAABOP Of,
HaOBOPELLIHMOT KaHall Ha yBOTO 3a Aa rm
OTCTPaHNTe HeCaKaHWTe BllaKHa.

[JopnaTok 3a 6puderse 3a NpeLm3HoCT

KopwucTeTe ro 0oOaTtoKoT 3a bpuuerse 3a
MPELM3HOCT Mo NOTCTPWIKYBAHETO, 3a 4a M'v
13bpunYeTe HecakaHnTe BnakHa o obpasure,
BUNMLIATA W OKOMy Bpagarta co NpeLUmsHoCT. 3a aa
MNOCTUIHETE HajoobpPKY Pe3ynTaTh, cekorall NpPBo
MOTCTPUXKYBAjTe ja bpaaaTa, Co NOTCTPMIKYBAYOT
CO nonHa ronemyHa 6e3 vellen.

3abenellka: KopuycteTe ro 4oOaToKoT 3a bpuyerbe
3a NPEeLM3HOCT 3a Aa ' OTCTPaHUTe ocTaHatTuTe
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BraKkHarta 1 aa ja obnukysarte 6pagata. He e
COOMBETHO 3a LIeSIOCHO Bpuyerbe Ha NIULETO.

1

Uncrtere

Moneka NpUTUCHETE ro 4OOATOKOT 3a bpuryerse
3a MPELM3HOCT Ha KoyKara 1 bpuyeTe no
KOHTYypUWpaHuTe paboBu 3a aa rv oTcTpaHuTe
HecakaHuTe BnaxkHa.

Hukorawu He KopucTeTe abpasnBHU CyHIrepH,
abpasmMBHU CPeacTBa 3a UNCTEHE UMN arPecuBHU
TEUHOCTMU, KaKO LUTO ce 6€H3MH MN aLLeTOH 3a
yncTeHe Ha NPou3BoOoT.

Hukoraw HemojTe ga rm cylumte 3anuure Ha
NOTCTPMXKYBAYOT CO Kprna Uin CoO TKaeHUHa 3aToa
LLTO OBa MOXXe fa r' owuTeTu 3anuute 3a
NOTCTPUMIXKYBAYOT.

Mo cekoja ynoTpeba: umctere co Boga

1

McknyyeTe ro ypeaoT 1 n3saageTe ro of
SWUOHUOT LUTEKep.

M3BageTe ro YeulenoT Unn enemMeHToT 3a
ceyerbe of ypenorT.

McnnakHeTe ja komopaTta 3a BnakHa co Tonna
BOMA.

Mcuncrete rv eNemMeHToT 3a ceuerbe U yellenoT
co Tonna Boda.

BHMMATENHO UCTPeCeTe ro BULLIOKOT Boaa W
ocTaBeTe M cuTe AeNoBK LIeNOCHO Aa ce
ncyLar.

TemMenHo uncreme

1

VicknyyeTe ro ypenoT U U3BafeTe ro oL
SUOHWNOT LUTEeKep.
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V136puLLeTe ja padkaTa Ha ypeadoT Co cyBa
TKaeHVHa.

V3BafeTe ro yeLlenoT UM efemMeHToT 3a
ceyerse ol ypenor.

OTcTpaHeTe rv BNakHata LWTo ce Hacobparne Bo
KOMOparta 3a BfakHa co NMoMoLL Ha
[oCTaBeHara YeTka 3a YncTerbe.

OTCTpaHeTe rv BfnakHaTta WTo ce Hacobparne Ha
eeMeHTUTE 3a ceuerbe U/Unu YeLLnmTe co
MOMOLLI Ha [oCTaBeHaTa YeTKa 3a YMCTerbe.
Vicuncrerte rv enemMeHTUTE 3a cCeyerbe Co Tonna
Boda.

Vicumcrere rv yeLunmTe co Torna Boga.
BHMMaTenHo ncrpeceTe ro BULLOKOT BoOA U
ocTaBeTe M cuTe OeNoBU LLefIoCHO fa ce
MCYLLIAT.

Uucrere Ha 0oOATOKOT 3a OTCTpaHyBak-e BflakHa o[,

HOCOT

UmcTeTe ro 4oOaTOKOT 3a OTCTpaHyBarbe BrakHa
o[, HOCOT BefHall Mo yrnotTpebaTa, v cekorall Kora
Ke ce HacobepaT MHOrY BflakHa Wi HeuncToTuja
Ha rnasaTa Ha [JoOaTOKOT 3a OTCTpaHyBarbe
BfiakHa of HOCOT.

1

VicnnakHeTe ja rmaBaTta Ha 4o4aToKOT 3a
OTCTPaHyBar-e BfakHa o[l HOCOT CO YeLlKa
Boda.

BknyyeTe ro ypenoT 1 MCMIaKkHeTe ja rnaBarta
Ha [OOATOKOT 33 OTCTPaHyBakbe BakHa Of,
HOCOT yLUTe efiHaLLl 3a Aa v OTCTpaHuTe
ocTaHaTuTe BnakHa. lotoa NoBTOPHO
MCKNy4YeTe ro ypenor.

3a rnoTeMernHo Yncrere, MnoTorneTe ja rnasara Ha
000aTOKOT 3a OTCTPaHyBakse BflaKHa O HOCOT BO
caf Co Toryla Boga HeKOJIKY MNHYT 1 MOoTOa
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BKyYeTe ro ypenoT 3a Aa r oTcTpaHuTe
yrOopHUTE BaKHa/oCTaToLIM.

3 BHUMaTenHo ucTpeceTe ro BULLIOKOT BoAa U
ocTaBeTe rM cuUTe OenoBU LIeNOCHO Oa ce
McyLLaT.

Uuncrtere Ha 0OOATOKOT 3a 6pl/ll-|e|-be 3a nNpeun3HoCT

1 [Op»eTe ro 4o4aToKoT 3a bpuuerbe 3a
NPeLM3HOCT Ha BOabHaTUHUTE o[, ABeTe
" CTPaHM U NnoBeyveTe ro ropHUOT Oen of,
OONHUOT den.

/
2 W3oysajte rv u/unm nctpeceTe ri BnaxkHara
- LUTO Cce Hacobpane BO A40OATOKOT 3a bpuderse
\— 3a NpPeLum3HOCT.

He KopucTeTe ja ueTkara 3a YncTerse 3a aa rm
OTCTpaHuTe BNnakHaTta oa donvjara 3a

bpuruerbe.
3 McumcTeTte ro ropHUOT Aen oA AOAATOKOT 3a
Bpuderbe 3a NPeLmn3HOCT Co Tomnna Boaa.
L 4 BHWMATENHO UcTpeceTe ro BULLIOKOT BOAA W
ocTaBeTe v cute AenoBu LIeIoCHo fa ce
m McyLar.

5 TlOBTOPHO MpUKayeTe ro ropHUOT AeN Ha
OOMHWOT Aen of 00AaTOKOT 3a bpuuerbe 3a
NpPEeuUn3HOCT.
Yncrerbe Ha 0OOAaTOKOT 3a 6p|/|l-|el-be Teno
1 OTcTpaHeTe ro 3alTUTHWKOT 3a KOXKa Harope

Wll o[ AOOATOKOT 3a bpuyetrbe.
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VcuncreTe rv 3alUTUTHUKOT 3a KOXKa U
OOLATOKOT 3a bpuyerbe Teno co Tonna Boaa.
He kopucTeTe ja ueTKkarta 3a UncTerbe 3a 0a rm
OTCTPaHUTE BMakHaTa Of AOOATOKOT 3a
Bpuderbe MM 3aLLTUTUKOT 3a KOXKa.
BHMMaTenHo ncrpecete ro B1LLOKOT BOAA W
ocTaBeTe v Agata fena LUenocHo aa ce
McyLiar.

MOBTOPHO NpYKayeTe ro 3aLlUTUTHUKOT 3a KOXKa
Ha 4OAaTOKOT 3a bpuuerse Teno.

YyBajTe ro ypenoT Bo gocTaBeHaTa Topbuyka.

3abenellika: YpenoT Mopa aa buae cys npen oa
ro cKnagmpaTe Bo TopbuuKara.

HapauyBare nopatoum

3a Oa KynuTe 0oaatoLuy Ui pe3epBHU OenoBU,
nocetete ro www.shop.philips.com/service vnn
opete Kaj ancTpubyTep Ha Philips. cto Taka,
MoOyKeTe [a Cce jaBuTe BO LleHTapoT 3a rpua 3a
KopucHMUMTe Ha Philips Bo BaluaTa apyxasa (3a
[eTany 3a KOHTaKT nornegHeTe BoO NIUCTOT CO
CBeTCKa rapaHumja).

Peuuknupamwe

OBOj CcMB0o/ 03HauyBa Aeka OBOj MPoKn3Boa He
Tpeba na ce dppna 3aenHO Co OBUYHMOT oTnam,
o, foMakmHcTeaTa (2012/19/EU).
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- OBOj cMMBOo 03HauvyBa eka 0BOj Mporn3Bo[,
coApXu BrpageHa 6atepuja Ha nonHerse Koja
He Tpeba ga ce Gpna co 0bUYHMOT oTnan o
nomaxmHcTeata (2006/66/EK). OgHeceTte ro
BaLLMOT NPOU3BOL, A0 0dULIMjATHO MeCTO 3a
cobuparbe Unm cepBUceH LieHTap Ha Philips 3a
Oa MoyKe npodecroHanHo niue Aa ja oTcTpaHu
baTepwujarta Ha nonHere.

- [lpuopykyBajTe ce 0o Npaswnarta Bo Ballata
3eMja 3a NocebHO Cobrparbe Ha eneKTPUUHM 1
EMEeKTPOHCKM NPOM3BOON U BaTepun Ha
nonHerse. MNpaBunHOTO OTCTPaHyBare nomara
Oa ce crpeyaT HeraTyBHKM nocneamum 3a
YKMBOTHATa CpeayiHa 1 30pasjeTo Ha YOBEKOT.

Bapere Ha 6aTepujaTa Ha NoJHEHE

BapeTte ja 6atepujaTa Ha nosHeHe caMo
Kora Ke ro ¢pnarte npousBopor. Mpea aa ja
OTCTpaHuTe 6aTepujaTa, NpoBepeTe AN
MPOU3BOAOT € UCK/TyUYeH Of SUOHNOT
LUTEKep 1 panu batepujata e LLenocHo
npasHa.

Mpe3emMeTe rm cuTe HEONXOOHN MEPKN HA
NpeTnasNMBOCT Kora paKyBaTe co anaTu 3a
oTBOparbe Ha NPOU3BOAOT U Kora ja ¢ppnare
6arepujara Ha MosiHeHe.

1 T[poBepeTe ganu rma 3aBPTKK HA 3aQHUOT UK
Ha NpeaoHWoT Aen on ypenoT. [JOKoNKy nMa,
M3BageTe rm.

2 Vi3Bagete ro 3aAH1OT W/1Nn NpeaHuoT NaHen
of ypenoT co wpadumrep. [1oKonky e
NOTPebHO, NCTO Taka M3BaaeTe
OOMNONHUTENHUTE 3aBPTKX U/UNK 0enoBu ce
AoeKa He ro BuauTe nedyareHaTa nao4ka co
barepujara Ha NoNHEHE.

3 V3BapeTe ja baTepujaTa Ha NonHerLe.
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MapaHuuja n noagpLUuKa

[OKOMKy BW ce NOTPebHW MHGOoPMaLMK 1UNn
noaapLUKa, moceTeTe ja cTpaHuuara
www.philips.com/support 1nv npouutajte ro
NIETOKOT CO MeryHapoaHaTa rapaHuyja.

OrpaHuuyBare Ha rapaHuujaTa

EOMHMLIMTE 3a ceuerbe He ce ondaTteHu co
yCNoBuTe O MeryHapoaHaTta rapaHLumja satoa
LITO C€ MOAMOMHM Ha TPOLLCHE.

295
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BBepneHue

[No3npaBnsaem C mokynkom npoaykummn Philips!
YTobbl BOCMONB30BaThCA BCEMU
npenmyLLecTBaMmn nogaepku Philips,
3aperncTpupymnTe nsgenme Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

1 TlNonHopasMepHbI TPUMMEP AN CTPUMKKM

BOOC

KHOMKa BKIIIOYEHNSI/BbIKMIOYEHNS

VIHOMKATOP COCTOSAHMSA aKKyMynaTopa

"He300 Ans Manoro LTekepa

bputea ona tena (tonbko ana MG7730, MG7720,

MG7715)

CucTtema 3aLmTbl KOXKM (TonbKo ansa MG7730,

MG7720, MG7715)

7 TMpeunsnoHHbIn TprMMep (Tonbko ana MG7730,
MG7720, MG7715, MG7710)

8 T[peumsnoHHan bputea (Tonbko ansa MG7730,
MG7720, MG7710)

9 TpuMMep On9 BOAOC B HOCY

10 CBEPXLLMPOKU TPUMMEP N5 CTPUMKKM BONOC
(Tonbko ana MG7730)

11 MpebeHka ons BONOC, cTaHaapTHada 3/8 gonma
(9 MMm) (Tonbko ana MG7720, MG7715, MG7710)

12 Mpeberka onsa Bonoc, ctaHaapTHaa 15/32
alonma (12 mm) (Tonbko ans MG7720, MG7715,
MG7710)

13 Mpeberka onsa Bonoc, ctaHaapTHaa 21/32
alonma (16 mm) (Tonbko ansa MG7720, MG7715,
MG7710)

14 Wnpokaa rpeberka ana sonoc 5/32 gonva (4
MM) (Tonbko ans MG7730)

15 Wnpokas rpeberka ona Bonoc 3/8 aonma (9
MM) (Tonbko ans MG7730)

16 Wnpokaa rpeberka ana sonoc 15/32 ponma (12
MM) (Tonbko ans MG7730)

17 Wwnpokaa rpeberka ana sonoc 21/32 gionma (16
MM) (Tonbko ans MG7730)

U~ WwN

o

Pycckni
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18 Mpeberka ons Tena 1/8 gonma (3 Mm)

19 MpebeHka ona Tena 3/16 gonmMa (5 Mm)

20 MpebeHka Onsa WweTurHbl 3/64 gonma (1 Mm)
21 MpebeHka 018 WeTuHbl 5/64 gonma (2 Mm)
22 Perynupyemas rpebeHka (3-7 Mm)

23 BnoK nutaHus

24 ManeHbkuw LuTexkep

25 LlleTouka onsa ouncTKm

26 Yexon

MpumedaHme. C pasHbIMU U3ALNNAMKN MOMYT
MOCTaBAATLCA Pa3Hble MPUHAANEKHOCTU. Ha
YMaKoBKe nepeudncneHbl MPUHAANEeXHOCTH,
KOTOPble MOCTaBASIOTCS C MPUOOPOM.

Ba)kHble cBegeHUsi 0 6e30nacHOCTU -
[lonosiHeHue K 3KCnnyaTaluoHHOWM
JOKYMeHTauumn

OnacHo!

Mepen Hadyanom aKcnnyaTaumm nprubopa u
aKCeccyapoB K HeEMY BHUMATENbHO O3HAaKOMbTECh
C 2TOW BayKHOW MHbOPMaLIMEN N CcoxpaHUTe ee
00159 fanbHenLero Ncnofib3oBaHusa B KayecTse
CrpaBoOYHOro Matepuana. Bxogsauime B KOMMAeKT
aKceccyapbl MOMyT pasnnyaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT
BuOa NpoayKra.

- WM3berante nonagaHusa »}XMOKOCTW Ha BNOK
nuTaHus.
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Mpenynpexn,

eHune

[na 3apanKkm akkyMynaTopa Mcnonb3ymnte
TOMNbKO CbeMHbIn 6ok NuTaHma (HQ8505) 13
KOMMMeKTa NoCTaBKy Npubopa.

B KOHCTpYKUMIO B10Ka NMTaHMUS BXOOUT
TpaHchopmMaTop. 3anpeLllaeTcs oTpesaTtb
BUKY BIOKA NUTaHUS 1 3aMeHsITb Ha ApYryio,
3TO OMacHo.

[aHHbIM MPrBOPOM MOTyT MOMb30BaTLCA AETU
cTaplle 8 neT 1 N1LA C OrpaHnNYeHHbIMY
BO3MOYHOCTAMU CEHCOPHOM CUCTEMbI UMK
orpaHnYeHHbIMN YMCTBEHHbBIMY WA
OV3NYECKIMU CNOCOBHOCTSAMM, & TaKkyKe nuua c
HEeOOCTATOUHbBIM OMbITOM W 3HAHUSIMI, HO
TONbKO MOA MPUCMOTPOM APYIUX L, UK
nocne NHCTPYKTUPOBAaHKWSA 0 6e30MnacHoOM
1CMNONb30BaHMY Npubopa 1 NoTeHLManbHbIX
ornacHocTax. He no3ssonanTe AeTam nrpatb C
npubopoMm. [eT MOryT OCyLLECTBASATb OUNCTKY
1 yXO[, 3a NprBOPOM TOMBKO Mo, MPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

Mpexkae uemM NpomMbIBaTh NMPUBOoP rnoa cTpyen
BO/1bl, OTK/IIOUUTE €ro OT MEKTPOCETU.

Mepen ncnonb3oBaHVeM BCeraa npoBepsamnTe
npmbop. He ncnonbsymte Nnprnbop, ecnm oH
noBpexaeH. HecobniogeHne 3Toro ycnosmsa
MOYKET MPMBECTU K TpaBme. [115 3amMeHbl
MOBPEXKOeHHOM AeTanu BblbnpanTe
OpUrMHaNbHble KOMMMAEKTYIOLLME.

He oTKpbliBanTe Npubop, YTobbl
CaMOCTOATENBHO 3aMEHNTb aKKyMYIATOP.
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3anpeLlaeTcs norpy»atb 3apsaHoe
YCTPOWCTBO B BOAY, & TAKXKe MPOMbIBATb ero
nof, CTpyen BoAbl.

3anpeLlaeTcsa norpy»atb Nprbop B Boay. He
1cnonb3ynTe Nprbop, HAXOANACh B BAHHE UNN
noa ayLiem.

3anpeLlaeTca NpoMbiBaThb Npubop BOAO C
TemMmnepatypow Bbille 60 °C.

Vicnonb3ynTe 3TOT NpUbOoP TOMbKO Mo
Ha3HaAYeHMIO, KaK YKa3aHo B pyKOBOACTBE
rnonb3oBaTens.

V13 rurneHmnyeckyx coobparkeHuin nprnoopom
OOMKEH MONb30BaTbCA TONbKO OAVH YENOBEK.
Bo nsberkaHme HeobpaTMMOoro NoBpexaeHns
Bnoka NUTaHnsa He NCMOoNb3ynTe ero B po3eTKax
3MEKTPOCETU UMY OKOMO PO3ETOK MEKTPOCETH,
B KOTOPble BKMIOUEHbI 3NeKTpuJYecKkme
OCBEXUTENM BO3AYXaA.

3anpeLLaeTcsa MCNoNb30oBaTh A5 YUMCTKN
nprbopa oxaTbln BO3AyX, N'YOKM C abpasnBHbIM
NOKPbITUEM, abpa3nBHbIe UNCTALLME CpeacTea
VN pacTBopuTenn TMna 6eH3mnHa Mnu aueToHa.

dneKTpoMarHuTHble nons (AMIT)

2T0T Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM
NPVYMEHUMbIM CTaHaapTaMm M HopMaMm Mo
BO3[EVCTBUIO INEKTPOMArHUTHbBIX MOen.

O6Lwwue cBepeHus

iy

/IN

2TOT NPUBOP MOYXKHO MPOMbIBaTb MO CTpyewn
BOAbI.

Brnok nuTaHna npegHasHaveH ana paboTbl OT
INEKTPOCETU C HanpshxeHrem oT 100 oo 240 B.
Bnok nutaHua npeobpasyeT HanpsweHune
100-240 BoNbT A0 6€30MaCHOr0 HANPSIXKEHWS
HKe 24 BONbT.
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- MakcumanbHbIi ypoBeHb Wyma: Lc = 69 nb(A)

3apsaaka

MHOuKauma coCToAHUM akKyMynsaTopa
- |'<OI',ELa AKKYMVYIIATOP MNOYTU MONMHOCTbIO
paspsaxeH, MHOMKaTOP COCTOAHNA
* AKKYMYNATOPA MUTTAEeT OpaHXXeBbIM CBETOM.

Korpa npubop 3apsixaeTca, nHamKaTop
COCTOSIHMSA aKKYMyIAaTopa peako M1raeT
6enbiM CBETOM.

- Bo Bpems BbICTpOM 3apsaKM MHOMKATOP
COCTOSIHMA aKKyMynaTopa MUraeT 6enbiM
cBeToM. [ocne 3apsaku Nprbopa B TeyeHne
OKO/0 5 MUHYT 3apsaa akKyMynaTopa xBaTut
Ha OAMH CeaHC CTPUMKKM.

- Korpga akkyMynaTop MNofnHOCTbIO 3apsaXKeH,
MHOMKATOP COCTOAHUSA aKKyMynAaTopa
MNOCTOAHHO CBETUTCA BenbiM CBETOM.

E MNpumedaHue. MpunbnusntensHo Yepes 30 MUHYT

MHOMKATOP BbIKMOUYMTCS.

3apanka
3apsaute Npmbop nepen NnepBbiM
1ICMNOMb30BaHMeM, a 3aTeM BbIMONHANTE 3apanKy,
KOrda MHOMKATOP MOKa3bIBAET, UTO aKKYMYIATOP
NPaKTUYECKK MOMHOCTbLIO paspsyeH. [Nocne
3apsaaKnM Npubopa B TedeHme 14aca 3apsana
aKKyMysaTopa XBaTUT Ha 2 Yaca aBTOHOMHOM
pPaboThbI.
1 Mpubop OoneH 6biTb BbIKMOYUEH.
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2 BcTaBbTe Manbin LUTEKEP B NpUBop 1
noaKno4YmMTe 6OK MUTAHKA K PO3ETKE
3M1eKTpoceTu.

3 T[locne 3aBeplLUeHVA 3apAnKM OTCOeanHUTE
BNOK MUTaHWA OT PO3ETKM 3NEKTPOCETU U
BblHbTE Mabil LUTEKEP U3 NMpmnbopa.

BbicTpan 3apsanka
MNocne 3apsaKkn Nprbopa B TeueHmne okono 5
MNHYT 3apdna akkymMynatopa XxBatuT Ha O4nH
CeaHC CTPUMXKKKN.

Mcnonb3oBaHue npubopa

[MpumedaHue. [JaHHbIN NPUBOP MOYKHO
MCMONb30BaTb, TOIbKO €CNU LLHYP HE MOAKOYEH.

[NMpuMevaHme. Bceraa BbIKAlOUYanTe M YnctmTe
nprbop nocne NCronb3oBaHUs.

CHATUE N yCTaHOBKA peXXyLLmx 611okoB
1 YTOObI CHATb PEXKYLLMM BMOK, HAXKMUTE BBEpPX
Ha 3y0OLibl pexxyLLero 6aoKa v CHUMUTE ero C

- ’ PYYUKM.

2 YTOObl YCTAHOBUTb PEXKYLLMIN BOK, BCTaBbTe
Narnky pexxyLiero bioka B HarnpaensioLLMn nas
cnepeaun 1 HKMUTE Ha 06PATHYIO CTOPOHY
pexkyLLero bnoka B HanpasneHun npmubopa (4o
LLenyKa).
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CHATME NpeuUu3noHHON BPUTBLI N TPUMMepa
191 BONOC B HOCY

1

4

[MomMecTnTe Naney Ha CTpenky Ha 3adHen Yyactu
Hacaokn n cCoBHbTE HacadKy C PyYKM B
HanpasieHnn CTpeskn.

YCTaHOBKa 1 CHATME rp66eHOK

1

e

UT06bI YCTAHOBUTb 3aLLMTHBIN KOXKYX NI060ro
TMNa Ha pPexxyLLMn 61oK, HaOBUHBbTE NepeaHion
UacTb KOXKyXa Ha 3y6Lbl pexxyLero bnoka.
3aTtemM HAXKMUTE MO LIEHTPY 3aLLMTHOMO KOXyXa
nanbuammy UNu NafoHbIO PYKM (00 LLEeNYKa).

UTobbl CHATL NI0OYI0 rpebeHKy C pexkyLLero
BN0OKa, aKKypaTHO CTAHUTe ee C Npubopa,
Aep»<acb 3a 3a0HI0I0 YacTb, a 3aTeM CHUMUTe
rpebeHKy C pexxyLLero broka.

MprmedaHue. MNpr NepBOn CTPUIKKE HAYHUTE C
rpebeHKn, PACCUNTAHHOM Ha MaKCUMarbHYyo

ONVHY BOMOC, UTOBbI OCBOUTHL PaboTy C
NPUBOPOM.

BknioueHue u BbikntoueHue npmnbopa

UT06bI BKNIOUUTD UK BbIKMIOUMTL NPUBop,
HaXKMITE KHOMKY BKNIOYEHWA/BbIKMIOYEHUA.
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Hacaaku, ncnonbsyembie ansa 6opombl

MNonHopasMepHbIN TPMMMEP OS5 CTPUIKKMN

BOJIOC

YTobbl COCTPUYUb BOMOCHI BN3KO K KOXKe (00

nvHbl 0,5 MM (1/32 gonmMa)) nnm chopmMmpoBaThb

POBHbIE KOHTYPbI BOKPYI BOpodbl, LLen 1 BUCKOB,

MCMOMb3ymTe NoNHOPa3MepHbIN TPUMMepP a4

BONoOC 6e3 rpebeHkKu.

1 YTobbl COCTPUYUL BOMOCHI BAN3KO K KOXKE,
PACMNONOKUTE PEXKYLLIMIA BIOK MITOCKOM
CTOPOHOWM Ha KOXKe 1 coBepLuanTe OBUMKEHNs
MPOTUB HaMpPasNeHna PocTa BOMOC.

2 [1n9a co3aaHns POBHOMO KOHTYpa AepyKuTe
PEXYLLMI BNOK NepneHanKynspHO K
NOBEPXHOCTU KOYKM 1 ABUranTe Nprubop Bepx
VNN BHK3, Crerka Haaasnmeasa Ha Hero.

MpebeHKkn onsa 6opoabl

YT0bbl NOApPaBHATL 6HOpPOOY W yCbl, yCTAHOBUTE HA
MOMHOPA3MEPHbLI TPUMMEP rpebeHKy ana
bopoapl. Nprbop NocTaBnNaeTcs C NATbIO
rpebeHkamMm ona bopoabl. Ha rpebeHkax ykasaHbl
3HAUeHUA OMHbI BOMOC. 3HAYEeHUS COOTBETCTBYIOT
OJIHE BOMOC NOC/e CTPUMKKM.

FpebeHKa AIoVMbl MM
["pebenka anga 3/64 nonma T™MM
LWETUHbI

["pebeHka ansa 5/64 nonma 2 MM
LLETUHbI

Perynupyemasn 1/8 - 9/32 nonma 3-7 MM
rpebeHka ona

6opoabl
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1 YcraHoBUTe rpebeHKy Ha NONHOPA3MEepPHbLIN
TPMMMeEpP a5 CTPUXKKM BOMOC.

2 Perynunpyemas rpebeHka: UTobbl BbibpaTb
HeobxoAMMYIO HACTPOVIKY AfMHbI BOMOC,
HaYXKMUTE Ha NepekoYaTenb AUHbI U
nepeaBUHbTE ero BNeBo 1M BNpaso.

3 [na Hamnbonee 3pbeKTUBHOM CTPUIKKM
nepemeLante rpebeHky NpoTUB HanpasBneHns
pocTa Bonoc. Cneamre, UtTobbl MOBEPXHOCTb

~ rpebeHKM NAOTHO Npunerana K Koxe.

Hacangku ona yoaneHusa Bonoc Ha Tene

- YT06bI NOACTPUYL BOMNOCHI HA Tene,
MCMNONb3yMTe 3eMeHble rpebeHKu,
npenHasHaveHHble ONa Tena.

- [pwn CTpUXKKe B MePBbIN pas Mosb3ymTecb
rpebeHkon ona Tena pasmepom 5 mm (3/16
Alonma), UTobbl OCBOUTL PABOTY C NPUBOPOM.

- Ybenurtech, UTO BOMOChI YNCTbIE U Cyxme, TaK
KaK MOKpPble BOSTOChl ODbIYHO NPUAMAAIOT K
KOMKe.

- Mpw CTpW»KKe BOMIOC Ha YyBCTBUTENbHbIX
yUacTKax KoKW BCeraa MCnonb3ymre rpebeHky
onsa tena.

- Tak Kak Bce BOMOChl He pacTyT B OAHOM
HanpasneHn, BO3MOXHO, MOTPebyeTcs CTprib
VX B Pa3HbIX HaNpaBneHnsax (TO ecTb, BBEPX,
BHW3 MM Nonepek). [MNpakTnka — AyyLmin
CNocob AOCTUXKEHNSA ONTUMASTbHbIX
pe3yNLTATOB.

- Bcerpa coBepLuanTe nnaBHble MArkMe
OBWXKEHWA 1 cnefuTe 3a TeM, UTobbl rpebeHka
MIOTHO Mpunerana K Kowe.
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- Ecnu B nprbope cKonunochk CULLIKOM MHOIMO
BOJOC, BblAynTe HAabUBLLMECS BONOCHI Nepes,
1CNOb30BaHMeM NpmMbopa, YTobbl AOCTUYb
HaNy4yLLnX pe3ynbTaTtoB CTPMKKN.

[pebeHkun ana Tena

YTOObI MOACTPUYb BOMOCh! Ha LLiee, yCTaHOBUTE Ha
NMOIHOPA3MEpPHbIV TOUMMEP ANA CTPVIYKKM BONOC
rpebeHky ana Tena. MNpunbop NocTaBnaeTca C
nBymMs rpebeHkamMm ana Tena. Ha rpebeHkax
yKaszaHbl 3Ha4YeHust 0VHbI BOMOC. 3HaYeHns
COOTBETCTBYIOT A/IMHE BOMOC NOCHE CTRUMKKM.

MpebeHKa AIOAMbI MM
pebeHka ona Tena 1/8 ponma 3 MM
(3eneHasn)

["pebeHka ans Tena 3/16 gronma 5 MM
(3eneHasq)

1 YcraHoBUTe rpebexky Ona Tena Ha
MOMHOPA3MEPHbIA TPUMMEP 1A CTPUMKU
BOoC.
/ ~ 2 [ns Hanbonee 3pdEKTUBHOM CTPUMKKM
t HaTAHUTE KOXKY CBOBOAHON PYKOM 1
nepeMelLanTe rpebeHKy NPOTVB HanpasneHus
/ pocTa Bonoc. Cneaute, UTobbl MOBEPXHOCTb

rpebeHKn MNoTHO Mpunerana K Koxe.
BputBa onsa tena
UTOBbI NOBPUTL BOMOCHI HUYKE LLIeW, Hanpumep B
061acTy MoOAMBILLEK U TPYAU, YCTAHOBUTE Ha
npubop 6puTByY ONa Tena. icnonb3symTte 6puTey
019 Tena TOMbKO C CUCTEMOW 3aLLNThI KOXKMN.
1 YcraHoBuUTe 6pUTBY ANA Tena Ha npubop.
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2 YcTaHOBUTE Ha MOMHOPasMepHbI TPUMMEP
IW" ONAa CTOMMXKKKM BONOC CUCTEMY 3aLLNTbl KOXKW.

)
7

[Ona Hamnbonee 3dHEKTUBHOIO BPUTHS
HaTAHUTE KOYKY CBODOAHOWM PYKOW U
nepemMeLLanTe bpuTBY NPOTVB HaMpPaBNeHns
pocTa Bonoc. Cneaute, UTobbl MOBEPXHOCTb
OpPUTBbI MOCTOAHHO MIOTHO MPUIerana K Koxe.

Hacapku, ncnonbsyemble gna rofiosbl

CBepPXLLIMPOKNA TPUMMEP A8 CTPYKKN
BOMOC

CBePXLLUVMPOKUI TPUMMEP Be3 rpebeHKN
MCMOMb3yeTCa AN O4EHb KOPOTKOM CTPUIMKKM
(0,5 mm (1/32 piormMa)) BONocC Ha ronose unv ana
OKOHTYPMBaHWSA BOMOC Ha LLee 1 BOKPYT YLLew.

1 YTOObI OKOHTYPUTL NMHUIO BONOC BOKPYT YLLIEN,
3a4eLlnTe BOMOCh! Ha yLUN.

2 [py GopMUPOBaHMM KOHTYPA BOIOC BOKPY
yLIen aepyxxnTe NpmMbop Noa TakMM YoM,
UTODBbI KOHUKMKOB BOSIOC KACAICH TOMbKO OAMH
Kpaw pexyLLmx ne3sun.

3 YT0b6bl chopMUpPOBaTH KOHTYP BOMOC Ha
3aTblNKe B 06/1aCTy LWen 1 Ha BUCKaX,
noBepHUTE NPUBOP 1 CoBEpLLIAnTE ABMYKEHUSs
CBEPXY BHU3.

4 [lepemellanTe NpMOOP MEONEHHO U NNaBHo,
OBVrasiCb MO eCTeCTBEHHOM rpaHKLEe BOMOC.

LLInpokue rpebeHKu anst Bonoc

YT06bI PABHOMEPHO MOCTPUYUb BOMOCHI HA FONoBe,
YCTaHOBUTE Ha CBEPXLLUNPOKNM TPUMMEP
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LUMPOKYIO rpebeHKy ana sonoc. MNpubop
NMOCTABAAETCA C YETbIPbMS LLINPOKUMM
rpebeHkamMu 419 Bonoc. Ha rpebeHKkax ykasaHbl
3HaYEeHUA ONMHBI BONOC. 3HAYEHUA COOTBETCTBYIOT
OJTMHE BOJSOC MOCTIE CTPUMKKM.

FpebeHKa AIoVMbl MM
pebeHka ona sonoc  5/32 ponma 4 MM
peberka ond Bosioc  3/8 gonma 9 MM
[pebeHka ons sonoc  15/32 gonmMa 12 MM
pebeHka ana sonoc  21/32 gionmMa 16 MM
1 YcTaHoBWTe Ha CBEPXLLUMPOKUA TPYMMEP
rpebeHKy.
2 [ns nonyyeHus poBHOM CTRUMYKKY MeIeHHO
nepemMeLLanTe TPUMMEP Mo MakyLLKe C pasHbIX
P = HanpasneHun. CneguTte, YTobbl MOBEPXHOCTb
C rpebeHKM NNOTHO Npuierana K Koxe.
)
\ = Bcerna nepemellanTte TpyMMep NpoTyB

HanpasneHus pocta Bonoc. Cnerka
HaXKMMamTe Ha Nprobop.

UToObI CTpUYKKA Bblna poBHOW, NPOXoabl
TprMMepa O0MKHbI NepeKpbiBaTbCA.

MonHopasMepHbIn TPUMMEP NS CTPUXKKU

BOJIOC

[MonHopasMepHbIn TpUMMep Be3 rpebeHKkn

MNCMONb3yeTcsa AN O4eHb KOPOTKOM CTPUIKKMN

(0,5 mm (1/32 piorma)) BOMoc Ha rofiose unmv ana

OKOHTYPUBAHWSA BONOC Ha LLIee 1 BOKPYT yLIen.

1 UYT06bI OKOHTYPUTL NINHNIO BOIOC BOKPYT YLLIENR,
3a4eLlmnTe BOMOCh! Ha YLLW.
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2 [pn GoOpMUPOBaHMM KOHTYPA BOIOC BOKPYM
yLIEen aepxxnTe NpmMbop Noa TaKUM YoM,
UTODObI KOHUKMKOB BOSIOC KACA/ICSH TOMbKO OAMH
Kpaw pexyLLmnX ne3sun.

3 YT0bbl chopMUpPOBaTH KOHTYP BOMOC Ha
3aTbifike B 06/1aCTU LUEeN 1 Ha BUCKAX,
noBepHUTEe NPUBOP 1 CoBepLLIAnTE ABMYKEHUSs
CBEPXY BHU3.

4 TlepemeltanTe NpMbOP MEAIEHHO U NNABHO,
OBUrasCb Mo eCTeCTBEHHOM rpaHuLLe BOSOC.

CraHpapTHble rpebeHKn ansa Bonoc

YT06bI PABHOMEPHO MOCTPUYb BOMOCHI HA FONoBe,
YyCTAHOBUTE Ha NOMHOPA3MepPHbIN TPUMMEP
CTaHOAPTHYIO rpebeHKy ans sonoc. Mpubop
nocTaBnaeTca C TpemMa rpebeHkamm ansa sonoc. Ha
rpebeHKax yKasaHbl 3Ha4eHus AvHbl BOMOC.
3HaueHWsa COOTBETCTBYIOT A/IMHE BOMOC nocse

CTPUVIXKKU.
MpebeHKa [IoNMbl MM
pebeHka ana Bonoc  3/8 gonma 9 MM
MpebeHka ana sonoc  15/32 ponmMa 12 MM
peberka onsa sonoc  21/32 gonmMa 16 MM

1 YcraHoBuTe rpebeHKy Ha NoIHOPa3MepPHbI
TpUMMeEpP A5 CTPUXKKM BOMOC.

2 [On9a nonydeHusa poBHOM CTPWIKKN MefeHHO
nepemeLlanTe TpMMMEpP Mo MakyLLIKe C PpasHbIX
HanpaeneHun. CneauTe, YTobbl MOBEPXHOCTb
rpebeHKM NAOTHO Npunerana K Koxe.

Bcerpa nepemMeluante TprMMep NpoTuB
HanpasneHus pocta Bonoc. Cnerxka
HaXKMMarTe Ha NpmMbop.
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UToObI CTPUYKKA Bblna poBHOW, NPOXoabl
TprMMepa O0MKHbI MepeKpbiBaTbCA.

NMpeunsmoHHble HacaaKu, NCrosb3yemMblie ONs nuua

[MpeunsnoHHbIN TPUMMEP

[Mpeun3noHHbIN TOUMMEP UCMONb3yeTcH AN
CO30aHMA U3ALLHBIX TIMHUIM 1 KOHTYPOB YCOB U
Bopoabl, MO3BONASA COCTPUrATb BOTOCHI BM3KO K
KoXe (0o onvHbl 0,5 mm (1/32 oonma)).

1 [ep>xuTe ronoBky NpeumsnoHHoOro TpuMmMepa

aAl = NeprneHanKyNaPHO K MOBEPXHOCTY KOXKM U
() nepemeLlanTe CTPUNyLLYIO FONOBKY BEPX W
~a BHW3, C/lerka Hagasnmeas Ha Hee.

TpuMMep ana BONocC B HOCY

TpuMMep ans BoMocC B HOCY MCMoNb3yeTcs ans

CTPVIXKKM BOMOC B HOCY W YLLIAX.

- YbeouTtech, UTO HOCOBbIE XOObl UMCTbIE.
MpoBepbTe, UTOObLI HAPYXKHbIE YLLIHbIE KaHasbl
ObINV UNCTbIE 1 UTODbI B HUX HE DbINO cepbl.

- He BBOAWTE HacadKy bonbLUe Yem Ha 5 MM
(3/16 oonmMa).

- [Nocne kayxOoro MCNob3oBaHWA BCcerga
ounLLAnNTe HACaOKY.

CTpuyKKa BOOC B HOCY

1 YTobbl yOoanuTb HexxenartenbHble BONoCh! B
HOCY, NNaBHO NMepemeLlanTe HacaaKy BHYTPb
HO3Oper 1 Hapy»Ky, OOHOBPEMEHHO Bpallas
npunoop.
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Ouunctka

CTpUrKKa BOJOC B yLlax

1 UYT06bI YOQMTE BOMOCHI, KOTOPbIE TOpYaT 3a
npenenamMm Kpas yLLIHOM pakoBUHbI, MeaeHHO
nepemeLLanTe Hacaaxy BOKPYr yxa.

2 [1naBHO NepemeLlanTe Hacaaky BHYTPb U
HapYy»Ky BHELLHEero yLIHOro KaHana, utobbi
COCTPUUb HeXkenatesbHble BONOoCh.

MpeunsrnoHHas aneKkTpobpuTea

MpeunsroHHan bpuTea UCNoNb3yeTca nocne
CTPVIXKKW, UTOObI COPUTL C BbICOKOW TOUHOCTbLIO
HeXkenartenbHble BOMOChI Ha LLeKax, Noabopoake
1 BOOMNb Bopoapbl. [Ana AOCTMMKEHNSA HAUMYULLIMX
pe3ynbTaToB CHaYana NpeaBapUTeNbHO
noacTpurmTe 60poay C MOMOLLbIO
MNOMHOPAa3MepHOro TprMMepa be3 rpebeHKK.
[NprMedaHye. YTobbl yoannTb OCTaBLLMECA
BOOCHI M MOAPABHATL Bopoay, UCMOomMb3yinTe
MPeLM3nNOHHYI0 BPUTBY. ITa BpPUTBa HEe MPUroaHa
018 BPUTbA BCEro NuLia.

1 Cnerka npwxumMamTe NpeumsnoHHyio BpnTey K
KOYKe 1 COpMBamnTe BOMOChI BOOSb KpaeB
choOpPMUPOBAHHOIO KOHTYPA, UTOObI yaan1Tb
BCe HexkenarebHble BONOChI.

3anpeLlaeTcs UCNoNb30BaTb A1l OUNCTKMU
npubopa )enesHble Moyanku, abpasmseHble
ynCTALLIME CpeACcTBa U arpecCcuBHbIE XXUAKOCTH,
Takue Kak 6€H3UH UK aLeToH.

3anpeLaeTcs BbITUPATb 3y6Libl TPUMMepa
MosIoTeHLLEM Un candeTKomn, TakK KaK 3TO MOXKeT
MPVBECTU K MOBPEXXAEHMIO 3y6L0B TPpUMMepa.
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MNocne KaXxaoro NCnosib3oBaHUA: BbIMOHUTE UNCTKY
noa cTpyem BogonpoBoaHOM BOAObI.

1

BbikntounTe Nprbop 1 OTCOeAUHNTE ero oT
PO3ETKU 3MIEKTPOCETU.

CHUMKTE C NpUbopa rPebeHKyY NN PEXKYLLINIA
ONOK.

MpomMonTe oTcek A cbopa BOMoc rnoa cTpyen
Tennom BooonpoBOAHOW BOAbI.

QUUCTUTE PEXKYLLINM BNOK 1 rpebeHKy nom,
CTpyen Tennon BoAonpoBoaHON BOAbI.
TwarenbHo CTPAXHUTE OCTaTKM BOObl 1 gante
BCeM OeTanaM BpeMa MoSIHOCTbIO BbICOXHYTb
Ha OTKPbITOM BO34yXe.

TwartenbHas ouncTka

1

BbIkntounTe Nprbop v oTcoeanHnTe ero oT
PO3ETKU IMEKTPOCETH.

MpoTpuTe pyuKy NpmMbopa Cyxom TKaHbIO.
CHUMUTE C Nprbopa rpebeHKy NN PeXxyLLNM
OnOK.

YpanwuTe Bce BOMOChI, CKOMMBLLMECA B OTCEKe
019 BONOC, C MOMOLLIbIO MpUiaraeMow LeTOUKM
AN OUNCTKN.

YaanuTe Bce BONOChl, CKONMBLLMECA B
pexyLmx bnokax n (Mnu) rpebeHkax, c
MOMOLLIbIO MpUIaraeMow LWeTO4YKM Ans
OUNCTKM.

OumncTnTe pexkyLume BNoKKM Noa CTpyen Tennow
BOOOMPOBOAHOM BOAbI.

OuuncTnTe rpebeHkr Noa cTpyen Tennomn
BOOOMNPOBOAHOW BOAbI.

TwaTenbHO CTPAXHUTE OCTaTKM BOAbI U ganTe
BCEM AeTansiM BpeMsi MOIHOCTbIO BbICOXHYTb
Ha OTKPbITOM BO3dyXe.
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Umncrka TpMmMepa a1 BoNoc B HOCY

Ouniiante TpyMMep N9 BONOC B HOCY Cpasy
nocsie ero NCrosb3oBaHKWs, a TakyKe Koraa B
ronoBKe TprMMepa CKanIMBaeTCcs MHOMO BOMOC
VNN TPS3N.

1

[MpoMomnTe ronoBKy TpUMMepa A9 BOMNOC B
HOCY ropsayer BoOOW.

BkniounTe Nprbop 1 NpoMomTe rofioBKY
TpMMMepa eLLle pas, UTobbl yaanuTb Bce
OCTaBLLMECH BOSIOChI. 3aTEM CHOBA BbIK/TIOUNTE
npunoop.

[Ona 6onee TLLIATENBHOM OUUCTKM MOrpy3nTe
FOMOBKY TPUMMeEPA, CTPUMYLLIErO BOOChI B HOCY, B
eMKOCTb C TEMMOM BOAOW Ha HECKOMbKO MUHYT, &
3aTem BKIloYMTE NpMBOopP, YTO6bL! yaanuTb
3aCTpsBLLME BOMOChI 1 OTXO[b!.

3 TwartenbHo CTPAXHUTE OCTaTKM BOAbl U ganTe

BCeM getaidM BpeM4 MOSNTHOCTbIO BbICOXHYTb
Ha OTKPbITOM BO34yXe.

Ynctka npeLmvsnoHHom 6puTabl

! 1

Bo3bMUTE MPELIM3NOHHYIO BPUTBY B MecTax
MasoB C 06enx CTOPOH U CTAHUTE BEPXHIOIO
4acTb C HUXKHE YacTu Npubopa.

BbiayrTe v (Mnu) BbITPAXHWTE BCE BOMNOCHI,
CKOMMBLLIMECH BHYTPU NPEUM3NOHHOM BPUTBbI.

[na yoaneHua Bonoc U3 6pUTBEHHOM CETKN He
WCMONb3yMTe NpUiaraeMylo LLETOUKY.
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3 OuncTUTe BEPXHIOK YacTb MPELM3NOHHOMN
OpWTBbI NOA CTPYEW Tenon BOAOMNPOBOAHOM

L BO/bI.
4 TuwatenbHo CTPAXHUTE OCTaTKN BOObl U ganTe
m BCeM OeTanaM BpeMa MoSIHOCTbIO BbICOXHYTb

Ha OTKPbITOM BO3dyXe.
5 CHoBa yCTaHOBUTE BEPXHIO YaCTb Ha HMXKHEN
yacTu NPeLn3noHHoW BPUTBbI.

Unctka 6puTBbl Ana tena
1 WV3Bnekute cncTemy 3allnTbl KOXN, BbIHYB ee

IWIt BBEPX U3 BPUTBDLI.

2 OuuncTuTe CUCTEeMy 3aLLUUTbl KOXKW 11 BpUTBY AN
Tena nof ctpyen Tensov BoOonpoBOOHOM
BOLbI.

[ns yoaneHus Bonoc 13 6puUTBbl NN CUCTEMbI
3aLLNTbI KOXXW HEe UCTOMb3ynTe npuiaraemMyio
LLIETOYKY.

3 TuwlaTenbHO CTPAXHUTE OCTAaTKM BOAbI W OanTe
obenm YacTsam Bpems NonHOCTbIO BbICOXHYTb
Ha OTKPbITOM BO34yXxe.

4 CHoBa yCTaHOBUTE CUCTEMY 3aLLMTbI KOXKMK Ha
6puTBY OANd Tena.

XpaHeHue
- XpaHwuTe Npmubop B NpunaraeMom yexne.

MpurmeyaHue. Mpexae Yem y6paTb Nprubop B
Uexos Ha XpaHeHue, TLLLATENbHO BbICYLLINTE ero.
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3aKas akceccyapos

UTobbl NprobpecT akceccyapbl MK 3anacHble
yacTu, noceTute Beb-canT
www.shop.philips.com/service nnun obparmTecs B
MECTHYIO TOProByto opraxHmsauuio Philips. MoyxHO
TaKXKe CBA3ATbCA C LLeHTPOM NOLAOEPIKKMU
noTpebutenen Philips B Ballen cTpaHe
(KOHTaKTHas MHboOPMaLMA NpUBeaeHa B
rapaHTUMHOM TasloHe).

YTunusauuma

3TOT CMMBOS O3HAYAET, UTO MPOLYKT HE MOXKET
BbITb YTUNN3MPOBAH BMECTe C BbITOBbIMM
otxogamu (2012/19/ECQ).

DTOT CMMBOJT O3HAYAET, UTO B AAHHOM N3OENnn
COMEPKATCH BCTPOEHHbIE akKyMyNAaTopbI,
KOTOpble He AOMKHbI YTUIM3MPOBATLCS BMecTe
C BbITOBbIMU OTXodamn (2006/66/EC).
PekoMeHayeTCcst OTHOCUTL 13denvie B
CNeumanm3npoBaHHbIn MyHKT c6opa mnm
cepBUCHbIV LieHTp Philips, roe Bam nomoryT
M3BNneYb akKyMynaTop.

CobniogariTe nNpasuna cBoemn cTpaHbl No
pasnenbHoOMy C60pY SMEKTPUUECKMX K
SMNEKTPOHHbIX N3OSN, @ TAKKe
AKKYMYATOPOB. MpaBuibHaa yTUNn3aLma
NMOMOYET NPefoTBPaTUTbL HeraTueHoe
BO3[EVCTBME HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W
3[0POBbe YenoBekKa.

MN3BneueHue akKkymynaTopa

CnepyeT U3B/ieKaTb aKKYMYJIATOPHbIE
6aTapeun TONbLKO Nnepea yrunamsauuven
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usgenus. Nepepn n3BneyeHnem
aKKyMmyniaTopa ybeautech, Uto npuéop
OTKJIIOUEH OT PO3ETKU NIEKTPOCETH, A
AKKYMYATOP MOMHOCTbLIO Pa3psiXKeH.

Mpwu oTKpbIBaHUK Npubopa c
Mcnosib3oBaHNEM UHCTPYMEHTOB U Mpu
YTUAM3aLUKM akKyMynsiTopa cobniogante
HeobxoauMble npasua TEXHUKK
6e30MacHOCTI.

1 TpoBepbTe, HET N BMHTOB B NepeaHen nnm
3a0Her YacTv npnbopa. MNpu HanMYny BUHTOB
M3BNEKUTE UX.

2 C rnoMoLLblo OTBEPTKM CHUMKTE C Npubopa
NULEBYIO U/WNn 3a0HI010 naHens. Mpu
HEeoBbX0AMMOCTW TaKyKe M3BNeKmUTe
OOMNONHUTENbHbBIC BUHTLI /UK AeTanu, UTobbI
YBMOETb MeYaTHYIO MNaTy C akKyMylsaTOpOM.

3 /I3BnekuTe akKyMynaTop.

MapaHTna n nopaep)XKa

[ns nonyyeHnsa NoAnepKM nnm Hbopmaumm
nocetute Beb-canT www.philips.com/support nnu
0O3HaKOMbTECh C UHPOPMaLMEn B rapaHTUNHOM
TanoHe.

OrpaHuueHus rapaHTmm

[encreme MexxayHapoaHOW rapaHTnm He
PACNPOCTPAHAETCA HA PeXKyLLME BNOKN, TaK Kak
OHU NoABePIKEHbI U3HOCY.
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo NpoCcrMo Ao
Kknyoy Philips! LLIo6 cnoBHa ckopucTatmucs
MNiOTPUMKOLO, AKY MPOMNOHY€E KoMMaHia Philips,
3apeecTpynTe CBi NPUCTPIN Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

3aranibHum onuc (puc. 1)

1

O~ wWwN

o

[ToBHOPO3MIpHWI TPpUMEpP ONF NiACTPUraHHA
BOIOCCH

KHonka "YBiMK./BUMK."

lHOMKaTop cTaHy baTtapel

Pos’em ona manoi BUnku

BpwTtea ona Tina (n1we mopeni MG7730,
MG7720, MG7715)

Cuncrema 3axmcTy LKipu (nnwe moaeni MG7730,
MG7720, MG7715)

TouHu TpuMep (N1Le moaeni MG7730,
MG7720, MG7715, MG7710)

TouHa bpuTBa (Mue mogeni MG7730, MG7720,
MG7710)

9 Tpumep ONa BUOANeHHa BOMOCCH 3 Hoca

n

12

13

14

15

16

17

Hagwvpokum TpuMep Ona nioctpuraHHsa
Bonoccs (nuwe moaens MG7730)
3BMYanHKM rpebiHelb Ana Bonoccs (9 Mm)
(nnwe mogeni MG7720, MG7715, MG7710)
3BMYanHKM rpebiHelb ansa Bonoccs (12 Mm)
(nnwe mogeni MG7720, MG7715, MG7710)
3BMYanHKIM rpebiHelb ana Bonoccs (16 Mm)
(nnwe mogeni MG7720, MG7715, MG7710)
LUnpoknm rpebiHelb (4 Mm) (NULle moaens
MG7730)

LLnpoknm rpebiHelb (9 Mm) (nMne moaoensb
MG7730)

Lnpoknm rpebiHeLb (12 MMm) (M1Lie Mogensb
MG7730)

Lnpokunm rpebiHeub (16 Mm) (M1we moaenb
MG7730)

YKpaiHcbKa



YKpaiHcbka 317

18 MpebiHelub 19 Bonocca Ha Tini (3 Mm)

19 MpebiHeub g Bonocca Ha Tini (5 MMm)

20 Hacapka-rpebiHeLb 0189 KOPOTKUX 3a4iCoK
(1 MMm)

21 Hacapka-rpebiHeLb 018 KOPOTKUX 3a4iCoK
2 Mm)

22 PerynboBaHuin rpebineub (3-7 MMm)

23 BNoK »XMBneHHsa

24 Mana BunKka

25 LLiTka onsg ouneHHs

26 QyTnap

[MpuMmiTKa. KOMMIEeKTU akcecyapiB MOXKYTb

BiApi3HATVCA ONa Pi3HMX NPUCTPOIB. Ha KopoobLi

MOKa3aHo, 3 AKMMIW aKcecyapamy NoCTavyaETbCs

Balu npuctpin.

BarknuBa iHpopmaLifa 3 TexHiKun 6e3neku

[MNepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN i Moro
npwnanas, yBaxxHo npoyuntanTe Lew byknet i3
BaXKNMBOIO iHGOpMaLli€to Ta 36epiranTe noro ansa
[OBIOKM B NofanblUoMy. KOMMAEKTU npunannn
MOMYTb BIOPI3HATUCA O19 Pi3HWX MPUCTPOTB.

Hebe3neyHo

- 3anobiranTte NOTpanIsgHHIO BONOM Ha 6ok
YKUBNEHHS.

Ob6epexxHo
- [Onga 3apsoykaHHa baTapei BUKOpUCTOBYMTE
nue 3HIMHUM Bnok »»ueneHHa (HQ8505), Lo
BXOAMUTb 00 KOMIIEKTY MPUCTPOIO.
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YBara

BNoK »MBneHHA MicTUTb TpaHchopmartop. He
3aMiHANTE BNOK KUBMNEHHNA Ha THLLIWI, OCKINbKK
LLe MOXKe CMPUUNHUTY Hebe3neky.

LM NPUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA OiTU
BiKOM Bif, 8 poKiB i 0cobu 3 nocnabneHnmm
BiAUyTTAMMU, Gi3UUHUMK abo PO3yMOBUMM
30iBHOCTAMMU UK Be3 HanNexxHoro Aoceigy Ta
3HaHb 33 YMOBMU, LLIO BUKOPWUCTaHHSA
BiOOYyBaAETLCA Mig HArNAO0M, iM 6yno
MPOBEAEHO IHCTPYKTAaXK LWLOA0 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXKNMBI
pu3MKKM. He no3BonamTe Oitam 6aBuTICS
MPUCTPOEM. He 0o3BONANTE OiTAM BUKOHYBATH
UMLLIEHHS Ta aornsaa 6e3 Harnsay AopOCnX.
3aBxxaou Big'eQHyMTE NPUCTPIN Big Mepexxi
nepen TMM, K NPOMMBATU MOTO Mif, KPAHOM.
3aBxav nepeBipanTe NpUCTpin nepen,
BVIKOPUCTAaHHAM. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN,
AKLLO MOrO MOLLIKOIYXKEHO, OCKINMbKM Lie MOYKe
NPY3BECTU 00 TPAaBMYyBaHHA. 3aBXau
3aMiHANTE NOLLIKOMKEHY YACTUHY MPUCTPOIO
OPUMHANTbHUM BiAMOBIAHNKOM.

He BioKpvBarTe NpUCTPin, o6 3aMiHNTK
AKYMYNATOP.

Hikonu He 3aHyplonTe 3apagHy NiagcTaBKy y
BOOY Ta He MumTe i Mif, KpaHOM.

He 3aHyptonTe npuctpin y Boay. He
KOPUCTYUTECS MPUCTPOEM Y BaHHIN UM OyLLI.
Hikonn He npomMuBamnTe NpUCTpPin BOOOIO,
TemMnepaTtypa aKoi nepesuLLye 60 °C.
BukopucrtoBymte Lemn npuctpin nuile 3a
MPU3HAYEHHAM, K ONMCAHO B MOCIOHMKY
KOpUCTyBava.

3 MipKyBaHb MirieHn NPUCTPInN Mae
BVIKOPWCTOBYBATU NMLLIE OAHA 0Ccoba.
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- o6 YHUKHYTV HEMOMPABHOMO MOLLIKOAYXKEHHS
BnoKa »VBEeHHS, He BUKOPWCTOBYMTE MOro
MopsL i3 po3eTkaMu, 40 AKUX MIOKII0UYEeHO
enexKTPUYHMI OCBIXKyBa4 MoBiTPSA.

- He BrKopucToBymMTE ONF YALLLEHHS MPUCTPOIO
CTUCHEHe MNOoBITPS, YKOPCTKI NyOKK, abpasnBHi
3aco6u Uy PianHK ONS YNLLEHHS, TaKi aK
BOEH3MH UK aLeToH.

EnektpomarHiTHi nona (EMI)

Llen npuctpin Philips Binnosigae BCM YnHHMM
CTaHOAPTaM i HOPMATUBHKM aKTaMm, LLO
CTOCYIOTbCA BMMBY €NeKTPOMarHiTHMUxX nosis.

3aranbHa iHpopmauina
- Len npuctpin MoyxkHa 6e3neduHo MuTy nig
KpPaHOM.
- Bnok »uBneHHsa Moyke NpaLioBaTy 3 HaNpPyrow
Big, 100 no 240 B.

/I Bnok »xmeneHHsa nepetsoploe Hanpyry 100-240
By 6e3neuHy H13bKy Hanpyry meHLue 24 B.
- Makc. piBeHb Lymy: Lc = 69 ob (A)
3apsaaKaHHA

IHOMKauia ctaHy baTapei
- Konu batapea Mamwe po3psaareHa, iHauKaTop
cTaHy baTtapei 6nMaEe opaHKeBUM.
o
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o o

3apagyaHHA

1ia yac 3apsagyKaHHa NPUCTPOLO iHAMKATOP
cTaHy baTtapei NoBiNbHO BNMMae Ginvm.

i Yac WBWAKOro 3apsaoyaHHs iHOMKaTop
CTaHy baTapel 6nmMac 6inum. MprnbnmnsHo

5 XBUMMH 3apsaaykaHHA byaoe oocTaTHbO Ans
oHOro 6e30pPOTOBOrO CeaHcy MiaCTPUraHHs.

Konn 6aTapesn NoBHICTIO 3apaamTbcs,
iHOMKaTop cTaHy baTtapei besnepepBHO
CBITUTUMETbCS BinnMm.

[puMmiTKa. IHOMKATOP aBTOMATUYHO 3racae
npunbnmsHo Yepes 30 XBUMUH.

3apsaaiTe NPUCTPIV Neped NepLUvm
BVIKOPWUCTaHHAM i pobiThb Lie LWopasy, Komnm
OMCrnNen NoKasye HN3bKUIM piBEHb 3apsay baTtaperl.
AKLLO 3apaoyKaTv NPUCTPIN yNpoaoByxK 1 rogmnHu,
BiH 3MOYKe NpauoBaT 40 2 roavH 6e3

Mg eOHaHHA 0O MepexKi.

MpUCTPin Mae ByTU BUMKHEHO.

BcTaBTe many BUAKy B NpuUcTpin, a 6ok
KUBMNEHHSA — Y PO3ETKY.

[Micna 3apaoyKaHHa BUAMITb BIOK KMBNEHHS 3
PO3ETKU, a MaJTy BUSIKY — 3 PO3’EMY Ha NPUCTPOI.

LLiIBnaka 3apsoka

Mpubnn3sHo 5 XBUNKMH 3apaaykaHHa byae
[OCTaTHBO A1 OAHOro 6e34POTOBOro CeaHcy
MiACTPUIraHHA.
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BuKopucTaHHA NpUCTpOIo

[MpumiTKa. Llen npuctpin MoxxHa
BMKOPWCTOBYBATW, NMLLIE KONW BiH MpaLLioe Bi
barapei.

MpuMiTKa. [Micnsa BUKOPUCTAHHA BUMUKanMTe
MNMPWCTPIN i BiEAHYWTE MOTO Bif, MEpei.

MpuneaHaHHA Ta Big’€QHAHHA PiXKyUnx enemMeHTiB
1 o6 Big'egHaT Pikyumin enemMeHT, HaTUCHITb
3yDUMKN PiIXKYUYOro enemMeHTa goropu Ta 3HiMiTb

- _
MIOro 3 PyYKM.

2 o6 nig’eaHaT pixxyunin enemeHT, MoOMICTiITb
BUCTYM PKYYOro enemMeHTa B HanpaMHum
OTBIp, HATUCHITb Ha 3BOPOTHY CTOPOHY
PIXKY4YOro efnieMeHTa 1 BCTaBTe MOro B MNPUCTPin
(0o KNauaHHA).

Bin’eaHaHHA TOUHOT BPUTBU Ta TpMMepa AN
BMOAJIEHHA BOJIOCCA 3 HOCA

1 T[loknamiTe Naneub Ha CTPINKy, po3TalloBaHy Ha
‘ 3BOPOTHIV CTOPOHI HAacaaKW, i HATUCHITb Ha
\ PYUKY B HAMPAMKY CTPRINKA.

MpuenHaHHA Ta Big’eaHaHHA rpebiHuiB

1 o6 ycTaHoBUTU 3axXMUCHY CITKY Byab-aAKOro
TUMNY Ha PiXXYUNI eNeMeHT, yCTaHOBITb
nepenHto YacTuHy 3axMCHOT CiTKK Ha 3youi
piXKy4yoro enemMeHTa. lNoTiM HaTUCHITb Ha LLeHTP
CiTKM NanbLsaMM abo gonoHeto (0o KnauaHHs).
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2 o6 Bin'’eaHaTV rpebiHelb byab-AKOro Tmny
BiO pikyyoro enemeHTa, 0beperkHo BUTArHITb
‘ MOro 3a[HI0 YacTUHY 3 Npunaay, a noTim
MOCYHbTE MOro 3 PixKy4oro enemMeHTa.
[MpyMITKa. AKLLIO BM CTPUMYKETE BMNepLLe,
CKopucTanTecs rpebiHueM i3 MakcManbH1UM

3HAYEHHAM JOBXUHM, LLI06 O3HAMOMUTUCA 3
POBOTOIO MPUCTPOIO.

BMUKaHHA Ta BAMUKAHHA MPUCTPOIO

LLIo6 yBIMKHYTV @B0 BUMKHY TV NPUCTPIN,
HaTUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." 0auH pas.

Hacanku onsa moaenioBaHHs 6opoamn

MoBHOPO3MipHUI TPpUMeEpP ONa NiACTPUraHHs

BOJIOCCA

BrkopucTOBYMTE MOBHOPO3MIpHWY TprMep 6e3

rpebiHua ona NincTpuUraHHa Bonocca 651M3bKo 00

LUKipy (00 OOBYKMHM 0,5 MM) abo A/151 OKAHTOBKM

6opoau, BONoCca Ha LKi Ta bakeHbapais.

1 [na nigctpuraHHa BoNoccs 6An3bKo A0 LUKipn
NPUKNAOiTh MNACKY YACTUHY PiIXKYUOro

—04 . .
enemMeHTa 0 LLKipK Ta pobiTb pyxm NpoTu
" HaNpPAMKY POCTY BOMOCCS.
/ﬁ-% —~ 2 [11A CTBOpEeHHA KOHTYPIB ToUMamTe pixkyumin
»: eeMeHT NepreHaMKyNapHO OO0 WKipn Ta
- j Be[iTb MOro BHW3 abo Bropy, nereHbKo
HaTMUCKalouM.
/eR
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MpebiHui ona 6opoan

[na piBHOMipHOro NiacTpUraHHa 6opoav Ta BYCiB
YCTaHOBITb rpebiHelb Ansa bopoau Ha
MOBHOPO3MipHUI TprMep ana Bonocca. Llen
MNPUCTPIN NocTadaeTbea 3 5 rpebiHuaMu. JoBKUHY
BOMOCCA BKa3aHo Ha rpebiHuax. Lii HanawTyBaHHsA
BigNoBiOaTb AOBYKMHI BOIOCCA nicnsa
MiACTPUraHHA.

aonmm MM

Hacagka-rpebiHeup  3/64 gonma 1T MM

0715 KOPOTKMX
3a4icoK

Hacagka-rpebiHeup  5/64 gonma 2 MM

015 KOPOTKMX
3a4icoK

PerynboBaHum
rpebiHeub ona
6opoau

1/8-9/32 ponma 3-7 MM

o/

1 Mip’epHanTe rpebiHelb 00 NOBHOPO3MIPHOMO
TprMepa AN BONOCcs.

2 PerynboBaHum rpebiHelib: MNepecyHbTe
CeNeKTop AOBXMHW MiBOPYY UM MPaBopyy, LLo6
BMOpaTy NOTPiGHE HanaLTyBaHHSA OOBUHM
BOJTOCCA.

3 [na HanedbeKTUBHILLIOro macTpuraHHa BediTh
rpebiHuemM NpoTK POCTy BONOCCs. [ToBepxHSA
rpebiHuUA 3aBxaM MaE TOPKATUCA LLIKIPU.
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Hacapku ona Tina

MpebiHeub

[Onsa nigcTpuraHHa Bonoccs Ha Tini
BVIKOPWCTOBYMTe 3eneHi rpebiHui ana Tina.
[1ig Yac nepLuoro NiACTPUraHHs 3actocymTte
rpebiHelb Ha 5 MM, LLIOG O3HAMOMUTUCA 3
POBOTOI0 MPUCTPOIO.

[NepekoHamTecs, LLIO BOMOCCS YMCTe Ta Cyxe,
OCKIfTbKM MOKpe BOJSTOCCHA NUMHE A0 Tina.
Bonocca Ha uytnmBmMx OingHkax Tina
niocTpuramTe nuLue 3a AonoMoroio rpebiHuga
0,19 BONOCCSA Ha Tifi.

OCKINbKK BOMOCCSH POCTE B Pi3HUX HAMNPAMKax,
CnNpobynTe BOOUTU MPUCTPOEM Y PI3HUX
HanpsMKax (Bropy, BHM3 abo Bnonepek). LLlod
oTpUMaTV OOCKOHANMM pe3ynbTaT, MoTpPibeH
[OocCBia.

Pyxu 3aBXan MatoTb BYTU MNaBHUMMK
obeperxkHUMK, a MOBEPXHSA TprMepa-rpebiHLa
3aBXXOM Mae TOpKaTUCA LUKIpW.

AKLLO Ha MPUCTPOT HaKoMNMUMNoca bararto
BOJIOCCH, BUOYNTE MOro rnepe BUKOPUCTAHHAM,
LLOG OTpUMAaTK HaMKpaLLIMKY pe3ynbTar.

MpebiHui ona Bonocca Ha Tini

[na nincrpuraHHa BONOCCH HMXKYE LLIKT BCTAHOBITb

rpebiHelb 0519 BONOCCA Ha Tini Ha
MOBHOPO3MIPHUIM TpUMEpP OS89 BOMOCCA. Llen
MPUCTPIN NocTadaEeTbcs 3 2 rpebiHuaMmn onsa
BOJIOCCA Ha TiMi. OBXXMHY BONOCCH BKa3aHO Ha
rpebiHuax. Lii HanawTyBaHHsa BignosigaloTb

LOBYXWMHi BONOCCA Micns NiaCTpUraHHaA.

alonmMmm MM

["pebiHeLb Ana
BOJIOCCA Ha TiNi
(3eneHunn)

1/8 nonma 3 MM




["pebiHeLb Ansa
BOJSIOCCH Ha Tifi
(3eneHunn)
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3/16 pnlonmMa 5 MM

~ A

N

1 BcTaHoBiTb rpebiHelb a8 BONOCCa Ha Tifli Ha
MOBHOPO3MIPHUKM TPUMEP 015 BOSIOCCA.

2 [1na HanedeKTUBHiLIOro miacTpuraHHa Beditb
rpebiHuem Mo LWKipi NpOTK HAMPAMKY POCTY
BOJIOCCH, BiNIbHOIO PYKOIO HATAMYIOUW LLIKIPY.
MoBepxHs rpebiHLA 3aBx AV MaEe TopKaTUCA
LLIKIpW.

BpwuTtBa gna tina

LLlo6 noronuTi Bonoccs Ha BCiX YacTrHax Tina

HUYKUe LK, HanpWKNaa Nig naxeaMmy abo Ha

rpyasax, yCTaHoBiTb OpUTBY A7 TiNa Ha NpUCTPIn.

BukopucToByrTe 6pnTBY 4NN Tina nuile i3

CUCTEMOIO 3axXUCTY LWKIpW.

1 Mip’epHanTe 0O NPUCTPOIO BPUTBY ANA Tina.

2 YCTaHOBITb CUCTEMY 3axXMUCTY LUKipW Ha
MOBHOPO3MIpHUK TPUMEP.

3 [1na HanedbeKTUBHILLIOIro rofliHHA BediTh
BPUTBOIO MO LLKIPI MPOTY HANPAMKY POCTY
BOJTOCCA, BiNIbHOIO PYKOIO HATAMYIOUN LLIKIPY.
[MoBepxHA BPUTBM 3aBYKOM MAE MOBHICTIO
TOPKaTUCA LLIKIpW.

Hacagkn ona moaentoBaHHSA 3a4iCKu

Hapwupokuim Tpumep ona niacTtpuraHHsa
BOJ1OCCA

BrikopuncToBynTe HAALLMPOKMIA ToMep be3
rpebiHua ona niocTpuraHHa BONoCccs Ha ronosi
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ny>ke 6nm3sbko Ao Wwkipm (0,5 mm) abo ona

HaBeOEHH:A KOHTYPIB Ha MiHii wiui Ta 6ina Byx.

1 LLo6 HaBecTu KOHTYpW NiHil Bonoccsa 6ing ByX,
3QUeLLiTb KIHUMKK BOSTOCCSA HAM ByXaMu.

2 Haxunite NpUCTpin Tak, Wwo6 nig yac CTBOpPEeHHA
KOHTYpIB 6ins Byx NuLLe OOMH Kpaw ne3
TOPKaBCA KIHUMKIB BOMOCCH.

3 [Ons odopMIeHHss KOHTYpiB Ha NOTUNUL Ta
bakeHbapaiB NOBEPHITbL MPUCTPIN 1 pobiTh Pyxu
OOHW3Y.

4 BeniTb NPUCTPOEM MOBINBLHO ¥ MNAaBHO B3O0BY
NPWPOLOHOT NiHiT BONoccs.

LLnpoki rpe6iHui ons Bonoccsa

[na piBHOMIpPHOrO MiACTPUIraHHA BOIOCCA Ha
ronoBi BCTAHOBITb LLUMPOKUIM rpebiHelb ansa
BOJ1IOCCA Ha HAOLLIMPOKKIA TpuMep. Llen npuctpin
noCcTava€eTbcs 3 4 LUMPOKUMU rpebiHuaMmn ans
Bonocca. [OBXXUHY BOMOCCH BKa3aHO Ha
rpebiHuax. Li HanawTyBaHHa BignosigaloTb
LOBYXWMHI BOIOCCH MiCNA MiaCTpUraHHaA.

MpebiHeub Jalle)7 1V 17} MM
["pebiHelb onga 5/32 nonma 4 MM
BOMoCcs

["pebiHelb onga 3/8 oonma 9 MM
BO/1OCCS

pebiHeLb 0na 15/32 plonmMa 12 MM
BOJ1OCCH

["pebiHeub onga 21/32 gonmMa 16 MM

BOJ10OCCH

1 YcTaHoBITh rpebiHelb Ang BOnocca Ha
HaOLUVMPOKUA TPUMEP.
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2 T[loBiNbHO BOAITb MpebiHLeM No Makisui 3
pi3HMX BOKIB, 106 3abe3neunT piBHOMIpHE
nigcTpuraHHA. NoBepxHA rpebiHua 3aByaon Mae
TOPKATUCS LLUKIpW.

T 3aBXkOu BeLiTb TPMMEPOM MPOTU HaNPAMKY

POCTY BOMOCCA. 311erka NpUTUCHIiTb.

PeTenbHo Kinbka pasis Nposeaith

MPUCTPOEM MO FONoBI, L6 He MPonyCcTUTK

BOJIOCCSH, IKe MOTPIOHO NiacTPUITV.

MoBHOPO3MipHUIN TPUMEpP ANA NiACTPUraHHsa

BONOCCHA

BrikopuncToByinTe MOBHOPO3MIPHUI TpUMep 6e3

rpebiHua ana NiocTpmuraHHa BONoCcs Ha ronosi

nyxe 6nmsbko o wWkipw (0,5 Mm) abo ona
odopMeHHs KOHTYPIB Ha LW Ta 6insa ByX.

1 o6 HaBecTn KOHTYpW NiHii Bonocca 6inga ByX,
3a4elliTb KiIHUMKK BOMOCCS Had, ByXamMmu.

2 HaxuniTb NpUCcTpin Tak, oo nig yac CTBOpEeHHSN
KOHTYpPIB 6ina ByX NyiLLe oauH Kpan nes
TOPKaBCHA KiHUMKIB BOMOCCSH.

3 [On9 opopMneHHa KOHTYPIB Ha NoTunuLi Ta
b6akeHbapaiB NMOBEPHITbL NPUCTPIN i PObITL PyXM
[OOHM3Y.

4 BefiTb NPUCTPOEM MOBINBHO 1M MA1AaBHO B3O0BX
NPWPOLHOT MiHii BONOCCH.

3BuMYanHi rpebiHLui ona Bonoccs

Ona piBHOMIpPHOrO NigCTPUIraHHA BONOCCA Ha
ronoBi BCTAHOBITb 3BMYanHMM rpebiHelb ans
BOJTIOCCA Ha MOBHOPO3MIPHUI TPMMEpP ONa
BOJNIOCCA. Llen npucTpin noctayaeTbea 3

3 rpebiHuamMm ang Bonocca. [1oByKKHY Bonoccsa
BKasaHo Ha rpebiHuax. Li HanawTyBaHHs
BiANoBiOAOTb AOBXMHI BONOCCA MicNs
MiACTPUIaHHS.
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MpebiHeub aonmMu MM
["pebiHelb onsa 3/8 nonma 9 MM
BOJOCCH
[pebiHeub onga 15/32 nlonma 12 MM
BOMOCCH
["pebiHeLlb ona 21/32 nonMa 16 MM
BOJIOCCH
1 YcTaHoBiTb rpebiHelb Ans BOocca Ha
MOBHOPO3MIPHUKM TPUMEP OJ19 BOSIOCCA.
2 TloBiNbHO BOAITb MpebiHLeM No Makisui 3
pi3HMX BOKIB, 106 3abe3neunT piBHOMIpHE
p) = nigcTpuraHHA. NoBepxHA rpebiHua 3aByaon Mae

TOPKATUCS LLUKIpW.

3aBXOV BeLiTb TOMMEPOM MPOTU HaMNPAMKY
POCTY BOMOCCA. 311erka NpUTUCHIiTb.
PeTenbHo Kinbka pasis Nposeaith
MPUCTPOEM MO FONoBI, 06 He MPonyCcTUTK
BOJIOCCS, iKe NOTPIOHO NiacTPUITV.

TouHi Hacagku ona obnuyuua

TouHun Tpumep

TOYHUK TPUMEP MOYKHA BUKOPUCTOBYBATW A5

odopMNeHHA KOHTYPIB bopoawu, ByCiB i

BbakeHbapaiB 6MM3bKo OO0 LUKipKW (00 AOBXKNHM

0,5 MM).

1 TpwmarTe ronoBKy TOUHOIro TpMMepa
nepneHanKynapHO 00 LLKIpW Ta BediTb 11 BHU3
abo Bropy, 3/1erka HaTucKaum.

Tpumep ansa BuOaneHHs1 BOoccs 3 Hoca

Tpumep Ona BMaaneHHs BOIoCCa 3 HOCa MOYKHA
BMKOPUCTOBYBATW O MiACTPUraHHAa BOIOCCH B
HOCI Ta Y Byxax.
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- Hizgpi MaloTb ByTY YMCTi. 30BHILLHI ByLLHI
KaHany MaoTb ByTW UMCTVIMU, 30KPEMA Bif,
CipKW.

- He BcTaBnanTte Hacagky B Hi3Apto GinbLue Hix
Ha 5 Mm.

- 3aBXKOM YMCTbTe HacadKy Micas KOXKHOro
BUKOPUCTaHHS.

[igcTpuraHHA BOMoccAa B HOCI

1 Ob6eperkHO BOAiTb KiHLEM HAacaOKM BcepeamHy
Ta Ha30BHi HOCA, BOAHOYAC MoBepTaloun Helo,
o6 BMOAnaTu HebaxkaHe BOMoCcs.

MigcTpuraHHa Bonoccs y Byxax

1 TMoBinbHO BeOiTh FONOBKO TPMMeEpPa Mo Kpalo
ByXa, 06 BUOANNTM BOMOCCS 33 MEXKamu
BYLLUHOT PaKOBUHMW.

2 ObeperkHO BoAaiTh KiHLEM HacaaKu BcepeamnHy
Ta HA30BHI BYLLUIHOIO KaHasny, BoaHo4ac
MoBepTaloun Helo, LLIO6 BUOANATU HebarkaHe
BOSOCCS.

TouHa 6puTBa

BrikopuncToByMTe TOUHY BpUTBY Nicns
niacTpuraHHa, Wob TOUHO BUAANATU HebaykaHe
BOMOCCA Ha LLOKax, niabopigai Ta boponi. Ona
HaMKpaLLloro pesynbraty creplly nigpire
bopoay 3a 40MNOMOrolo NOBHOPO3MIPHOro
Tpumepa bes rpebiHug.

[NpumiTKa. TOUYHY BPUTBY MOYKHA BUKOPUCTOBYBATW
ON19 BuaaneHHs 3anuyLKiB BONocca, LWob TouHiLle
3ModentoBaT KOHTYpK bopoaun. Llen npuctpin He
miaxoauTb ANs rofiHHA BCbOro 0bamMyys.
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OuunLieHHsA

1 3nerka NpUTUCHITb TOUHY BPUTBY OO0 LUKipK
MOroniThb LUKIpY B3OOBX KOHTYPY ANs

BUOANIEHHSA 3aMBOIr0O BOSTOCCAH.

Hikonu He BUKOPUCTOBY#MTE AJI1 YULLLEHHSI BUPO6Y
MeTaneBi rybku, abpasuBHi 3acobu um pignHu onsa
OUMLLIEHHS, 30KpeMa 6eH31H abo aLleToH.

He ButupanTe 3y6Li TpMMepa pyLUHUKOM Un
iHLLOIO TKAHWUHOIO, OCKIJIbKU Lie MOXKe MOLUKOAMTH

X

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA: NPOMUNTE BOLOIO 3-Mif,

KpaHa.

BUMKHITb NpMCTpin i Bia'eaHamTe noro Bin
pPO3eTKM.

BuinmiTh rpebiHelb abo pixkyunin enemMeHT i3
MPUCTPOIO.

MpomMunTe BigaineHHA A9 BOIOCCA TEMNMO
BO[OO 3-Mif KpaHa.

CrONOCHITb piXkyduin enemeHT i rpebiHeLb
TEenno BOAO 3-TMif KpaHa.

ObeperkHo CTPYCiTb 3arBy BOAy Ta Aante
OEeTANAM MOBHICTIO BUCOXHYTW.

PeTenbHe unuieHHs

1

BUMKHITb MpuUcTpin i Big'egHamTe noro Bif,
pPO3EeTKM.

[pOTPITb PYUYKY MPUCTPOIO CYyXOIO raHYipKOIO.
BuinmiTe rpebiHelb abo pixkyunin enemMeHT i3
NPUCTPOIO.
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Bupanite Bonoccs, ake HaKommuymnoch y
BigAineHHi 0na BONOCCH, LLITKOW 019 OUMLLIEHHA
3 KOMIMJEKTY.

Brpoanite Bonocca, ake Hakonmunnoch y
BioOinerHHi ona Bonocca ta/abo Ha rpebiHuax,
LLITKOIO 191 OYMLLEHHSA 3 KOMMNEKTY.
CMOMOCHITb PiXKy4Yi eneMeHTr TeNNo BOAOIO 3-
nig KpaHa.

CnonocHiTb rpebiHui Tenno Boaoio 3-nig
KpaHa.

ObeperkHo CTPYCiTb 3arBy BOAy Ta Aante
neTansm MOBHICTIO BUCOXHYTH.

O‘-IVILLI,eHHFI TPpUMepa and BuaasieHHA BOJIOCCAHA 3 HOCa
YuncTbTe TprMep Ona BUOANEeHHA BONOCCa 3 Hoca
ofpasy * Micnsa BUKOPWUCTaHHA Ta ToMi, Konn Ha
rofiBUi TpUMepa HaKonMunnoca 6arato Bonocca
um opyay.

1
2

[MpoMuinTe FONOBKY TPMMEpPa Tenoo BOAOIO.
YBIMKHITb MPUCTPIN i MPOMUINTE FTONOBKY
TpyMepa Le pas, Wob BUOanUTU 3anmLLKm
Bosioccs. [MoTiM BUMKHITb MPUCTRIn.

m LLlo6 peTenbHO OUMCTUTH FONOBKY TPUMEPA,
3aHypTe i B MOCYAMHY 3 TEMMOK BOAOIO HA KiflbKa
XBWNVH, @ MOTIM YBIMKHITb MPUCTPIN, LLIO6
BMOANUTW 3aULLIKK BOIOCCca abo bpya,.

3

ObeperkHOo CTPYCiTb 3arBy BOoAy Ta Aante
neTansaM MOBHICTIO BUCOXHYTW.

OunLLEHHA TOYHOT BpUTBMU

! 1

LJ

TprMarTe TouHy BPUTBY 3a Ma3n 3 KOXKHOIO
OOKy, Bi3bMiTb il 3@ BepxHi Kpai Ta NOTArHiTb
Bropy Bif, HMXKHbOT YaCTUHW.
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J) 4

A s

Buoynte Ta/abo BUTPYCITb BONOCCA, AKE
HaKOMUUMNOCh Y TOUHiM DPUTBI.

He unctbTe 3axmcHy CiTKy Bif, BONOCCA 3a
[OMOMOrOIO LLIITKM A1 OUULLIEHHS.

MoMunMTe BEPXHIO YACTUHY TOUHOT BPUTBMN
Tennoi BOAOIO 3-Mia KpaHa.

ObepeyxHO CTPYCiTb 3aMBy BoAy Ta gamTe
OeTansiM NoBHICTIO BUCOXHYTU.

Mip’egHanTe BepXHIO YacTUHY TOYHOT BPUTBK 0O
HVKHBOI.

OunLLeHHa 6puTBK Onga Tina

1

—1

36epiraHHA

BuUmMiTh cnctemy 3axmcTy LUKIpW, MOTArHYBLUMW T
Bropy B HANpsIMKy Bif, bpUTBM.

CNoNOCHITb CUCTEMY 3axXUCTY LLKipK Ta bpuTBy
019 Tina Tennolo BOAOKO 3-Mifd KpaHa.

He uncTbTe 6pUTBY Ta CUCTEMY 3aXUCTY LLIKIpK
Bil BO/1OCCA 3a JOMOMOIOIO LLITKM A5
OUULLIEHHS.

ObeperkHO CTPYCiTb 3aMBy BoAy Ta AamTe
NeTansM NoBHICTIO BUCOXHYTU.

YCTaHOBITb CUCTEMY 3aXMCTY LLKIpW Ha BpUTBY
ona rina.

36epirante NpucTpin y GyTnapi, akum
OOLAETHCS.

[MpuMiTKa. PeTenbHO BUCYLLIYyMTE NPUCTPIN,
nepLU HiXK KNacTu noro y eytnap.
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3amMoBneHHs npunagns

YTunisauia

o6 npuabaty npunanas Y 3anacHi YacTmHm,
BiOBioamnTe Beb-cant
www.shop.philips.com/service abo 3BepHiTbCA 00
nunepa Philips. B Takox MoyeTe 3BepHyTUCA 00
LleHTpy obcnyroByBaHHsA KieHTiB Philips y cBOin
KpaiHi (KOHTaKTHY iHbopMaLLilo LyKanTe B
rapaHTinHOMY TaOH).

Llen cumBOn o3HavaE, Lo NOTOUHMIN BUPIO He
nipnarae ytunisauii 3i 3BuyanHuMm nodbyToBUMMin
Bioxopamu (3rigHo 3 aupekTuBoio €C
2012/19/EU).

Llen cumBon o3Havae, Lo BUPi6 MicTUTb
BOYOOBaHy akyMynaTOpPHY BaTapelo, Ky He
MOMHA yTUNi3yBaTu 3i 3BUYaAHUMM
nobyToBrMUM Bioxogamu (dnpexktmBa
2006/66/EC). BigHeciTb B1pib B odiLinHun
MYHKT MPUIOMY UM 0O CEPBICHOIO LIEHTPY
Philips, W06 cnewjanicti BUMHANM 3 HbOro
AKyMYNATOPHY BaTapelo.

OoTpumyinTteca npasun po3ainbHoro 36opy
eNeKTPUYHMX T eNIEKTPOHHMX MPUCTPOIB, a
TAKOXK 3BMYAMHKIX 1 akyMynsaTopHMX baTapen y
BaLuin kpaiHi. HanexxkHa ytmnisauis oonomMoxe
3ano6irtm HeraTBHOMY BMNAMBY Ha
HABKONWLLHE cepeaoBMLLIE Ta 300P0B'A Noaen.

BuinmMaHHA aKyMyNnAaTOpPHOT 6aTapei

BunmainTe aKyMynaTopHy 6aTapelo, nuiie
AKLLO XoueTe yTunisyBaTu Bupi6. MepLu HiXx
BUAMaTK baTapelo, NnepeKoHamTecs, Lo
BUpi6 Bio’€aHaHo Bif, po3eTku, a
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aKyMynsaTopHa 6aTtapes NoBHiCcTIO
po3pamKeHa.

[JoTpumynTecss oOCHOBHUX NpaBui 6e3neku,
KONU BioKpuBaeTe BMpi6 3a ONOMOrolo
iHCTPYMEHTIB i BUNMAETE aKyMYNSITOPHY
6aTtapelo.

1 [lepeBipTe, UM 3330y abo cnepeny Ha NPUCTPOT
€ MBUHTU. AKLLIO €, BUKPYTITb TX.

2 3a/[0MoMorolo BUKPYTKM 3HIMITL 3aaHI0 Ta/abo
nepenHo NaHenb NPUCTPOIO. AKLLO NOTPIBHO,
3HIMITb 0OOATKOBI FBUHTK Ta/abo OeTasti, OoKM
He nobaunTe NnaTy 3 akyMynaToOpHOIO
barapeeto.

3 Bummith akymMynaTopHy tartapelo.

MapaHTia Ta NnigTpMKa

AKLL0 BaM HeobxiaHa iHbopMaLia yn nioTpumka,

BinBinante se6-cant www.philips.com/support

abo npounTanTe rapaHTINHWUA TaoH.
ObMeyKeHHSA rapaHTii

YMOBU MiYKHAPOOHOT rapaHTil He MOLLMPIOIOTLCA
Ha pixkydi BNOKK, OCKINbKM BOHW 3HOLLIYIOTHCA.
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Kipicne
Ocbl 3aTThl caTbIn anyblHbI30EH KyTThIKTaiMbI3 XXoHe
Philips komnaHusicbiHa kow kengiHis! Philips
YCbIHaTbIH Konpayabl TOSbIK Nanganany yLiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeH;3.

YKannbl cunattama (1-cyper)

TonblK enwemai waw Tpummepi

Kocy/ewipy Tyimeci

Batapes kyMmiHiH, kepceTkiLli

Kiwi awara apHanfaH po3eTka

[eHe ycTtapacel (Tfek MG7730, MG7720, MG7715)

Tepi npotekTopsbl (Tek MG7730, MG7720,

MG7715)

7 [Dengik Tpummepi (Tek MG7730, MG7720,
MG7715, MG7710)

8 [engik yctapacsl (Tek MG7730, MG7720,
MG7710)

9 MypbIH TpUMMeEpiI

10 OTe keH waw Tpummepi (Tek MG7730)

11 KanbinTsl waw taparbl, 3/8 Aonm (9 mm) (Tex
MG7720, MG7715, MG7710)

12 KanbinTsl waw taparbl, 15/32 aronm (12 mm) (Tek
MG7720, MG7715, MG7710)

13 KanbinTsl waw taparbl, 21/32 gronm (16 mm) (Tek
MG7720, MG7715, MG7710)

14 KeH waw Taparbl, 5/32 grorim (4 mm) (Tek MG7730)

15 KeH waw Taparbl, 3/8 atovim (9 mm) (Tek MG7730)

16 KeH waw Taparbl, 15/32 gronm (12 mm) (Tek
MG7730)

17 KeH waw Taparbl, 21/32 gronm (16 mm) (Tek
MG7730)

18 [leHe Taparbl, 1/8 Atovim (3 Mm)

19 leHe Taparbl, 3/16 gronm (5 mm)

20 Kpicka eTin kecy Taparbl, 3/64 gronm (1 mm)

21 Kpicka eTin kecy Taparbl, 5/64 gonm (2 mm)

22 Pettenmeni Tapak (3-7 Mm)

23 Kyart kesi

OB WN -

Kasakuwa
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24 laFblH TbiFbIH

25 lleTka

26 Kanta

Eckeptne: KamTamachI3 eTinreH akceccyapnap ap
Typni eHiMaep yLWiH e3rele 6onybl MyMKiH. Tepese
KypbInFbIMeH BepinreH Kocankel Kypangapabl
KepceTeai.

MaHbI3ab! Kayincisgik aknapatbl - KocbiMLia
navganany Ky>xattamacbliH

KypbInFbiHbI )XaHe OHbIH akceccyapnapbiH kongaH6ac
GypbIH OCbl MaHbI3Abl aKNapaTTbl MyKWUSAT OKbIM
LUbIFBIM, OHbI KENeLleKTe Kapay YLiH cakTan KoMbIHbI3.
KamTamacbi3 eTinreH akceccyapnap ap Typni eHimaep
YLWiH e3rewue 60mnybl MyMKiH.

KayinTi xxafgannap

S

AbannaHpi3

- KyarT KypblnFbICbIH KypFak yCTaHbl3.

- baTapesiHbl 3apsaTay YLUiH KypbinFeiMeH GepinreH
anblH6anbl KyaT KypbinfbicbiH (HQ8505) FaHa
naviganaHblHpbI3.

- Kyat kypbinfbicbiHaa TpaHcgopmaTop 6ap. Backa
ThIFbIHMEH aybICTbIPY YLUIH KyaT KypbInFbIChIH
KecrneH;i3, 6yn kayinTi xargan Tygblpybl MyMKiH.
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Bakpinay acteiHaa 6onca He KypblFblHbI Kayincia
narganaHy Typanbl Hyckaynap anfaH 6orca xaHe
BannaHbICTbI KayinTepai TyciHce, OyNn KypbInfbiHbI
8 xoHe ofaH XoFapbl XacTafbl 6ananapra xaHe
OeHe, ce3y HeMece akbin-ou kabineTTepi kem
Hemece Taxipubeci meH binimi xxoK agamagapra
narganaHyra 6onagel. Bananap KypbinFsiMeH
OMHamaybl kepek. Tazanay MeH nanganaHyLubiFa
TEXHMKaIbIK KbI3MET KOpCeTy Kbl3MeTTepiH
bakblnaycbl3 bananapfa opblHaayFa 6onmangepi.
AFbIH CyMeH Lwamac BypbiH, KypbInFblHbI 9pAabiM
po3eTkagaH axblpaTblHbI3.

KypbinfbiHbl NaganaHyablH anfbiHAa OHbl
apkaLlaH TekcepiHi3. Kypbinfbl 3akpimaaHFaH
6onca, oHbl NanganaHyFa bonmargbl. XXapakat
anblHybl MyMKiH. 3akbiMpanFaH 6enwekTi apaanbim
TYMHYCKa TYPIMEH aybICTbIPbIHBI3.

KanTta sapsaranateliH 6aTapesHbl aybICTbIpy YLUiH
KYPbIMFbIHbI alLnaHbI3.

MoTopabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa
GaTtblipyFa 6onmariapbl XXeHe OHbl afFblH CyablH,
acTbliHAa Wwatora 6onmaniabi.

Kypangabl ew yakplTTa cyfa 6atbipmarbl3. Kypangbl
BaHHaja HeMece fyLluTa KongaHbaHbl3.

Kypanabl 60°C-TaH xoFapbl bICTbIK CyMEH Luatora
6onmaingbl.

Byn KypbinfFbIHbI TEK NaiganaHyLb
HyCKaynblFblHAa KepCeTiNreH apHaribl MakcaTTa
KonaaHbIHbI3.

Tasanblk MakcaTbiHAa 6yn kypanabl Tek 6ip agam
FaHa kongaHybl THicC.

KyaT KypbInfFbiCbiHa 3aKblM KeNnTipMey YLUiH
aneKkTpnik aya Tasanay Kypansl 6ap kabblpra
po3seTkanapbl XaHblHAA KyaT KypblIFbIChIH
nariganaH6aHbI3.
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Kypanabl Tasanay YLiH KbICbifiFaH ayaHbl,
KblpaTblH WybepekTepai, KbIpFbill Tasanay
KypangapblH, COHAan-ak 6eH3nMH Hemece aueToH
CUSIKTbI CYMbIKTbIKTapAbl NanganaHyFa 6onvangpl.

AnekTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Byn Philips KypbInfbICbl 3N1eKTpOMarH1TTIK epicTepre
KaTbICTbl OapnblK KONAAHbICTarbl CTaHAapTTap MeH
epexenepre calkec Kenegi.

>Kannbl aknapa

3apsagray

T
Byn Kypanabl afblH Cy acTeblHAa Tasanayra
6onapapl.

Kyart ke3i 100-240 BonbT ayKbIMbIHAAFbI TOK
KepHeyiHe apHarnfaH.

KyaT kypbinFbicbl 100-240 BonbTTi 24 BONbTTEH
TOMEH Kayincia BonbTaxFa anMacTbipagbl.
Makcumangp! wy aexreni: Lc = 69 gb(A)

BbaTapes kyWiHiH kepceTKiwTepi

BaTapes 3apsgbl TonbiFbiIMeH 6ocaraH kesge,
GaTapes KyWi kepceTKilli capFbil TyCTe
XbINbINbIKTaRAbI.

KypbinFbiHbl 3apaaTay kesiHge 6atapes KyniHiH
WHAMKATOPbI aK TycTe 6asty XbiMbinbiKTakapl.
XKbingam 3apsigray 6apbicbiHaa 6atapes Kyi
WHAMKATOPbI aK TYCTe XbINbiblkTanabl. LLlamameH
5 MUHYT 3apsiaTaraHHaH KeliH KypbinFblga CbIMCbI3
Kecy ceaHcCblHa XeTKiNikTi KyaT 6onaabl.
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- bartapes TonbiFbiMeH 3apsiaTanfaHga, batapes
KYWiHIH KepCceTKili aK TycrneH y3aikcia
XbINbINbIKTaNRAbI.

0 =
L Eckeptne: lamameH 30 MUHYTTaH KeWiH Xapblk
aBTOMaTThl OLUe,.

3apsgray

Kypangab! GipiHWwi peT naganaHy angbliHaa xaHe

avcnnen 6atapes 3apsabl TayCblnyFa >XakKblH €KeHiH

KepceTkeHae 3apsaTaHbl3. KongaHba 1 carat

3apsiaTanca, OHbIH CbIMCbI3 XXYMbIC YaKbITbl 2 caraTka

nenin 6onaabl.

1 KypbInfblHbIH 6LWIPINreHiH TeKCepiHi3.

2 KiwkeHTan TbiFbIHABI KypanFa canbin, KyaT Ke3iH
Kabblpra po3eTkacblHa casblHbI3.

3 3apsgran 6onFaH CoH, KabbipFa po3eTKacbIHaH
KyaT KypasblH CybIpbiM, KypanaaH KilukeHTawn
TbIFbIHAbI LWbIFAPbIHbI3.

Kbingam 3apsaray
LlamameH 5 MUHYT 3apsiaTaFaHHaH KeniH KypbinFblga
CbIMCbI3 KECY CeaHCbIHa XeTKiMikTi KyaT 6onaapi.

KypbinFbiHbI NanganaHy

EckepTne: Byn KypbinfbiHbl TEK CbIMChI3 MarganaHyra
oonagb!.

EckepTne: Opbip KongaHbicTaH KeliH Kypangbl ewipin
Tasanaxpl3.
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Keckilw anemeHTTEpai axblpaTy XaHe Tipkey
1 Keckill anemMeHTTi axbIpaTy YLUiH, KECKill anemMeHT
TiCTepiHe Kapchbl XoFapbl 6ackin, TyTkacklH

—
anblHbI3.

2 Keckill anemMeHTTi TipKey YLLIiH, KeCKill aneMeHT
KynakwacblH angblHFbl 6afbiTTaybIW ysFa canbim,
KECKiLLl aMeMEHT apTblH KypblNFbiFa 6ackbiHbI3
(«CbIpT» eTKeHLLe).

[enpik yctapacbl MEH MypbiH TPUMMEPIH
axblpaTty

‘ 1 CaycarbiHpI3abl canTama apTblHAaFbl KepceTkire
KOWbIM, TYTKaHbI KepceTKi 6arbiTbiHAa 6aCbIHbI3.

Tapakrapgpl 6ekiTy xoHe axbipaTy

1 Keckill anemeHTKe Ke3 KenreH KankaH TypiH Tipkey
YLWiH, KankaHHbIH angblHFbl 6eniriH keckill
3NEeMEHT TiCTepiHe KapaW CbIpFbiTbiHbI3. OfaH
KeWiH KankaH opTacblH caycakneH Hemece
anakaHMeH TeMeH 6acblHbI3 («CbIPT» eTKEHLLE).

2 TapakTblH Ke3 KeNreH TYpiH Keckill 3feMeHTTeH
axblpaTy YLUiH, KypbIFbIHbIH apTKbl 6eniriH MyKusT
‘ TapThIM, OHbl KECKILl 3MEMEHTTEH CbIPFbIThIN
LWblFapbIHbI3.

EckepTre: anfall peT KeckeH Kesae KypbinFbiHblaFa
JAarapinay yuliH, TapakTbl Makcumangbl kecy
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y3blHAbBIFEI NapamMeTpiMeH naganaHyabl
6acTaHbI3.

KypbInFbIHbI KOCY XXeHe eLipy

Kypanabl Kocy Hemece eLuipy YLWiH Kocy/ewipy
TYAMECIH 6acblHbI3.

CaKanp,a nanganaHbinaTblH cantamanap

Tapak

Tonblk enwemai watl TpumMmepi

Tepire >akplH WaLwTbl Kecy (y3biHAbIFbI 1/32 Atovim

(0,5 Mm)) Hemece cakarn, MOMbIH XaHe XakK

anHanacblHAa Teric KOHTypnap Xacay YLWiH, TOMbIK

ernwemMai Wwall TPYMMMEPIH TapaKkchi3 naraanaHbiHbI3.

1 Tepire )akplH WALWTbI KECY YLLUiH, KECKiLLl
ANEMEHTTIH TeriC XaFblH Tepire Kapcbl KOMbIN, Lwall
ecimi 6aFbITbIHa KapCbl XKYPrisiHi3.

2 KoHTypnay YLUiH KecKill 3anemMeHTTi Tepire
nepneHAuKynsap ycTan, wamarnb! KsicbiIMaayMeH
YKOFapbl HEMeCe TOMEH XbIIMKbITbIHbI3.

Cakan Tapakrapbl

Cakan MeH MypTTbl BipkanbInTbl Kecy yLUiH, cakan

TaparblH TOMbIK enwemai TpUMMepre TipKeHi3.

KypbinFbl 5 cakan TapafbiMeH kenegi. Law y3biHAbIFbI

TapakTapfa xasbinFaH. MapameTpnep KeckeHHeH

KeNiHri KanFaH waul y3blHAbIFbIHA CaiKeC.

altel71Y) MM

Kbicka eTin kecy
Taparbl

3/64 arorim 1 MM
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Kbicka eTin kecy 5/64 gronm 2 Mm
Taparbl

PetTtenmeni cakan 1/8- 9/32 pronm 3-7 Mm
Tapafbl

1 TapakTbl TONbIK enwemai waw TpuMMepiHe
TipKEHI3.

2 Pettenmeni Tapak: KanaraH wall y3biHAbIFbI
napameTpiH TaHaay YLWiH, y3blHAbIKTbl TaHaay
TynmeciH 6acbiHpI3.

3 Xakcbinan Terictey yLiH, TapakTbl WALLTbIH ©CY
GarblTbiHa KapCbl XyprisiHi3. TapakTblH 6eTi
TepiHi3beH binFn 6annaHbicTa 6onyblHa KeHin

w ayfapbiHbI3.

[eHere narganaHbinaTbliH canTamanap

- [eHe TyriH Kecy YLUiH, Xacbln AeHe TapakTapbiH
naviganaHblHbI3.

- AnFaw peT KeckeH ke3fe KypbliFbIMEH TaHbICY
YLWiH, 5 MM/3/16 groinm geHe TaparblH
naviganaHblHbI3.

- Law Ta3a xeHe KypFaK ekeHAIriH TeKCepiH;i3,
cebebi binFangbl Wwall geHere xabbicaabl.

- Cesriw anmakrapgpl Kblpy kesiHae, yHeMi aeHe
TaparblH NaiganaHblHbI3.

- bBapnbik wawTap 6ip 6arbiTTa 6CNenTiHAIKTEH, 8p
TYpPIi KeCy OpHbIH NanganaHa anacsi3 (Mbicarnsi,
XOFapbl, TOMEH Hemece avikac). OHTawinbl
HaTWXenepre Kom XeTKi3y YLUiH icTen KepiHis.

- Basty xaHe xymcak apekeTTep xacan, Tapak 6eTi
Tepire apAanbiM TWIN TypFaHbIH TeKcepin
OTbIPbIHbI3.
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- KypbinFbiFa TbiM KoM ALl XXUHarnca, y3aik kecy
HaTUXKENepiHe KOM XeTKidy YLUiH WallTbl KongaHbIC
angpliHaa ypreHis.

[eHe Tapakrapsbl

MoWblIH Xenici WwaluTapblH Kecy YLiH, AeHe TapaFblH

TONbIK enwemai TpummMepre TipkeHi3. Kypbinfbl 2 aeHe

TaparbiMeH kenegi. Llaw y3biHapIFEl TapakTapaa

XasblnFaH. MNapameTpnep KeCKEHHEH KeniHri karnfaH

LaLl y3blHAbIFbIHA CaliKkec.

Tapak OorM MM
[eHe Taparbl (xacbin)  1/8 grorim 3 MM
[eHe Taparbl (xacbin)  3/16 Aronm 5 Mm

1 [eHe TapafblH TOMbIK enIeMAi LWaLl TPUMMEpiHe

TIPKEH3.
/ ~ 2 EH TMiMAj )XonmeH Kecy YLUiH, TepiHi Koncbl3
t CO3biM, TApaKThl WALl ecy baFbITbiHA kapcbl
/ XKyprisiHi3. TapakTblH 6eTi TepiHi30eH binFu
6avinaHbicTa 6onyblHa KOHin ayAapbiHbI3.
/ [eHere apHanFfaH yctapa

KonTbIK NeH keyae CUsKTbl MOMbIH Xenici acTblHAaFbI
LwalTapabl Kblpy YLUiH, JeHe yCTapachlH KypbinFbiFa
TipkeHi3. [leHe ycTapacblH YHeMi Tepi NpOTEKTOpPbIMEH
na’panaHblHbI3.

1 [leHe canTamacblH KypbliFbiFa TipKeHi3.

2 Tepi NpOTEKTOPbLIH TOMNbIK 6nweMai LwaLl

Iﬂ"'ﬁ“ TPUMMEpIHE TiPKEH3.

iz
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2 SN

3 EH TMimai )KONMeH KpIpy YLUiH, TepiHi KONcbI3
CO3biM, ycTapaHhbl Lwall ecy b6afbiTbiHa Kapchbl
XKyprisiHi3. ¥cTapa 6eTi TepimeH Tonblk
GavinaHbICTa eKEHAIrH TEKCEpiHi3.

BbacTta navganaHbinatbliH cantamanap

OTe KeH Wall TpUMMepi

Tepire eTe xakblH 6acTarbl WwWalTsl (1/32 gronm (0,5

MM)) Kecyre Hemece MOVbIH Xenici MeH Kynak

aviHanacblHAarbl aliMakTbl KOHTYprayFa Tapakcbl3 eTe

KEeH LWaLl TPUMMEPiH nanaanaHbiHbI3.

1 KynakTbiH aiHanacbiHAaFb! WaLLThl KOHTypray
YLUiH, KyNnaKTbiH YCTIHAET WaluTbl Tapan anbiHbI3.

2 Kynak ariHanacblH TericTen, niwiH 6epreH kesge,
Kypangbl Keckill >xy3aepiH 6ip xueri faHa wallTbiH,
ylblHa TWiN TypaTbiHAAM €Tin yCTaHbI3.

3 MolibiH HeMece akK cakarnblH KOHTypray YLUiH,
Kypangbl 6ypbin, TOMEH Kapau »yprisiHia.

4 Kypangbl 6asy xaHe akblpblH KO3FanThiM, LALTbIH,
TabuFn ecy xonaapbl OoMbIHLLA XYPri3iHi3.

KeH waw Tapakrapsbl

BacTarbl WwawTbl GipkanbINTbl KECY YLUiH, KeH waLl

TaparblH 6Te KeH, Tpummepre TipkeHi3. Kypbinfbl 4 KeH

waw TaparbiMeH kenepi. Law y3biHAbBIFE TapakTapaa

Xa3blsiFaH. lNMapameTprnep KeCKeHHEH KeWiHri KanraH

LaLl y3blHAbIFbIHA CaliKec.

Tapak paliel71Y] MM
Llaw Taparfbl 5/32 gronm 4 mm
LWaw Tapafbl 3/8 gronm 9 Mm
LWaw Tapafbl 15/32 pgronm 12 Mm
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Law Tapafbl 21/32 provim 16 Mmm
1 TapakTbl eTe KeH wall TPUMMEpPIHE TIPKEH,3.
2 Tpwummepai 6asy 6acTtbiH TebeciHeH ap Typni
GarbITTaH XbIMMKbITbIM, COHAA LaLl Teric 6onbin
P =3 Kblpkblnaapbl. TapakTblH, 6eTi TepiHi36eH binFn

Tapak

6avinaHbicTa 6onyblHa KOHin ayAapbiHbI3.
©  Tpummepai apAaiibiM WaLlTbIH ecy 6afbITbiHa
Kapcbl XbIMKbITbIHbI3. LLlamansl 6ackiHbI3.
KecineTiH walTblH 6apnbifbiH KECY YLUIH,
Kypanabl 6acTblH, YCTIHEH XYPri3in OTbIPbIHbI3.
Tonblk enwemai watl TpumMmepi
Tepire eTe xakblH 6acTarbl WwawThl (1/32 atonm (0,5
MM)) Kecyre Hemece MOWbIH Xenici MeH Kynak
alrHanacblHAafFbl aiMakTbl KOHTypriayFa Tapakcbi3
TONbIK enLeMAi LWall TPUMMEPIH naraanaHbiHbI3.
1 KynakTblH aHanacblHAarbl WaLTbl KOHTypnay
YLWiH, KyMaKTblH YCTIHAETI WaLlThl Tapan anblHbI3.
2 Kynak anHanacblH Tericten, niwiH 6epreH keaae,
Kypanapbl Keckill xy3aepiH 6ip xueri faHa WwallTbiH
ylblHa TWin TypaTbliHAAW eTin yCTaHbI3.
3 MoibiH Hemece xaK cakanblH KOHTYpray YLUiH,
Kypanapbl 6ypbin, TOMeH Kapai XyprisiHis.
4 Kypangpl 6asty xaHe akblpblH KO3FanTbiM, LaLLTbIH
TabuFn ecy xongapbl OOMbIHLLA XYPri3iHi3.
KanbinTbl Wwaw Tapaktapsbl
Bactarbl WalTbl 6ipkanbINTbl KECY YLUIH, KanbinTbl
LaLl TapafblH TOMbIK enwemMai TpuMMepre TipKeHi3.
Kypbinfbl 3 wall TaparbiMeH kenegi. Law y3biHabiFb!
TapakTappaa xasbinFaH. MapameTpnep KeckeHHeH
KeNiHri KanFaH wWwawl y3blHAbIFbIHA CaiKec.

ONM MM

Law Tapafbl

3/8 gtonim 9 MM
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Law Tapafbl 15/32 provim 12 mm

Law Taparbl 21/32 provim 16 Mmm

1 TapakTbl TOMbIK 6nwemMai Wwawl TpuMmMmepiHe
TipKeHi3.

2 Tpummepai 6asty 6acTbiH TebeciHeH ap Typni
OarbITTaH XbIMKbITbIMN, COHAA WaLl Teric 6onbin
Kblpkbinagbl. TapakTbiH 6eTi TepiHisbeH binFn

<) 6arnaHbicTa 6onybiHa KeHiN ayaapbiHbI3.

\ — - Tpummepai spAaiibiM LWaLTbIH 6cy baFbITbiHa

Kapcbl XbIMKbITbIHbI3. LLlamansl 6acbkiHbI3.

KecineTiH wawTbiH 6apbiFbiH KECy YLUiH,

Kypangbl 6acTblH, YCTIHEH XYPri3in OTbIPbIHbI3.

9

beTke nanganaHbinaTtbiH cantamanap
Hoenaik Tpummepi
Tepire xakblH, 6eT anneTi ariHanacbiHaa gan

CbI3bIKTap >oHe KoHTypnap (y3biHAabiFel 1/32 aonm/0,5
MM) >Kacay YLUiH, 49 KeCeTiH TPMMMepi KonaaHyra

6onagb!.
1 [an keceTiH yLIbIH Tepire NepneHaukynsap ycran,
a = Kecy YLUbIH Luamarbl KbICbIMAayMeH XOoFapbl
) HeMece TOMEH XbIMMKbITbIHbI3.
—

MypbIH TpyMmmepi

MypbIH MeH Kynak TyriH Kecy YLiH, MypbiH TPUMMEPIH
na’panaHblHbI3.

- MypbIH xongapblH TazanaHbi3. CbipTKbl Kynak

KaHanaapblHbI3 Tasa XaHe KyKipT KOK eKeHAiriH
KaMTamachbl3 eTiHi3.

- 3/16 pgronm/5 MM acaTbiH YLbIH CanMaHbI3.
- CanTamaHbl KonpaHfaH caribiH Ta3anaHbi3.
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MypbIH WaLlTapbIH Kecy

1 KaxeTci3 wawTapabl KeTipy YLiH aiiHana 6ypy
KesiHAe YLbIH MYpPbIH iLLiHe XoHe CbIpTbiHa basy
KbIMKbITBIHbI3.

Kynak watublH Kblpy

1 Kynak xweri cbipTbiHa abbickaH LawlTapabl
KeTipy YLUiH, YLbIH Kynak aiHanacbiHa 6asy
KbIDKbITBIHbI3.

2 KaxeTcis walutapabl KeTipy YLiH, YLbIH Kynak
apHach! iLiHe xaHe cblpTblHa 6asy XbIMKbITbIHbI3.

Henpik ycTapacel

Xakrarbl, nekTeri »xoHe cakan anHanacblHAarbl

KaXXeTCi3 WwawlTapapl Kplpy YLiH, A9nAiK ycTapackliH

KECKEHHEH KeliH narganaHbiHbI3. Y3aik HaTuxKere Kon

XeTKi3y YLiH, cakanbl TapaKCbI3 TONbIK enLiemai

wall TpUMMepiMeH angplH ana KeciHis.

EckepTne: KanfaH wawitapapbl KeTipin, cakan CoHiH

KenTipy YLWiH, 49NAiK ycTapacblH narnganaHbiHbi3. byn

TonbIK B6eTTi KblpyFa apHanMaraH.

1 [angik ycTapacblH XXalMeH FaHa TepiHire
GaTblpbIin, NilWiH 6epinreH xmek GoMbIHLWA Kbipbin,
KaXKeTCi3 LwallTapabl Kblpbin TacTaHbl3.

OHimai Tazanay yLwiH abpasueTi kabaTbl 6ap
bICKbILUTapAbl, abpasuBTi Tazanay KypbliFbinapbiH
Hemece GEeH3NH He aLeTOH CUAKTLI epiTiHainepai
naviganaHyra 6onmangebi.




348 Kasakwa

TpumMmep TicTepiH opamanmMeH Hemece LuybepekneH
CYPTMEHI3, TPUMMEp TiCTepi 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

KOJ’ID,aHFaH CaWblH: afblH Cy aCTblHOa Tasdanay

1

MykuaT Tasanay
1

Kypangab! eLuipin, kabbipFa po3eTkacbiHaH
CYbIPbIHbI3.

TapakTbl Hemece Kecy aNeMeHTIH KypblnFblgaH
anblHbI3.

Law kamepachbiH Xblfbl aFblH CYMEH LUablHbI3.
Keckill anemMeHT neH TapakTbl Xbifbl aFblH CyMeEH
TasanaHpl3.

ApTbIK cyabl Wainkan Terin, 6apnbik 6enwekrepiH
ayaja TosbIFbIMEH KenTipiHi3.

Kypangabl eLuipin, kabblpra po3eTkacblHaH
CYbIPbIHBI3.

KypangblH TYTKacbIH KypFak LybepekneH cypTiHis.
TapakTbl Hemece Kecy aneMeHTIH KypbInFblaaH
anbIHpI3.

Law kamepacbiHa xuHanFaH walitapabl 6epinreH
Tasanay LeTkacbIMeH KeTipiHi3.

Kecy anemeHTTepiHe xxaHe/HeMece TapakrapFra
XVHanfFaH wawtapgbl 6epinreH Tasanay
LLeTKacbIMEH KeTipiHi3.

Kecy anemeHTTepiH Xbifbl aFblH CYMEH Ta3anaHpl3.
TapakTapAbl Xbifbl afblH CyMeH TasanaHpl3.
ApTbIK cyabl LWaikan Terin, 6apnbik 6enwekrepiH
ayaja TOSbIFbIMEH KeNTipiHi3.

MypbIH TpMMMeEpIH Tasanay

ManganaHynaH keriH 6ipaeH xeHe MypblH TPUMMeEpi
BacblHaa ken LwaLl Hemece Kip XXuHanbin Karnca,
MYpbIH TPUMMEPiH GipAeH TasanaHbI3.
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1 MypbIH TpuMMepi 6acbiH bICTbIK CyMeH LuaibIHbI3.
2 KaxeTci3 wallitapabl KeTipy YLWiH, KypbliFbiHbI

l KOCbIM, MypbIH TpUMMepi 6acblH Tarbl Gip peT
WwanblHpI3. OfaH KeRiH KypbInFbiHbl KaiiTa eLuipiHi3.
ﬁ TonblFbIMEH Ta3anay YLUiH, MypblH TpUMMepi 6acbiH

XKbInbl Cynbl biAbicka BipHeLle MUHYTKa 6aTbipbin,

OfAaH KewiH ayblp LALITHI/KOKbICTbI KETIPY YLLUIH

KYPbIMFbIHbI KOChIHbI3.

3 ApTbIK cyabl Wwawkan Terin, 6apnbik 6enwekrepiH
ayaja TosblfbIMEH KenTipiHi3.

[anaik yctapacblH Tasanay
! 1 [Oengik ycTapacblH apbip xafblHOafbl OMiblKkTapaa
ycTan, ycTiHri 6eniriH acTbiHFbl 6eniriHeH TapTbin
LUbIFapbIHpI3.

2 [engik ycTapachl ilwiHe X1Hanbin KanfaH watlTbl
_— ypren xaHe/Hemece Cirnkin LblFapbiHbI3.

S KblpaTblH (honbragaH wallThl KeTipy YLUiH,
Tasanay LeTkacblH naiganaH6aHbI3.

3 [engik yctapacblHblH YCTiHr GeniriH Xbinbl aFbiH
CyAa TasanaHsbl3.

L 4 ApTbIK cygbl Wwaikan Terin, 6apnblk 6enwekTepiH
A ayaja TofblFbIMEH KenTipiHi3.
m 5 YcrTiHri GeniriH genaik yctapacblHbIH TOMEHTI

GeniriHe KaiiTa TipkeHi3.



350 Kasakwa

[eHere apHanfaH ycTtapaHbl Taszanay
1 Tepi NpOTEKTOPbIH YCTapafaH LUbFapbiHbI3.

2 Tepi NpoTEKTOPbLI MEH AieHEe YCTapachlH Xbinbl
aFblH CyMeH Ta3anaHpl3.
YcTapagaH Hemece Tepi NPOTEKTOPbIHAH LuaLlThl
KeTipy YLUiH, Tasanay LeTkacbiH nanganaHbaHbI3.

3 ApTbIK Cyabl LWaiikan Terin, exi benwekTi ayaaa
TONbIFBIMEH KENTIPIHi3.

4 Tepi NpoTEKTOPbIH AeHe ycTapacbkiHa KanTa
TipKeHi3.

- Kypangpl 6epinreH gopbacbiHga cakTaHbla.

Eckeptne: KypbinfblHbl KanTaFa cakray angblHaa
KENTIpiHi3.

Kocankbl KypbinFbinapra Tancelpbic 6epy

Kocankel KypbinFelnap Hemece Kocankbl 6entuekrep
caTtbin any ywid, www.shop.philips.com/service
caWTbIHa KipiHi3 Hemece Philips aunepiHe 6apbiHbI3.
CoHbIMeH kaTap, eniHizgeri Philips TyTbIHywbINapra
KbI3MeT KepceTy opTanblfbliHa xabapnacblHbl3
(bannaHbIC MaNiMeTTEpPiH AYHUEXY3iNiK Keninaik
napakLiacbiHaH KapaHpi3).
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Byn TaHb6a ocbl eHiMAI KanbINTbl TYPMbICTBIK
KangblkneH Gipre Tactayra 60nManTbIHbIH
6ingipeai (2012/19/EU).

Byn 6enri ocbl eHIMAe KyHAENIKTi yin
KOKbICTapbIMeH bipre Tactayra 6onmanTbiH
KipicTipinreH kanta 3apsaranaTeliH 6atapes 6ap
ekeHiH 6ingipeai (2006/66/EC). 3apsaTanatbiH
6aTapesHsbl kacibu Typae any yLiH, eHimai pecmu
XuHay opHblHa Hemece Philips Kbi3meT kepceTy
opTanbifbiHa anapblHbI3.

ONeKTPOHAbIK XaHe 3NeKTp eHiMAepi MeH KanTa
3apsapTanatbiH 6aTapesnapabl 6enek xuHay
BoVibIHLLA XeprinikTi epexenepai OpbIHAAHbI3.
[ypbic TacTay KopLuaraH opTara xaHe agam
[eHcayrnbiFbiHa Kepi acepiH Turisbeyre
KemekTecep,.

Kanta 3apsiaTanatbliH 6aTapeanapapbl any

BOHimaj TacTay KesiHae kanTa 3apsaranartbiH
GaTapesiHbl faHa anbin TacTaHbl3. batapesHbl
any anablHaa eHiM kabblpra po3eTkachiHaH
aXblpaTbliFaHbIH XoHe baTtapes 3apsaabl
TONbIFbIMEH TayCbINFAHbIH TEKCEPIHi3.

OHimMai awy yLwWwiH KypangapAbl kongaHy kesiHae
oHe KaiiTa 3apsaTanatbiH 6aTapesiHbl KOKbICKa
TacTay KesiHae KaXkeTTi Kayincisgik wapanapbiH
OpPbIHAAHbI3.

KypanablH anfblHFbl Hemece apTKpl XaFblHAa
OypaHaanapablH 6ap-XofblH TekcepiHis. bap
bonca, anbin TacTaHbI3.
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2 KypangblH apTkpl XeHe/Hemece anapblHfFbl NaHeniH
xannak 6acTtel GypaybiLLneH anbin TacTaHbI3.
KaxeT bonfaHaa karTa 3apsagranatbiH
6atapesmMeH 6acbin WbiFapbifiFaH Ti3bek TakTachl
KepiHreHLue KocbiMLLa 6yparaanapasl
XoHe/Hemece BernLieKkTepai anbin TacTaHbI3.

3 Kainra 3apsaranatelH 6aTapesHbl anbiHbI3.

Keningik >xeHe Kongay kepceTty
Erep cisre aknapat Hemece konaay kaxeT bonca,
www.philips.com/support caiTblHa KipiHi3 Hemece
xarnblkapanblk Keningik napakLachlH OKbIHbI3.

Keningik wekreynepi
Xanblkapanblk keningik wapTrapbl O0MbIHLLIA, TO3aTbIH
3aT 6onFaHabIKTaH, kecy 6eniriHe keningik
Gepinmeiiai.
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